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’10, Αγγελική Ταλιουράκη ’10, Σίλια Καρβούνη ’19, Μαρία - Λουίζα 
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Ηλιάνα Σωτηρίου ’20
Σύμβουλοι έκδοσης: Χρήστος Μεγκουσίδης ’10, Ματθαί-
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Ειδική συνεργάτιδα: Ελένη Αναγνωστοπούλου ’10
Στο τεύχος συνεργάστηκαν οι: Ελένη Αναγνωστο-
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κόπης Δημητριάδης ’98, Ελένη-Άννα Δήμτσα ’26 , Παναγιώτα-Νι-
κολέτα Δουρίδα ’26, Γιώργος Θαλασσινός ’81, Μάρκος Καμπάνης 
’74, Πέτρος Καλλιγάς ’98, Γιώργος Καλοφωλιάς ’81, Τίνα Κίκιζα 
’96, Δημήτρης Κοκκίνης ’98, Ελένη Κουτεντάκη ’15, Βύρων Κρη-
τικός ’15, Δημήτρης Λάλας ’60, Τάκης Λαμπρουκος ’67, Βασίλης 
Λειβαδάς ’15, Βαγγέλης Μαρινάκης ’86, Νίκος Μαρκοπουλιώτης 
’66, Γρηγόρης Μητσακόπουλος ’76, Δημήτρης Μιχαήλ ’14, Αμαλία 
Μισαηλίδη ’96 , Βασίλης Μουσαίος ’66, Ελισσάβετ Νειάδα ’05, Σο-
φία Ξενάκη ’00, Αφροδίτη Ξύδη ’10, Χάρης Όψιμος ’86, Δέσποινα 
Παναγοπούλου ’95, Σέργιος Παπαδόπουλος ’99, Γιώργος Παπαϊω-
αννίδης ’86, Βασίλης Παχυγιάννης ’86, Ορφέας Περετζής ’02, Μα-
ρία Πετρόλια ’26, Pedro De La Rosa, Ρενάτα Σαΐτη ’00, Μαρία-Ιω-
άννα Σιγαλού ’15, Νίκος Σκάγιαννης ’76, Σοφία Σκευοφύλακα ’13, 
Κυριάκος Σουτζόγλου, Σαράντης-Άγγελος Σταμπούλογλου ’17, Νι-
κόλας Τομπάζης ’86, Κλαίρη Τσαβλίρη ’95, Γιώργος Φυλακτόπου-
λος ’15, Γαλάτεια Φωκά ’96, Γιώργος Χρηστίδης ’05.
Iδιοκτήτης: ΣAKA, Στεφάνου Δέλτα 15, 154 52 Ψυχικό
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Τα ενυπόγραφα άρθρα που δημοσιεύονται στον ΕΡΜΗ απηχούν τις προσωπικές θέσεις κι απόψεις των 
συντακτών τους και δε δεσμεύουν κατ’ ανάγκην το Δ.Σ. του ΣΑΚΑ ή τη συντακτική ομάδα του περιοδικού.
Μέλη του ΣΑΚΑ είναι οι απόφοιτοι του Κολλεγίου Αθηνών και Κολλεγίου Ψυχικού.
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Ferrari F1 frontal 2026
Διαστάσεις: 200 x 150cm, Ακρυλικό σε καμβά
Ανήκει σε ιδιωτική συλλογή συλλέκτη

H κ. Mίνα Παπαθεοδώρου-Βαλυράκη, μαθήτρια του Γιάννη Μόραλη, είναι 
αριστούχος της Ανώτατης Σχολής Καλών Τεχνών Αθηνών με διδακτορικό τίτλο 
από το Πανεπιστήμιο της Φλωρεντίας. Έχει στο ιστορικό της πάνω από 70 
ατομικές εκθέσεις στην Ελλάδα και στο εξωτερικό.

Έχει βραβευτεί από την Ακαδημία των Sport των Η.Π.Α. ως “Sport Artist of The 
Year 2002” ενώ η Διεθνής Ολυμπιακή Επιτροπή της απένειμε το 2014 το βραβείο 
IOC “ART AND SPORTS”. Παράλληλα, τα έτη 2004 και 2008 τιμήθηκε με το βραβείο 
“Guirlande D’ Honneur” του FICTS Festival του Μιλάνου, για τη δουλειά και τη 
μελέτη της στις τέχνες σε σχέση με τον αθλητισμό. Έχει βραβευθεί επίσης με το 
βραβείο ΕΟΤ «Ξένιος Δίας 2003», έχει φιλοτεχνήσει τα γραμματόσημα Αθήνα 2004 
καθώς και αφίσες και το ημερολόγιο των Ολυμπιακών αγώνων 2004.

Έργα της, μεταξύ άλλων ιδιωτικών και εταιρικών συλλογών στην Ελλάδα και 
το εξωτερικό, ανήκουν στην ΕΘΝΙΚΗ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ ΑΘΗΝΩΝ, στο Μουσείο ASAMA 
της Ακαδημίας των Σπορ στην Αλαμπάμα των Η.Π.Α., στο NATIONAL MUSEUM of 
WOMEN in the ARTS στην Washington, στο ΟΛΥΜΠΙΑΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ της ΛΩΖΑΝΗΣ, 
στο κτίριο του ΟΗΕ στη Νέα Υόρκη, στο Μουσείο Τέχνης JINTAI στο Πεκίνο, στο 
Μουσείο MoCA (Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης της Σανγκάης), στο Μουσείο JEAN 
TODT- FERRARI, στην Τράπεζα Πειραιώς, στην Εθνική Τράπεζα, στο μουσείο 
ΒΟΡΡΕ, στο Μουσείο Πλινθοκεραμοποιΐας Βόλου, στην ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ ΑΒΕΡΩΦ, 
στο Μουσείο AUTOMOBILI LAMBORGHINI στην Ιταλία, καθώς και στις εταιρίες FIAT, 
FERRARI, LAMBORGHINI, MERCEDES κ.α.
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Στο εξώφυλλο:

σελ. 28-39

σελ. 40-47

Με αφορμή
την Οδύσσεια

Το έργο παραχωρήθηκε ευγενικά από την 
κ. Μίνα Παπαθεοδώρου-Βαλυράκη, 
την οποία ευχαριστούμε θερμά για την 
άμεση και πρόθυμη ανταπόκρισή της.

ΑΦΙΕΡΩΜΑ:



› �Την πιστωτική ή χρεωστική σου κάρτα
στη Λέσχη του ΣΑΚΑ ή με ένα τηλεφώνημα στο 210-67.48.845

› On line payment
(στο www.saka.gr με οποιαδήποτε πιστωτική κάρτα)

› Πληρωμή μετρητοίς στη Λέσχη

› Κατάθεση στην Τράπεζα (ΙΒΑΝ)
ALPHA BANK: GR3601403590359002002006736
ΤΡΑΠΕΖΑ ΠΕΙΡΑΙΩΣ: GR8201718310006831121713633
EUROBANK: GR7602600360000600200500595
ΕΘΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ: GR5401106140000061400117463
OPTIMA BANK: GR2603400110011021911027197

(γράφοντας όνομα και έτος αποφοίτησης στην αιτιολογία)

ΕΤΗΣΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ Ποσό
1ο έτος μετά την αποφοίτηση €0
2ο έως 6ο έτος μετά την αποφοίτηση €40
Υπόλοιπες τάξεις αποφοίτων €80

Εάν επιθυμείς να συμμετάσχεις
στον τουβλότοιχο,
επικοινώνησε με τη
Μαρκέλλα Παναγιώτου
στο 210-67.22.067.
Υπάρχουν ακόμη
μερικά διαθέσιμα τούβλα.

› Ηλεκτρονικά στο www.saka.gr
› Με e-mail στο info@saka.gr
› Τηλεφωνικά στο 210-67.22.067 Γραμματεία ΣΑΚΑ

	 Πρόεδρος: 	 Γιώργος Σακελλαριάδης ’01
	 Α΄ Αντιπρόεδρος:	 Βασίλης Μεντζελόπουλος ’83
	 Β΄ Αντιπρόεδρος:	 Ελένη Αναγνωστοπούλου ’10
	 Γενικός Γραμματέας:	 Προκόπης Δημητριάδης ’98
	 Ταμίας: 	 Ανδρέας Χριστοδούλου ’78
	 Μέλη: 	 Αλέξανδρος Αλιβιζάτος ’15
		  Άρης Αναστασόπουλος ’04
		  Νίκος Γκολιόπουλος ’14
		  Ειρήνη Καπελλάκη ’99
		  Βασίλης Κουτεντάκης ’82
		  Χρήστος Μεγκουσίδης ’10
		  Ανδρέας Μωρίκης ’69
		  Σέργιος Παπαδόπουλος ’99
		  Σοφία Σκευοφύλακα ’13
		  Άγης Τσαχαγέας ’84

	 Επίτιμος Πρόεδρος:	 Άρης Μανιάς ’57
	 Νομικός Σύμβουλος:	 Κάρολος-Φίλιππος Γαβριήλογλου ’01
	 Διευθυντής:	 Στέλιος Χαρτζίδης ’93

Μπορείς να πληρώσεις τη συνδρομή σου με:

Στεφάνου Δέλτα 15 • 154 52 Ψυχικό • Tηλ.: 210 - 67.22.067 • Fax: 210 - 67.48.845 • www. saka.gr • e-mail: info@saka.gr

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΣΑΚΑ 2025-2027 ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΤΟΥΒΛΌΤΟΙΧΟΣ

4  ερμής 

Ενημέρωσέ μας για αλλαγές των στοιχείων σου:

ΧΟΡΗΓΟΣ
ΣΑΚΑLIGA

ΧΟΡΗΓΟΣ
ΕΚΔΟΣΗΣ ΕΡΜΗ

SPANOS LUXURY CARS
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ΤΗ FORMULA 1, νικητής είναι όποιος επιστρέψει πρώτος στο σημείο από το οποίο 
ξεκίνησε. Στην «Οδύσσεια», ο ήρωας χρειάστηκε δέκα χρόνια για να πετύχει το ίδιο. 
Δύο κόσμοι στους αντίποδες, το χιλιοστό του δευτερολέπτου και ο χρόνος του μύθου, 
συναντιούνται σε αυτό το τεύχος. Η συγκυρία το επέβαλλε: φέτος η Formula 1 πέρασε 
στην πιο ριζική αλλαγή κανονισμών από το 2014, ενώ η «Οδύσσεια» του Κρίστοφερ 
Νόλαν, γυρισμένη εν μέρει στις δικές μας θάλασσες, έφερε ξανά τον Όμηρο στο κέντρο 
της παγκόσμιας συζήτησης.

ΣΤΟ ΑΦΙΕΡΩΜΑ αυτού του τεύχους μπήκαμε στο paddock μαζί με συναποφοίτους που 
βρίσκονται σε κάθε του γωνιά, από τη διεύθυνση μονοθεσίων της FIA μέχρι την καρδιά 
των ομάδων που διεκδικούν τη νίκη κάθε Κυριακή. Μιλήσαμε και με έναν βετεράνο της 
πίστας που έφερε την οικογένειά του στην Αθήνα χάρη στο Κολλέγιο. Διαφορετικές 
οπτικές, ένα κοινό συμπέρασμα: η Formula 1 είναι το μεγαλύτερο ομαδικό άθλημα. 
Πίσω από δύο οδηγούς στέκονται πάνω από χίλιοι άνθρωποι, και το πιο πολύτιμο 
«εξάρτημα» ενός μονοθεσίου δεν είναι κάποιο υλικό, αλλά η δημιουργικότητα.

ΣΤΟ ΔΕΥΤΕΡΟ ΣΚΕΛΟΣ του αφιερώματος ακολουθήσαμε την «Οδύσσεια» από τη 
θάλασσα των γυρισμάτων μέχρι τον καμβά. Μιλήσαμε με έναν συναπόφοιτο καπετάνιο 
που συνέβαλε στη ναυτική υποστήριξη της παραγωγής, με έναν σκηνοθέτη που 
διαβάζει τον Οδυσσέα του Νόλαν με όρους ψυχανάλυσης και με έναν συναπόφοιτο 
ζωγράφο που συνομιλεί χρόνια με το ομηρικό έπος. Ο καθένας με τον τρόπο του μάς 
θύμισε ότι ο μύθος δεν είναι ψέμα, αλλά ένας άλλος δρόμος προς την αλήθεια.

ΤΙ ΚΟΙΝΟ ΕΧΟΥΝ, λοιπόν, ένα μονοθέσιο σχεδόν χιλίων ίππων κι ένα ξύλινο καράβι; Τον 
άνθρωπο που τα κυβερνά. Ήδη από τον πρώτο στίχο, ο Όμηρος αποκαλεί τον ήρωά 
του «πολύτροπο»: εκείνον που προσαρμόζεται και βρίσκει λύση όπου οι άλλοι βλέπουν 
αδιέξοδο. Την ίδια αρετή ζητά σήμερα και η πίστα. Και στους δύο κόσμους κανείς δεν 
κερδίζει ούτε χάνει μόνος. Ένα λάθος αρκεί για να χαθεί ένας αγώνας. Αντίστοιχα, 
αρκούσε ένας ασκός του Αιόλου, ανοιγμένος από απερίσκεπτους συντρόφους, για να 
απομακρυνθεί η Ιθάκη ενώ ήδη φαινόταν στον ορίζοντα.

ΣΕ ΜΙΑ ΕΠΟΧΗ που η τεχνολογία τρέχει πιο γρήγορα κι από το ταχύτερο μονοθέσιο, δεν 
είναι τυχαίο ότι ο Νόλαν προτίμησε πραγματικές θάλασσες και πραγματικά σκάφη από 
τα ψηφιακά εφέ. Ούτε είναι τυχαίο ότι, στην εποχή της τηλεμετρίας, ο οδηγός παραμένει 
ο καλύτερος «αισθητήρας» του μονοθεσίου. Η τεχνολογία, πιστεύω, πολλαπλασιάζει τις 
δυνατότητές μας. Την κρίση, την ψυχραιμία και τη φαντασία όμως εξακολουθούμε να 
τις φέρνουμε εμείς.

ΙΣΩΣ, ΤΕΛΙΚΑ, καμία επιστροφή να μην είναι επιστροφή στο ίδιο σημείο. Το μονοθέσιο 
που περνά τη γραμμή τερματισμού δεν είναι εκείνο που ξεκίνησε, και ο Οδυσσέας που 
πατά στην Ιθάκη είναι πια άλλος άνθρωπος. Το ίδιο ισχύει για όλους μας: όσο μακριά κι 
αν μας πάει ο δρόμος, επιστρέφουμε στο Σχολείο μας κουβαλώντας όσα μας έμαθε το 
ταξίδι. Γιατί, όπως μας θύμισε ο Καβάφης, η Ιθάκη μάς χάρισε «τ' ωραίο ταξίδι».�

Καλό ταξίδι!

DITORIAL

Κωνσταντίνος
Μιχαλόπουλος ’17

Αρχισυντάκτης
του ΕΡΜΗ

Σ

ε

Κάθε ταξίδι
είναι μια επιστροφή





ΛΙΓΑ ΛΟΓΙΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΡΟΕΔΡΟ

8  ερμής 

Αγαπητοί Συναπόφοιτοι,

Η ΦΕΤΙΝΉ ΑΠΟΦΟΊΤΗΣΗ της τάξης του ’26 πραγματοποιήθηκε σε μία ιδιαίτερη ατμόσφαι-
ρα λόγω της 100ετηρίδας του Σχολείου μας, αλλά αποτέλεσε και μία ενδιαφέρουσα 
σημειολογία για τον γράφοντα, απόφοιτο του ’01, εικοσιπέντε ακριβώς χρόνια με-
τά… Είναι μεγάλη η τύχη και η τιμή να βλέπεις την τελετή από τα σκαλιά του Μπενα-

κείου αποδίδοντας τα εύσημα στις μαθήτριες και τους μαθητές των Σχολείων μας, ουκ ολί-
γοι εκ των οποίων είναι κι αθλητές μας στον ΣΑΚΑ.

ΤΟ ΨΙΛΌΒΡΟΧΟ μάλιστα που έκανε την εμφάνισή του στην αρχή του Commencement, προκά-
λεσε την ερώτηση Κολλεγιακής Ιστορίας για το «ποια τάξη έχει αποφοιτήσει δύο (!) φορές, με 
δύο τελετές, καθώς η πρώτη διεκόπη λόγω βροχής», με την ενδιαφέρουσα απάντηση να εί-
ναι … του 2001!

ΤΟ ΦΘΙΝΌΠΩΡΟ μας βρήκε με πλήρη προσήλωση και παραγωγικότητα σε όλους μας τους τομείς 
δράσης. Ο κεντρικός μας στόχος για ένα πετυχημένο ΣΑΚΑ Career Day (26/9/26) πιστεύ-
ουμε πως επετεύχθη. Κρατώντας όλα όσα μπορούμε να διοργανώσουμε καλύτερα κι όλα 
όσα κύλησαν ομαλά, κοιτάμε ήδη για το πότε και πώς θα διοργανωθεί το επόμενο, με την 
επιδίωξη να γίνει ένας σημαντικός θεσμός του Συλλόγου μας. Είναι μια δράση που τα μέλη 
μας, υπό την οποιαδήποτε ιδιότητα στην αγορά εργασίας, φαίνεται να αποζητούσαν καιρό.

ΣΤΑ ΣΩΜΑΤΕΙΑΚΆ ΑΘΛΗΤΙΚΆ ΜΑΣ, θετικές είναι οι πρώτες εντυπώσεις από την έναρξη των ακαδη-
μιών του ΣΑΚΑ στα Δημοτικά, στο campus της Κάνζτας, ένα πολύ σημαντικό αλλά και σύν-
θετο εγχείρημα που θέλουμε με όλες μας τις δυνάμεις να πετύχει και να προσδώσει άλλη 
δυναμική πλέον στον κολλεγιακό σωματειακό αθλητισμό.

ΜΕ ΑΜΕΊΩΤΗ συνέπεια και συνέχεια έλαβαν χώρα οι ειδικότερες εκδηλώσεις των λοιπών τομέ-
ων μας, Culture Hub, Chapters, Clubs, σε ένα πολύ δυναμικό κι ουσιαστικό ξεκίνημα για τη 
χρονιά 2026-2027. Σημαντική ήταν και η μέριμνα για την επέκταση του τουβλότοιχου, που 
πέρα από την όμορφη σημειολογία του, αποτελεί και πηγή εσόδων για το Σωματείο μας.

ΠΈΡΑ ΌΜΩΣ από όλα όσα είναι εύκολα αντιληπτά σε όλους μας, επενδύεται σημαντικός χρόνος 
και κόπος σε θέματα βελτίωσης της εσωτερικής διοικητικής οργάνωσης κι υποδομής του 
ΣΑΚΑ. Καθώς πλέον έχουμε «μεγαλώσει» πολύ, σε δραστηριότητες και συνακόλουθα σε οικο-
νομικά μεγέθη, αυτό συνεπάγεται την αναγκαιότητα πιο θεσμικών δομών, με επιχειρησιακή 
συνέχεια και διαδικασίες. Αυτός είναι και ο βασικός στόχος της θητείας αυτής, ως έχει τεθεί 
εξ αρχής και το Διοικητικό μας Συμβούλιο εργάζεται μεθοδικά προς αυτήν την κατεύθυνση.

ΣΕ ΜΊΑ ΛΟΙΠΌΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΟΝΙΆ (01-09-2025 με 31-08-2026) που έφθασε στο τέλος της, οφείλω να 
ευχαριστήσω θερμά όλα τα μέλη του ΔΣ μας, το διοικητικό μας προσωπικό κι όλους τους 
εργαζόμενους, προπονητές και συνεργάτες του ΣΑΚΑ για το καλό αποτέλεσμα στην ουσια-
στική και ποιοτική διεύρυνση των δράσεών μας.

ΜΕ ΈΜΦΑΣΗ στη βιωσιμότητα, οικονομική και λειτουργική, μπαίνουμε στη δεύτερη χρήση της 
θητείας μας, έχοντας σημειώσει προσεκτικά όσα επιδέχονται σημαντικών βελτιώσεων, αλ-
λά κι όσα εκτελέσαμε πέρα από ικανοποιητικά, ως οδηγό για να μπορέσουμε να παραδώ-
σουμε του χρόνου τέτοια εποχή έναν ακόμα πιο πολυδιάστατο και δυνατό ΣΑΚΑ, πάντα δί-
πλα στο Σχολείο μας, ως σημείο αναφοράς τη δράσης και του εθελοντισμού μας.�

Γιώργος
Σακελλαριάδης ’01

Πρόεδρος Διοικητικού
Συμβουλίου ΣΑΚΑ





Από μια πρώτη συζήτηση το φθινόπωρο του 2025 σε μια μαθητική ομάδα εκατό παιδιών, 
πρακτική άσκηση σε ναυτιλιακές εταιρείες και νέα μαθήματα επιλογής στα Λύκειά μας
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ούμε σε μια χώρα που περιβάλλεται από θά-
λασσα και που έχει συνδέσει μαζί της την ιστο-
ρία της, παλαιότερη και νεότερη. Και κάτι ακό-
μη σημαντικότερο: το σύγχρονο ελληνικό 
κράτος οφείλει σε μεγάλο βαθμό την ύπαρ-
ξή του σε Έλληνες πλοιοκτήτες και ναυτικούς. 
Η σχέση των Ελλήνων με τη θάλασσα έχει μα-
κρύ παρελθόν και, χωρίς αμφιβολία, μέλλον: 
η ελληνική ναυτιλία κατέχει σήμερα κυρίαρ-
χη θέση παγκοσμίως, και οι Έλληνες είναι εκεί-
νοι που «κινούν τον κόσμο», για να θυμηθώ το 
σύνθημα της Ένωσης Ελλήνων Εφοπλιστών.

Στο Κολλέγιο συνειδητοποιήσαμε ότι η 
ναυτιλία πρέπει να έχει θέση στα σχολικά μας 
προγράμματα και αρχίσαμε να αναζητούμε 
τρόπους ώστε οι μαθητές και οι μαθήτριές 
μας να έρθουν σε επαφή με αυτόν τον τόσο 
σημαντικό τομέα. Το Σχολείο μας είναι, άλλω-
στε, ένας προνομιούχος χώρος για ένα τέτοιο 
εγχείρημα. Η ευρύτερη Κολλεγιακή οικογέ-
νεια αριθμεί εκατοντάδες μέλη που δραστη-
ριοποιούνται και διακρίνονται στη ναυτιλία: 
μέλη των Διοικητικών Συμβουλίων του Κολ-
λεγίου, απόφοιτοι, γονείς και δωρητές βρίσκο-
νται επικεφαλής ναυτιλιακών και εφοπλιστι-
κών εταιρειών.

Τα πρώτα βήματα

Τ
α πρώτα βήματα του προγράμμα-
τος «Ναυτιλία στο Κολλέγιο» έγιναν 
το φθινόπωρο του 2025, με συναντή-
σεις και συζητήσεις με ανθρώπους της 

ναυτιλίας που βρίσκονται κοντά στο Σχολείο 
μας. Οι συζητήσεις αυτές έδωσαν την ώθηση 
για την εναρκτήρια εκδήλωση, στις 19 Ιανουα-
ρίου 2026 στο Θέατρο του Κολλεγίου, με θέμα 
«Ναυτιλία: ένας τομέας… χίλια επαγγέλματα».

Μαθητές και μαθήτριες της Γ΄ Γυμνασίου 
και της Α΄ Λυκείου του Κολλεγίου Αθηνών και 
του Κολλεγίου Ψυχικού παρακολούθησαν συ-
ζήτηση με στελέχη της ναυτιλίας: Χρήστο Τι-
μαγένη, Εταίρο της Timagenis Law Firm και 
Α΄ Αντιπρόεδρο του International Propeller 
Club· τον Δημήτρη Πατρίκιο, Διευθύνοντα 
Σύμβουλο της V. Group για την Ελλάδα και 
τη Μεσόγειο· τον Γιάννη Κοτζιά ’84, Συνιδρυ-
τή της Xclusiv Shipbrokers Inc.· την Κατερίνα 
Σταθοπούλου, Εκτελεστική Διευθύντρια της 
Investments & Finance Ltd· και τον Ορέστη 
Σχινά, Εταίρο της HHX blue GmbH και Ανα-
πληρωτή Καθηγητή στο Τμήμα Ναυτιλίας και 
Επιχειρηματικών Υπηρεσιών του Πανεπιστη-
μίου Αιγαίου.

Ζ
Ναυτιλία στο Κολλέγιο

FROM THE PRESIDENT

Του Καθηγητή Σπύρου Ν. Πολλάλη, Διευθυντή / President του Κολλεγίου Αθηνών



ερμής  11

Στόχος ήταν να παρουσιαστεί η ναυτιλία ως ένας χώ-
ρος όπου υπάρχει θέση για κάθε νέο και κάθε νέα που θέ-
λει να χτίσει μια επαγγελματική πορεία, ανεξάρτητα από 
την κατεύθυνση των πρώτων σπουδών του. Τους μαθητές 
εντυπωσίασαν τα στοιχεία για το μέγεθος της ελληνόκτη-
της ναυτιλίας, αλλά και η διαπίστωση ότι λίγα μόλις χιλιό-
μετρα από το Κολλέγιο βρίσκεται η «Silicon Valley της πα-
γκόσμιας ναυτιλίας».

Η Ομάδα Ναυτιλίας

Μ
ετά την εκ-
δήλωση, οι 
μαθητές και 
οι μαθήτρι-

ες κλήθηκαν να δηλώ-
σουν ενδιαφέρον για την 
«Ομάδα Ναυτιλίας του 
Κολλεγίου». Η ανταπό-
κριση ήταν εντυπωσια-
κή: σχεδόν εκατό παιδιά 
δήλωσαν συμμετοχή. Η 
νεοσύστατη Ομάδα συ-

ναντήθηκε για πρώτη φορά στις 28 Ιανουαρίου και μέ-
χρι το τέλος της σχολικής χρονιάς πραγματοποίησε επτά 
συναντήσεις.

Δύο ημέρες αργότερα, στις 30 Ιανουαρίου 2026, το εγ-
χείρημά μας βρήκε έναν ισχυρό συνήγορο. Στην ετήσια 
γιορτή του Σχολείου «Τιμώντας τον Δάσκαλο», ο Γιώργος 
Προκοπίου ’65, μέλος του Δ.Σ. του Ε.Ε.Ι., μίλησε σε εκπαι-
δευτικούς, γονείς, αποφοίτους και προσκεκλημένους με 
θέμα «Εισαγωγή της Ναυτιλίας στα Σχολεία».

Μέσα σε τέσσερις μήνες λειτουργίας, η Ομάδα δημι-
ούργησε το δικό της λογότυπο, σχεδίασε αφίσες για να 
ενημερώνει τη σχολική κοινότητα για τις δράσεις της και 
πήρε συνεντεύξεις από τρεις ιδιοκτήτες ναυτιλιακών εται-
ρειών. Σε τέσσερις από τις συναντήσεις της, τα μέλη συ-

ζήτησαν με ανθρώπους του χώρου πώς οργανώνεται μια 
ναυτιλιακή εταιρεία, ποιες πανεπιστημιακές σπουδές, 
προϋποθέσεις και δεξιότητες χρειάζονται τα μελλοντικά 
στελέχη της, και πώς είναι η δουλειά στους διάφορους το-
μείς του κλάδου. Τα παιδιά ρώτησαν ακόμη για τα είδη των 
πλοίων, για τις συνθήκες που αντιμετωπίζει σήμερα η ναυ-
τιλία και για τη θέση της ελληνικής ναυτιλίας και του ελλη-
νικού εφοπλισμού στον κόσμο.

Οι γυναίκες της ναυτιλίας

Η χρονιά έκλεισε με μια ξεχωριστή εκδήλωση, που 
την προετοίμασαν τα ίδια τα μέλη της Ομάδας, 
στις 18 Μαΐου, Διεθνή Ημέρα των Γυναικών στη 
Ναυτιλία. Μαθητές και μαθήτριες της Β΄ και Γ΄ Γυ-

μνασίου των δύο σχολείων συζήτησαν με τέσσερις από-
φοιτες του Κολλεγίου που βρίσκονται στην πρώτη γραμμή 
του κλάδου: την Αικατερίνη Ηλιακοπούλου ’95, Διευθύντρια 
του Νομικού Τμήματος της Minerva Marine Inc.· την Ισμή-
νη Παναγιωτίδη ’00, Iδρύτρια και Διευθύνουσα Σύμβουλο 
της Pavimar S.A. και της Icon Energy Corp.· και την Αλεξάν-
δρα Τσαβλίρη ’98, Mέλος της Διοίκησης του Tsavliris Group.

Συνολικά, μέσα στη σχολική χρονιά 2025-26, περισ-
σότεροι από 150 μαθητές και μαθήτριές μας συμμετείχαν 
στις εκδηλώσεις του προγράμματος. Με τη λήξη των μα-
θημάτων, δεκαεννέα μέλη της Ομάδας από τα Γυμνάσια 
και τα Λύκεια των δύο σχολείων έκαναν πρακτική άσκη-
ση (internship) σε ναυτιλιακές εταιρείες που προσφέρθη-
καν να στηρίξουν την προσπάθειά μας.

Η δεύτερη χρονιά: η ναυτιλία μπαίνει στην τάξη

Η δεύτερη χρονιά του προγράμματος άνοιξε με 
εκδήλωση για την Παγκόσμια Ημέρα Ναυτιλίας 
στην οποία συμμετείχαν ο Χρήστος Τιμαγένης, η 
Ισμήνη Παναγιωτίδη ’00, η Αλεξάνδρα Τσαβλίρη 

’98 και ο Γιάννης Φωστηρόπουλος ’02, Founding Director 
της Almi Tankers S.A.
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Το σημαντικότερο βήμα της φετινής χρονιάς είναι ότι 
η ναυτιλία μπήκε στο πρόγραμμα σπουδών. Στη ζώνη των 
μαθημάτων επιλογής του Κολλεγίου Αθηνών και του Κολ-
λεγίου Ψυχικού λειτουργούν έξι τμήματα με αντικείμενο 
τη ναυτιλία: Maritime Studies στην Α΄ Λυκείου του Κολλε-
γίου Ψυχικού και Introduction to Shipping στη Β΄ Λυκείου 
του Κολλεγίου Αθηνών. Τα μαθήματα διδάσκονται στα αγ-
γλικά. Στόχος τους είναι να φέρουν τους μαθητές σε επα-
φή με τον δυναμικό κόσμο της ναυτιλίας και να τους βο-
ηθήσουν να κατανοήσουν τον καθοριστικό της ρόλο στο 
διεθνές εμπόριο, στην παγκόσμια οικονομία και στην ελ-
ληνική επιχειρηματικότητα. Παράλληλα, η Ομάδα Ναυ-
τιλίας εντάχθηκε στη ζώνη των απογευματινών δραστη-
ριοτήτων.

Είμαι βέβαιος ότι, μέσα από τα μαθήματα που σχεδία-
σαν οι εκπαιδευτικοί μας, τα projects που θα υλοποιήσουν 
τα μέλη της Ομάδας και τις συζητήσεις με ανθρώπους του 
χώρου, τα παιδιά μας θα έχουν την ενημέρωση που χρει-
άζονται για να σκεφτούν το μέλλον τους.

Η επόμενη μέρα

Η πρόκληση είναι μεγάλη και οι προσδοκίες των 
μαθητών και των μαθητριών μας ακόμη μεγαλύ-
τερες. Γι’ αυτό συστήσαμε Συμβουλευτική Επι-
τροπή, με μέλη την Αννίκα Παπαντωνίου, τον 

Αριστείδη Πίττα ’78, την Αλεξάνδρα Τσαβλίρη ’98 και τον 
Μιχάλη Φωστηρόπουλο, για να εξετάσουμε πώς θα αξιο-
ποιήσουμε αποτελεσματικά τις «δυνάμεις» που διαθέτει 
το Σχολείο μας. Απώτερος στόχος μας είναι να αναδείξου-
με γενιές αποφοίτων που θα γνωρίσουν τη ναυτιλία ήδη 
από τα σχολικά τους χρόνια και θα συνεχίσουν την παρά-
δοση της Κολλεγιακής οικογένειας στην κορυφή της ναυ-
τιλίας και του εφοπλισμού.

Την οργάνωση και τον συντονισμό του προγράμμα-
τος έχουν αναλάβει ο Σωκράτης Κουγέας ’75, Σύμβουλος 
Διευθυντή/President, η Ελένη Βασιλείου, IB Programmes 
Director, και η Μαίρη Τριανταφύλλου, Executive Director 
του Development Office.

Τίποτα από όλα αυτά δεν θα είχε γίνει χωρίς τους γο-
νείς, τους αποφοίτους και τα μέλη της Κολλεγιακής οικο-
γένειας από τον χώρο της ναυτιλίας που στάθηκαν δίπλα 
στην Ομάδα. Είκοσι διακεκριμένα στελέχη του κλάδου δέ-
χτηκαν με μεγάλη προθυμία να συμμετάσχουν στις συ-
ναντήσεις και τις εκδηλώσεις της, και το πρόγραμμα κί-
νησε το ενδιαφέρον πολλών, εντός και εκτός Κολλεγίου. 
Από το βήμα αυτό θέλω να ευχαριστήσω θερμά όλους και 
όλες όσοι προσέφεραν τον χρόνο, τη γνώση και τη στή-
ριξή τους.

Το πρόγραμμα βρίσκεται ακόμη στην αρχή του. Αν ερ-
γάζεστε στη ναυτιλία και θα θέλατε να μιλήσετε στους μα-
θητές μας, να φιλοξενήσετε έναν μαθητή ή μια μαθήτρια 
για πρακτική άσκηση ή να στηρίξετε με άλλον τρόπο το 
πρόγραμμα, σας περιμένουμε. Μπορείτε να επικοινωνή-
σετε με το Development Office του Κολλεγίου.�



Πίσω από κάθε διάκριση, 
μία σταθερή αξία.

piraeusbank.gr

Η Πειραιώ� αναδεικνύεται,
για δεύτερη συνεχόμενη χρονιά,
Καλύτερη Ευρωπαϊκή Τράπεζα
στην Εταιρική Υπευθυνότητα EQUALL.
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R E U N I  N S
Επιμέ λεια: Ειρήνη Στεφανία Ελευθεριάδη ’14

u REUNION ’67

Στις 29 Σεπτεμβρίου 2026 γιορτάσαμε τα 
59 χρόνια της αποφοίτησης μας. «Γιορτά-
σαμε» γιατί είμαστε τυχεροί που φτάσα-

με ως εδώ και ακόμα πατάμε στη γη, γιατί, οι πε-
ρισσότεροι, χαιρόμαστε τις οικογένειές, τα παι-
διά και τα εγγόνια μας και τη ζωή, με τις απαραί-
τητες βέβαια «επιδιορθώσεις» της βιολογικής μη-
χανής μας.

Η βραδιά υπήρξε, νομίζω, πολύ ζέστη και 
όμορφη. Σ’ αυτό συνετέλεσε και η παρουσία πολ-
λών συντρόφων συμμαθητών που έχουν γνωρι-
στεί τα τελευταία χρόνια και διαμορφώνουν την 
ευρύτερη μαθητική οικογενειακή ατμόσφαιρα.

Κάθε χρόνο, φιλοξενούμε συντρόφους συμ-
μαθητών μας που έχουν φύγει από κοντά μας, 
ώστε να τους νιώθουμε έμμεσα πάντα δίπλα μας 
και να τους τιμάμε με πολλή αγάπη και σεβασμό.

Του χρόνου θα βρεθούμε για την συμπλήρω-
ση του μισού αιώνα και των 10 χρόνων από την 
αποφοίτησή μας. Εύχομαι όλοι να είμαστε καλά, 
ώστε να συναντηθούμε το δυνατόν περισσότε-
ροι.

Μέχρι τότε, για όσους απαιτείται, ας ακολου-
θήσουμε πιστά τις οδηγίες και συνταγογραφήσεις 
των ιατρών μας. Επίσης όσοι έχουν καιρό να βρε-
θούν σε συναντήσεις μας και έχουν το φόβο της 
αναγνωρισιμότητας, ας μη διστάσουν να στεί-
λουν κοινοποιήσιμες τελευταίες φωτογραφίες.

Πρέπει να βρεθούμε όλοι μαζί, όπως είμαστε 
τότε νεαροί μαθητές στις τάξεις του Σχολείου μας!

class agent Τακης Λαμπρουκος ‘67

Τρίτη 29/09/2026

›	 Τάξη 1984 (Ετήσιο Thanksgiving Dinner) - Πέμπτη 26/11/2026
›	 Τάξη 1965 - Τρίτη 15/12/2026
›	 Τάξη 2016 (10Υ) - Τετάρτη, 23/12/2026

Αν δεν έχετε ακόμα προγραμματίσει το επετειακό reunion της τάξης σας, σας προτρέπουμε 
να ξεκινήσετε τη διαδικασία. Ειδικότερα, οι τάξεις 1957, 1967, 1977 (milestone 50Y), 1987, 
1997γ-1998Δ, 2007, 2017 την ερχόμενη χρονιά 2026-2027 γιορτάζουν τις δεκαετίες τους. 
Επικοινωνήστε με τα μέλη της Συντονιστικής Επιτροπής του Alumni Fund Drive (AFD) Class 
Agents Περικλή Τσαχαγέα '85γ και Θεοδώρα Βαφειαδάκη '05, αρμόδια για την υποστήριξη 
των Reunions, τηλεφωνικά στο 210-6798217 ή με email στο funddrive@athenscollege.edu.
gr για να σας καθοδηγήσουν και να σας βοηθήσουν στον σχεδιασμό και την πραγματοποίηση 
του Reunion της τάξης σας. Στη σελίδα του AFD αναρτώνται τα επερχόμενα reunions των τά-
ξεων www.athenscollege.edu.gr/give/volunteers/alumni-fund-drive.

u Επερχόμενα Reunions:



u REUNION ’81 Δευτέρα 06/07/2026

Η "Τακτική Θερινή Συνάντηση”, η οποία εφέτος 
πραγματοποιήθηκε στις 6 Ιουλίου 2026 στη Λέ-
σχη θεωρήθηκε ως ημιεπίσημο reunion 45 ετών! !

Η συνάντηση, μία από τις τρεις ή τέσσερις που οργα-
νώνουμε ως τάξη ’81 κάθε χρόνο, συγκέντρωσε λίγους αλ-
λά πιστούς.

Τελικά παραβρέθη-
καν 32 συμμαθητές από 
τους 55 που συνολικά 
αποκρίθηκαν στο κάλε-
σμα.

Η ατμόσφαιρα ήταν 
όπως πάντοτε κι ευχά-
ριστη κι εύθυμη και στο 
τέλος, όπως επιβάλλε-
ται ειδικώς στη Λέσχη, 
και θορυβώδης.

Το φαγητό ήταν πολύ 
και καλό, ήπιαμε τα κρα-

σάκια μας και τις alcohol-free ή κυρίως τις alcohol-full μπυ-
ρίτσες μας, κάναμε την πλάκα μας και «επεράσαμ’ ‘όμορ-
φα» όπως λέγαμε παλιά.

Κάποια στιγμή εμφανίστηκε κι ένα μικρόφωνο με το 
οποίο ο ΓΚ (Γ. Καλοφωλιάς) μας μετέφερε κάποια πολύ εν-
διαφέροντα νέα για το μέλλον, όπως π.χ. ένα micro-website 
για την τάξη μας, μέσα στο γενικότερο website του ΚΑ, 
που θα μπορέσουμε να χρησιμοποιήσουμε για να ανεβά-
ζουμε υλικό από συνεστιάσεις και ό,τι άλλο ευχάριστο γί-
νεται. Υπεύθυνος του νέου micro website, όπως είναι φυ-
σιολογικό, ο Γιώργος Θαλασσινός.

Υπήρξαν κι άλλες ανακοινώσεις, όπως π.χ. για τον επε-
τειακό Θησαυρό των 50 ετών που θα έλθουν με το καλό το 
2031. Το μικρόφωνο το χρησιμοποίησε και ο Κωνσταντί-
νος Ιωαννίδης, ο οποίος “ανέλαβε" εκών άκων υπεύθυνος 
του Θησαυρού 2031, για να μοιραστεί σκέψεις του κι έχω 
την εντύπωση και κάποιοι ακόμα εθελοντές.

Αναμένουμε το ΚΑ να μας καθοδηγήσει σε όλα τα νέα 
εγχειρήματα και ελπίζουμε σε ωραίες εκπλήξεις.

Θα σας κρατήσουμε ενήμερους, συμμαθητές και γε-
νικώς συναποφοίτους μέσα από αυτό το “κανάλι επικοι-
νωνίας".

Επίσης, πρωτόγνωρη και θετική, για εμάς τουλάχιστον, 
ήταν και η προσφορά του ΚΑ με αναμνηστικά (suitcase 
tags, στυλό, ακόμα και τετράδια).

Έκτακτη εμφάνιση, μη ανακοινωμένη και πρώτη από 
τότε που κρατάω αρχείο των συνευρέσεών μας, έκανε και 
ο Δημήτρης Μπερτσιμάς από την Βοστώνη. Πέρυσι ήταν ο 
αγαπητός Πέτρος Λιούμπιν. Παλαιότερα ο Τέλης Παπαδό-
πουλος, ο Πέτρος Λεβούνης, ο Μάικ Μερίκας.

Πάντα τέτοια. Όποτε μπορείτε, όλοι εσείς που είστε μα-
κριά μας να έρχεστε, όπου βρισκόμαστε, ή και να προ-
καλείτε "έκτακτες συναντήσεις" προς τιμήν σας, γιατί κά-
ποιους έχουμε να σας δούμε πάρα πολλά χρόνια και το πό-
σο μας έχετε λείψει το αντιλαμβανόμαστε, όταν σας βλέ-
πουμε ξανά.

Με φιλικούς χαιρετισμούς,
Γιώργος Θαλασσινός ‘81, Γιώργος Καλοφωλιάς ’81



Είκοσι χρόνια μετά, χρειάστηκε μόνο μια συνάντη-
ση για να διαπιστώσουμε πως κάποια πράγματα 
δεν ξεχνιούνται: τα πρόσωπα, τα πειράγματα, οι 

ιστορίες που έχουν ειπωθεί εκατοντάδες 
φορές και εξακολουθούν να προκαλούν 
γέλιο. Η τάξη του 2006 ξαναβρέθηκε, όχι 
πια με σχολικές τσάντες κι άγχος για το 
επόμενο διαγώνισμα, αλλά με είκοσι χρό-
νια ζωής στις αποσκευές της και πολλές 
ιστορίες να μοιραστεί.

Ανάμεσα στις συζητήσεις και στα γέ-
λια, υπήρξε χώρος και για εκείνους που θα 
θέλαμε πολύ να ήταν μαζί μας: τον Αλέ-
ξανδρο, τον Γιάννη, την Ιωάννα, και τον 
Κυριάκο. Η απουσία τους μάς θύμισε πως 
υπάρχουν άνθρωποι που παραμένουν μέ-
ρος της παρέας μας, ακόμη κι όταν δεν 
μπορούμε πια να τους συναντήσουμε.

Η βραδιά, όμως, δεν έμεινε μόνο στο 
παρελθόν. Έγινε και μια ευκαιρία να προ-
σφέρουμε κάτι στο μέλλον, συγκεντρώ-
νοντας χρήματα για το Ταμείο Υποτροφι-
ών του σχολείου μας, ώστε να στηρίξου-
με τους μαθητές που ακολουθούν.

Ευχαριστούμε τους συμμαθητές μας 
για τη γενναιοδωρία τους, το ΣΑΚΑ, τους συνεργάτες τους, 
το Development Office, καθώς και τα μέλη του Fund Drive, 
που επέστρεψαν, έπειτα από χρόνια, στον ρόλο τους. Χάρη 

σε όλους αυτούς έγινε δυνατή αυτή η βραδιά.
Είκοσι χρόνια μετά, δεν επιστρέψαμε στα 

μαθητικά μας χρόνια· επιστρέψαμε για λίγο 
στους ανθρώπους που τα έκαναν δικά μας. 
Και ίσως αυτό να ήταν το πιο ωραίο κομμά-
τι της βραδιάς.

Χριστίνα Βεντήρη ’06

16  ερμής 

u REUNION ’86Γ-’87Δ

Το 40 είναι ένας μεγάλος 
αριθμός - ή μήπως μικρός; 
Μεγάλος για να μη μας αλ-

λάξει, μικρός για να μας αφήσει κα-
τά βάθος ίδιους. Μεγάλος για να τα 
θυμόμαστε όλα, μικρός για να μας 
επιτρέπει να θυμόμαστε τα σημα-
ντικά. Να τι μπορεί να επιβεβαιώσει 
ένα reunion 40 ετών: είμαστε ακό-
μα εμείς, είμαστε ακόμα εδώ, ξέ-
ρουμε τι σημαίνει να είμαστε παι-
διά, να χαιρόμαστε όταν βλέπει ο 
ένας τον άλλον, όταν μοιραζόμαστε 
νέα, κατακτή-
σεις και απο-
γοητεύσεις. Να 
εκτιμούμε και 
να γελάμε, να 

μοιραζόμαστε και να συμπονούμε.
Το 10 είναι μεγάλος αριθμός, για-

τί μας πονάει πολύ. Είναι ο αριθμός 
των αγαπημένων μας συμμαθητών 

R E U N I  N S

που δεν βρίσκονται μαζί μας. 
Στη μνήμη τους αποφασίσαμε 
να προσφέρουμε στο Ταμείο 
Υποτροφιών τα πλήρη δίδα-
κτρα για έναν μαθητή ή μαθή-
τρια για ένα έτος. Το 103 είναι 
επίσης ένας μεγάλος αριθμός, 
ο αριθμός όσων προσφέραμε, 

αυτός που 
αποδεικνύ-
ει πως ωριμάζουμε μα δεν ξεχνάμε τι 
μας ενώνει, τι μας δημιούργησε.

Ευχαρισ τούμε θερμά το 
Development Office για την υπο-
στήριξή του στη διοργάνωση του 
reunion. Με το καλό στο επόμενο!

Ε. Σ. Μαρινάκης '86

u REUNION ’06
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ο 2026 συνεχίζεται με ενεργή παρου-
σία των Professional Clubs του ΣΑΚΑ, 

μέσα από σημαντικές και ενδιαφέρου-
σες δράσεις που συγκεντρώνουν το εν-

διαφέρον εκατοντάδων συναποφοίτων. 
Μετά το δυναμικό ξεκίνημα της χρονιάς, τα 
Professional Clubs συνέχισαν τη δραστηριό-
τητά τους, δημιουργώντας ευκαιρίες για ουσι-
αστικές συζητήσεις, ανταλλαγή απόψεων και, 
φυσικά, δικτύωση μεταξύ των μελών της κοι-
νότητας των αποφοίτων.

Όπως έχει αναφερθεί και σε προηγούμενα 
τεύχη, κάποιες από τις επόμενες εκδηλώσεις θα είναι προσβά-
σιμες αποκλειστικά στους ταμειακά ενήμερους αποφοίτους, 
ενισχύοντας έμπρακτα την ανταποδοτικότητα της συνδρο-

μής των μελών του ΣΑΚΑ. Στο σημείο αυτό, 
οφείλουμε για ακόμη μία φορά να ευχαριστή-
σουμε το «ΚΤΗΜΑ Γ. ΚΟΚΟΤΟΥ» για την ευγε-
νική χορηγία του κρασιού που συνοδεύει τις 
δια ζώσης εκδηλώσεις των Professional Clubs.

Με το βλέμμα στραμμένο στις επόμενες 
δράσεις, στόχος παραμένει τα Professional 
Clubs να αποτελούν έναν σταθερό χώρο συ-
νάντησης, ανταλλαγής γνώσεων και επαγ-
γελματικής δικτύωσης για όλους τους απο-
φοίτους.

Για οποιαδήποτε απορία ή πρόταση μπο-
ρείτε να στείλετε μήνυμα στο clubs@saka.gr. Η ενημέρωση για 
τις εκδηλώσεις των Professional Clubs γίνεται μέσω των social 
media (Facebook & LinkedIn) και emails.�

Του Νίκου Γκολιόπουλου ‘14, Υπεύθυνου Professional Clubs

T Το κρασί
στις εκδηλώσεις

των Professional Clubs
του ΣΑΚΑ είναι από το
«ΚΤΗΜΑ Γ. ΚΟΚΟΤΟΥ»,

προσφορά του
Στέφανου Κοκοτού ’01.

Ευχαριστούμε!

Των Κωνσταντίνου Κακκαβά ‘14 & Εύας Αρβανίτη ‘15
Υπεύθυνων Engineering Professional Club & Sustainability Professional Club

ην Πέμπτη 2 Ιου-
λίου, η Λέσχη του 
ΣΑΚΑ φιλοξένησε 

την κοινή εκδήλω-
ση των Engineering 

και Sustainability Profession-
al Clubs με θέμα: «Κλιματική 
Αλλαγή και Σύγχρονη Δια-
χείριση Υδατικών Πόρων», 
στο πλαίσιο του ανά διετία 
Συνεδρίου για το Περιβάλ-
λον. Σε μια περίοδο που τα 
αποθέματα της Αττικής μει-
ώνονται αισθητά και η λει-
ψυδρία αναδεικνύεται σε μία 
από τις σημαντικότερες προ-
κλήσεις του 21ου αιώνα, η συ-
ζήτηση δεν θα μπορούσε να 
είναι πιο επίκαιρη, και η προ-
σέλευση των συναποφοίτων, 
κάθε ηλικίας, το επιβεβαίωσε.

Οι ομιλητές μας, ο κ. Κων-
σταντίνος Συνολάκης ‘75, 
Καθηγητής Φυσικών Κατα-
στροφών στο Πανεπιστή-
μιο της Νότιας Καλιφόρνι-
ας και μέλος της Ακαδημίας 
Αθηνών, ο κ. Δημήτρης Κο-
νταξής ‘85, Γενικός Διευθυ-
ντής Κυκλικής Οικονομίας 
της Motor Oil, ο κ. Κωνστα-
ντίνος Παπαδήμας ‘89, Δι-
ευθυντής Περιβαλλοντικών 

Λύσεων στη ΜΕΤΚΑ ΑΤΕ, και 
ο κ. Κωνσταντίνος Αραβώ-
σης, Καθηγητής ΕΜΠ και κά-
τοχος της έδρας UNESCO για 
την Πράσινη Καινοτομία και 
την Κυκλική Οικονομία, προ-
σέγγισαν το θέμα ολιστικά, 
συνδυάζοντας το επιστημο-
νικό υπόβαθρο με τη θεσμι-
κή διάσταση και την εφαρμο-
σμένη εμπειρία της βιομηχα-
νίας και των έργων υποδομής.

Στο επίκεντρο της συζή-
τησης τέθηκε το ερώτημα εάν 
η σημερινή κρίση αποτελεί 
ένα παροδικό φαινόμενο ή 
μια νέα κανονικότητα με την 
οποία οφείλουμε να μάθου-
με να ζούμε. Οι ομιλητές ανέ-
λυσαν τη διάρθρωση της κα-
τανάλωσης νερού στη χώρα, 
με τη γεωργία να απορροφά 
περίπου το 86% των υδατι-
κών πόρων, αναδεικνύοντας 
ότι η ουσιαστική εξοικονόμη-
ση απαιτεί παρεμβάσεις πολύ 
πέρα από την ατομική ευθύ-
νη του πολίτη, χωρίς όμως 
αυτή να υποτιμάται. Ιδιαίτε-
ρη βαρύτητα δόθηκε στην 
ανθεκτικότητα των υποδο-
μών και στις απώλειες των δι-
κτύων ύδρευσης, όπου ανα-

Τ

δείχθηκε γιατί η αναβάθμιση 
ενός δικτύου που μετρά σχε-
δόν έναν αιώνα ζωής δεν απο-
τελεί απλή άσκηση αντικατά-
στασης αγωγών, καθώς και ο 
ρόλος των «έξυπνων» τεχνο-
λογιών, της τηλεμετρίας, των 
ψηφιακών υδρομέτρων και 
των συστημάτων εντοπισμού 
διαρροών.

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον 
προκάλεσε η συζήτηση για 
την επαναχρησιμοποίηση 
του επεξεργασμένου νερού 
και την αφαλάτωση: οι ομιλη-
τές αναφέρθηκαν στα διεθνή 
παραδείγματα χωρών που 
έχουν μετατρέψει τη στενό-
τητα σε καινοτομία, στη σχέ-
ση νερού και ενέργειας, αλ-
λά και στο ψυχολογικό εμπό-
διο της κοινωνικής αποδοχής, 
που συχνά αποδεικνύεται δυ-
σκολότερο από το τεχνικό. Η 

βραδιά ολοκληρώθηκε με μια 
πιο προσωπική νότα, καθώς οι 
ομιλητές, απόφοιτοι διαφο-
ρετικών γενεών, μοιράστη-
καν σκέψεις για το τι παραδί-
δει η κάθε γενιά στην επόμε-
νη, ενώ ακολούθησαν ερωτή-
σεις από ένα κοινό που συμμε-
τείχε ενεργά, με ουσιαστικούς 
προβληματισμούς.

Γενικό συμπέρασμα της 
βραδιάς ήταν ότι το νερό παύ-
ει να είναι δεδομένο: η διαχεί-
ρισή του απαιτεί μακροπρό-
θεσμο σχεδιασμό, επενδύ-
σεις, τεχνολογία, αλλά κυρί-
ως συνέπεια, ώστε η επόμενη 
«καλή χρονιά» βροχών να μη 
μας κάνει και πάλι να ξεχάσου-
με. Η εκδήλωση ολοκληρώθη-
κε με το καθιερωμένο cheese 
and wine στη Λέσχη, σε ένα 
εξαιρετικό κλίμα συναδελφι-
κής δικτύωσης.�

➜ Για περισσότερες πληροφορίες: clubs@saka.gr
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Τέχνη, 
διάλογος 
Generation X

&
Με μια ιδιωτική
ξενάγηση στην έκθεση
Gen X: Tales from the 
Forgotten Generation
στο Ίδρυμα ΔΕΣΤΕ 
ολοκληρώσαμε
τον πρώτο κύκλο
του ΣΑΚΑ Culture Hub

Το ΣΑΚΑ Culture Hub αποχαι-
ρέτησε τη σεζόν με μία ακόμη 
ξεχωριστή συνάντηση με τη 
σύγχρονη τέχνη. Την Τετάρτη 

15 Ιουλίου επισκεφθήκαμε το Ίδρυμα 
ΔΕΣΤΕ στη Νέα Ιωνία, όπου είχαμε την 
ευκαιρία να απολαύσουμε μία ιδιωτική 
ξενάγηση στην ομαδική έκθεση “Gen X: 
Tales from the Forgotten Generation”, με 
έργα από τη συλλογή του Δάκη Ιωάν-
νου ’58.

Η έκθεση βάζει στο επίκεντρο τη 
Generation X, τη γενιά των αν-

θρώπων που γεννήθηκαν μεταξύ 1960 
και 1980 και βρέθηκαν κάπου ανά-
μεσα στους baby boomers και τους 
millennials, τόσο χρονικά όσο και πολι-
τισμικά. Μέσα από έργα διαφορετικών 
καλλιτεχνών, γνωρίσαμε μια γενιά που 
μεγάλωσε σε έναν κόσμο γεμάτο αλ-
λαγές κι αβεβαιότητα κι εξέφρασε μέ-
σα από την τέχνη την ειρωνεία, την αμ-
φισβήτηση αλλά και τις αντιφάσεις της 
εποχής της.

Η ξενάγηση μας έδωσε, όπως πά-
ντα, αφορμή όχι μόνο να γνωρί-

σουμε καλύτερα τα έργα και τους δημι-
ουργούς τους, αλλά και να ανταλλάξου-



με σκέψεις και διαφορετικές αναγνώσεις γύ-
ρω από όσα είδαμε. Άλλωστε, αυτό είναι κι 
ένα από τα πράγματα που αγαπάμε περισ-
σότερο στις δράσεις του Culture Hub: ότι η 
τέχνη γίνεται αφορμή για συζήτηση, περι-
έργεια και νέες εμπειρίες που μοιραζόμα-
στε μαζί.

Ευχαριστούμε θερμά το Ίδρυμα ΔΕΣΤΕ 
και τη Ρεγγίνα Αλιβιζάτου ’00 για τη φιλο-
ξενία και την ξενάγηση.

Μ ε αυτή τη δράση κλείσαμε τον 
πρώτο κύκλο του ΣΑΚΑ Culture 

Hub, έχοντας ήδη ταξιδέψει μαζί από την 
αρχαία τέχνη μέχρι τη σύγχρονη δημιουρ-
γία, μέσα από μερικές από τις σημαντικό-
τερες συλλογές και εκθέσεις της Αθήνας. 
Και φυσικά, έχουμε ήδη αρχίσει να σχε-
διάζουμε όσα θα ακολουθήσουν τη νέα 
«σχολική» χρονιά!�

Ελένη Αναγνωστοπούλου ΄10
Υπεύθυνη ΣΑΚΑ Culture Hub
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ΚΚ αι στο τρίτο τρίμηνο 
του 2026, παρά τη 
θερινή ραστώνη, έ-

λαβαν χώρα σημαντικά γε-
γονότα στο ΣΑΚΑ.

ΣΣ τις 9 Ιουλίου 2026, την 
ετήσια τελετή αποφοί-

τησης της τάξης του 2026 
(Commencement), ακολού-
θησε το καθιερωμένο πάρτι 
στη Λέσχη του ΣΑΚΑ, δίνο-
ντας τη δυνατότητα στους 
430 νέους συναποφοίτους 
μας να έρθουν για πρώτη 
φορά στο νέο τους «σπίτι» 
στο campus του Ψυχικού, με 
την ευχή να είναι κοντά στο 
Σύλλογό τους σε όλη την ε-
νήλικη ζωή τους.

ΣΣ το τελευταίο διοικητικό 
συμβούλιο πριν τις θε-

ρινές διακοπές, το οποίο δι-

εξήχθη στις 16 Ιουλίου, το 
Διοικητικό Συμβούλιο ενη-
μερώθηκε για την προετοι-
μασία αφενός της διοργάνω-
σης του ΣΑΚΑ Career Day 
στις 26 Σεπτεμβρίου 2026 κι 
αφετέρου της διοργάνωσης 
του ΣΑΚΑ BBQ στις 16 Ο-
κτωβρίου 2026 οι οποίες τε-
λικώς πραγματοποιήθηκαν 
με μεγάλη επιτυχία. Το Δι-
οικητικό Συμβούλιο προβλη-
μάτισε και η διοργάνωση της 
ΣΑΚΑ Liga για το σχολικό 
έτος 2026-2027 ενόψει της 
κατάστασης του γηπέδου 
ποδοσφαίρου στο campus 
του Ψυχικού κι ελήφθη η α-
πόφαση το πρωτάθλημα να 
ξεκινήσει υπό την προϋπό-
θεση υλοποίησης των έρ-
γων που είχαν προγραμματι-
στεί στα γήπεδα από το Σχο-
λείο, όπως και πράγματι έγι-

νε. Τέλος, αποφασίστηκε μέ-
χρι το τέλος του 2027 να έ-
χει οριστικοποιηθεί ο Κανο-
νισμός Λειτουργίας του δι-
οικητικού προσωπικού της 
Λέσχης ώστε η Λέσχη μας, 
και με το νέο της προσωπι-
κό να πληροί όλες τις προϋ-
ποθέσεις για να ανταποκρι-
θεί στις ολοένα και πιο αυ-
ξημένες δραστηριότητές του 
Συλλόγου μας. 

ΣΣ την πρώτη συνεδρία-
ση του Διοικητικού Συμ-

βουλίου για την περίοδο 
2026-2027, η οποία έλαβε 
χώρα στις 23 Σεπτεμβρίου,  
εγκρίθηκαν τα οικονομικά 
αποτελέσματα της χρήσης 
1/9/2025-31/8/2026. Ξεχώ-
ρισαν αφενός το γεγονός 
πως ο «κύκλος εργασιών» 
του ΣΑΚΑ ξεπερνά πλέον το 

1,2 εκ. ευρώ αλλά και αφετέ-
ρου το γεγονός πως η χρήση 
ήταν ζημιογόνος, έστω και 
κατά λίγο, τόσο σε απόλυτα 
νούμερα όσο και ως ποσοστό 
του συνολικού κύκλου εργα-
σιών, με το μεγαλύτερο μέ-
ρος του ελλείμματος να προ-
έρχεται από τα αθλητικά σω-
ματειακά τμήματα.

ΤΤ έλος, στις 16 Οκτωβρίου 
2026 έλαβε χώρα η Τα-

κτική Γενική Συνέλευση του 
2026 στην οποία, μετά την 
εκτενή παρουσίαση των πε-
πραγμένων του ΔΣ για τη 
χρήση 1/9/2025-31/8/2026 
και την έκθεση της Εξελε-
γκτικής Επιτροπής, η Συνέ-
λευση απήλλαξε ομόφωνα 
το ΔΣ και την Εξελεγκτική 
Επιτροπή για την εν θέματι 
χρήση.�

ενημέρωσηενημέρωση
Από τον Γενικό Γραμματέα του Δ.Σ. ΣΑΚΑ,

Προκόπη Δημητριάδη ’98 | secgen@saka.gr

CHAPTERS' ACTIVITIES
ΣΑΚΑ ΕΚΤΟΣ ΣΥΝΟΡΩΝ!

Την Πέμπτη 1 Οκτωβρίου ο ΣΑΚΑ USA οργανω-
σε όπως και κάθε χρόνο την πρώτη εκδήλω-
ση της σχολικής χρονιάς για να υποδεχτούμε 
τους νέους αποφοιτους στην Βοστωνη. 

Ευχαριστούμε τον Πρόεδρο του Διοικητικού Συμ-
βουλίου Αλέξη Φυλακτοπουλο ’65, τον Πρόεδρο 
του Συμβουλίου των Επιτρόπων Γιώργο Αντωνιά-
δη ’80 κι όλους τους αποφοίτους για την παρουσία 
τους. 
Ανανεώνουμε το ραντεβού μας για την κοπή της 
πίτας για το 2027, και προσκαλούμε τους αποφοί-
τους που ζουν στην Νέα Υόρκη την Παρασκευή 30 
Οκτωβρίου για την τοπική εκδήλωση. Ευχαριστού-
με εκ των προτέρων τον Αντρέα Μπερούτσο ’84 

για την φιλοξενία. 
Αφροδίτη Ξύδη '10

Για τυχόν ερωτήσεις μπορείτε να επικοινωνήστε με την συντονί-
στρια του ΣΑΚΑ USA Αφροδίτη Ξύδη ('10).
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Το Career Day του ΣΑΚΑ πραγματοποι-
ήθηκε στις 26 Σεπτεμβρίου 2026, στο 
Μπενάκειο, με 31 εταιρείες και περισ-
σότερους από 150 συναποφοίτους. 

Οι συμμετέ-
χοντες γνώρι-
σαν εκπροσώ-
πους επιχειρή-
σεων και αξι-
οποίησαν δω-
ρεάν υπηρεσί-
ες CV Review 
και Interview 
Review, που 

προσέφερε ο ΣΑΚΑ με την υποστήριξη εθελο-
ντών κι επαγγελματιών.

Το πρόγραμμα περιλάμβανε δύο panels. Στο 
πρώτο, ο Κώστας Γεράρδος ’95 (Πλαίσιο) και ο 
Ηλίας Βυζάς ’91 (EY), με συντονιστή τον Βασίλη 
Μεντζελόπουλο ’83, συζήτησαν τις δεξιότητες 
που αναζητούν οι εργοδότες.

Στο δεύτερο, ο Δημήτρης Κυριαζής ’07 
(Kyriazis & Fix Legal Services) και ο Κωνστα-
ντίνος Σκορδιάλος (KPMG), με συντονίστρια 
τη Σοφία Σκευοφύλακα ’13, ανέλυσαν την Τε-
χνητή Νοημοσύνη και τις δεξιότητες του μέλ-
λοντος.

Ευχαριστούμε θερμά τις εταιρείες, τους ομι-
λητές, τους εθελοντές και τους συναποφοίτους 
που συμμετείχαν.

Ανανεώνουμε το ραντεβού μας για το επό-
μενο Career Day! Σας περιμένουμε στο επόμε-
νο!

Σοφία Σκευοφύλακα ‘13

CAREER DAY 2026
Σ
Α

Κ
Α 31 εταιρείες και περισσότεροι από 150 απόφοιτοι



  GOLD   IFSAS SA  |  Kyriazis & Fix Legal Services  |  ΟΜΙΛΟΣ ΒΙΟΧΑΛΚΟ -  ELVALHALCOR & CENERGY HOLDINGS    |  Plaisio  |  Fourlis 
Group (ΙΚΕΑ, INTERSPORT, FOOTLOCKER, TRADE LOGISTICS και TRADE ESTATES)  |  STARBULK  |  EY  |  Κολλέγιο Αθηνών  |  Spanos 
Group   |  KPMG  |  AGROVIM    SILVER     Delloitte  |  COFACE  |  ΜΑΘΙΟΣ ΠΥΡΙΜΑΧΑ Α.Ε.  |  Optima  |  Digimark  |  ASD  |  EFA GR

OUP  |  Qualco  |  ERGOSTEEL  |  Telecom  |  Kestria  |  POTAMITΙS VEKRIS  |  Druckfarben Group (KRAFT Paints, BIOCLIMA)  |  GDM 
ASSETS ΑΕ  |  EUROBULK  |  Melissa Kikizas  |  ΕΡΓΟΤΕΜ ΑΕ  |  Vigor Finance  |  Mitsis Group  |  Metlen  |  Nespresso
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Ο ΑΘΛΗΤΙΣΜΌΣ δεν είναι απλώς μια αναμέτρηση. Είναι 
πάθος, ένταση και συγκίνηση.  Υπάρχουν αθλήματα που τα 
παρακολουθείς και άλλα που σου κόβουν την ανάσα.  Και η 

Formula 1 ανήκει οπωσδήποτε στη δεύτερη κατηγορία. 

ΛΊΓΑ ΑΘΛΉΜΑΤΑ μπορούν να συνδυάσουν τόσο αρμονικά την 
αδρεναλίνη, την τεχνολογία και τη στρατηγική 

όσο η Formula 1. Σε πολλές πίστες ανά τον κόσμο, κορυφαίοι 
οδηγοί αναμετρώνται μαζί με τις ομάδες τους 

σε έναν αγώνα όπου κάθε χιλιοστό του δευτερολέπτου 
μπορεί να αποδειχθεί καθοριστικό.

Πίσω από τον εκκωφαντικό ήχο των κινητήρων και τις 
εντυπωσιακές προσπεράσεις κρύβονται αμέτρητες ώρες 

προετοιμασίας, πρωτοποριακή μηχανική και αποφάσεις που 
λαμβάνονται μέσα σε κλάσματα χρόνου. 

ΩΣΤΌΣΟ, η Formula 1 δεν είναι απλώς μια μάχη ταχύτητας. 
Είναι ένας αγώνας μυαλού, αντοχής και ψυχολογίας που 
απαιτεί μεγάλα αποθέματα υπομονής και ομαδικότητα. 

ΣΤΙΣ ΣΕΛΊΔΕΣ ΠΟΥ ΑΚΟΛΟΥΘΟΎΝ, συνομιλούμε με συναπο-
φοίτους για την εξέλιξη των κανονισμών και τις πράσινες τε-
χνολογίες του μέλλοντος και αναδεικνύουμε τις προσωπικές 
εμπειρίες και σκέψεις τους μέσα από την διαδρομή τους στο 

κορυφαίο μηχανοκίνητο άθλημα του πλανήτη!

Βαγγέλης Τσιφλάκος ’18

Formula 1 Με αφορμή την «Οδύσσεια»

ΤΟ ΚΑΛΟΚΑΊΡΙ ΤΟΥ 2026 όλος ο πλανήτης μιλούσε 
για την Οδύσσεια. Ως ένα από τα θεμελιώδη έρ-
γα του δυτικού κανόνα, παραμένει μία από τις πιο 
συναρπαστικές περιπέτειες της παγκόσμιας λογο-
τεχνίας και σχεδόν 28 αιώνες μετά, εξακολουθεί να συ-
γκινεί και να γοητεύει το κοινό της. Παρά την υπερφυσική 
της διάσταση, τους αρχαίους θεούς και τα μυθολογικά πλάσματα, 
στον πυρήνα της Οδύσσειας βρίσκεται η ίδια η ανθρώπινη φύση. 
Ο διακαής πόθος του Οδυσσέα να επιστρέψει στην πατρίδα του, 
οι ανθρώπινες αδυναμίες του παρά την ευφυΐα και τον πολυμήχα-
νο χαρακτήρα του, η ύβρις, η οικογένεια και η φιλοξενία, μπορεί να 
αντανακλούν τις αξίες, τα πάθη και τις ευαισθησίες του αρχαίου ελ-
ληνικού κόσμου, αλλά ταυτόχρονα αναδεικνύουν καθολικά νοήμα-
τα και πανανθρώπινα υπαρξιακά ερωτήματα.

Η ΤΑΙΝΊΑ ΤΟΥ ΚΡΊΣΤΟΦΕΡ ΝΌΛΑΝ είναι η πιο πρόσφατη μεταφορά του 
κλασικού έργου στη μεγάλη οθόνη και ανήκει στην πολύ 
αρχαιότερη παράδοση της διασκευής και επαναπρο-
σέγγισης των ομηρικών επών. Στην Αθήνα του 5ου αι-
ώνα π.Χ. για παράδειγμα, τόσο ο Ευριπίδης με έρ-
γα όπως ο Κύκλωψ, η Ελένη και οι Τρωάδες όσο και 
ο Σοφοκλής με τον Αίαντα και τον Φιλοκτήτη δια-
σκεύαζαν ή επανερμήνευαν επεισόδια της Οδύσ-
σειας και της Ιλιάδας ή αντλούσαν υλικό από την 
ευρύτερη ελληνική μυθολογική παράδοση 
για να εξυπηρετήσουν τους δραματουρ-
γικούς τους στόχους και τους προβλη-
ματισμούς της εποχής τους.

ΜΈΣΑ ΑΠΌ ΣΥΝΕΝΤΕΎΞΕΙΣ με αποφοί-
τους στον χώρο της ναυτιλίας, της 
τέχνης και του κινηματογράφου, 
εξετάζουμε πώς ο Κρίστοφερ Νό-
λαν μετέφερε την Οδύσσεια στη 
γλώσσα, την αισθητική και τις 
ανησυχίες του 21ου αιώνα και πώς 
τα σύμβολα και τα νοήματα της 
ιστορίας συνομιλούν με τον σύγχρο-
νο άνθρωπο.

Κωνσταντίνος Βακαλόπουλος ’12
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How did the spark for motor-
sport initially ignite in you as 
a child?

My father was my inspiration be-
cause he loved anything with an en-
gine. Since I was kid, I watched him 
repair cars and motorbikes, and he 
bought me my motorbikes and go-
karts when I was very young. For-
mula 1 felt out of reach for a Span-
ish kid back then, so I just wanted to 
race karts and have fun. Eventually, I 
won a scholarship from the Spanish 
Federation to race in single-seaters 
and won the championship in my 
first year, which started my ladder 
up the sport.

Before Formula 1, you took an un-
usual path. You moved to Japan 
and won both the Formula Nip-
pon and All-Japan GT champion-
ships. Why did you choose Japan, 
and how did living and racing in 
such a different culture shape you 
as a driver and as a person?

I didn’t have much choice. After 
racing in Spain and the UK, I ran out 

of money and my sponsors and the Spanish Federation 
stopped supporting me. The offer to race in Japan ar-
rived and, while I wanted to stay in Europe, it was the 
only way I could keep racing. It was a survival decision. 
It turned out to be the best decision I ever made. Join-
ing TOM’S Toyota and Nova Engineering matured me as 
an athlete and a person. I left home at nineteen for the 
UK and moved to Japan at twenty-two. Living and fight-
ing completely alone, without my family nearby, made 
me tougher and much more independent.

For much of your career, you were one of the most re-
spected test drivers in the paddock, with tens of thou-
sands of kilometres developing cars at McLaren and lat-
er Ferrari. Looking back, how do you see that role? Did it 
give you more than people realise?

My years as a test driver at McLaren were the best 
of my career because I learned so much. After driv-
ing for Arrows and Jaguar, teams not fighting for the 
championship, I wanted to join a great team and un-
derstand what it takes to win. At McLaren, we were 
testing on track two days a week at circuits like Barce-
lona and Silverstone, and I was heavily involved in de-
veloping the first generation of F1 simulators, which 
no other team had. That role showed me that small-
er teams struggled because they lacked the resourc-
es, tools, and people to win. It made me a much more 
complete driver.

›

Standing on the 
podium in Hungary, 
looking down at my 
wife and team, was 
unforgettable. You 

naively expect many 
more will follow, 

but you must learn 
to savor those rare 

peaks.

Interview to Konstantinos Michalopoulos ’17, Vangelis Tsiflakos ’18, Dimitris Trovias ’18

Pedro de la Rosa of 
Spain and McLaren-
Mercedes celebrates 
finishing second in the 
Hungarian Formula 
One Grand Prix at the 
Hungaroring on August 
6, 2006 in Budapest.

Pedro De La Rosa

Chasing
the F 1
Dream
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Hungary 2006: second place with McLaren, in a chaot-
ic wet race. Take us back to that day. What was going 
through your mind in the final laps, and what did that po-
dium mean to you?

It was a very special day. Opportunities to drive a good 
car are rare, and most drivers never get to wake up on a 
Sunday morning thinking they can win. I was substituting 
for Juan Pablo Montoya on a race-by-race basis, so I knew 
that day had to be my chance. When the door opens in 
Formula 1, you have to grab it with both hands. Standing 
on the podium and looking down at my wife and team 
was an emotional moment. Unfortunately, you naively 
think many more podiums will follow, but for me, it was 
the first and the last. You learn to cherish those moments 
because they don't come easily.

You have worked alongside Fernando Alonso at McLaren, 
Ferrari, and now Aston Martin. After all these years close 
to him, what is it that makes him different from other driv-
ers, on and off the track?

His raw talent is untouched and unparalleled; put Fer-
nando in anything with four wheels and he will be fast. 
Beyond that, his adaptability is supreme. In Formula 1, no 
two laps are identical as fuel burns off and tire grip de-
grades. A driver needs to adjust constantly. While most 
drivers take a few laps to adapt to changing conditions, 
Fernando does it instantaneously. He reads the car and 
masters the variables quicker than anyone else on the 
grid.

How did your involvement with Aston Martin come about 
in 2022? What convinced you to join the project, and how 
would you describe your role within the team today?

When I retired after Ferrari in 2014, I was burned out 
and wanted to dedicate my time to my family. After eight 
years away from the paddock, as my children became in-
dependent, I had the urge to return. Around 2022, I visit-
ed friends at Aston Martin and they showed me the proj-
ect for the future, including the new wind tunnel and fac-
tory. I was so impressed that I knew I wanted to be part of 
the team. Shortly after, Sebastian Vettel retired and Fer-
nando signed. Because of my strong relationship with Fer-
nando, I joined the team as an ambassador.

If you could sit down today with 22-year-old Pedro, just 
starting out and far from knowing where his career would 
take him, what would you tell him?

I would tell him not to be afraid and to never give up. 
My career was built on knocking on every door and chas-
ing opportunities. You can have bad luck in life, but good 
luck never finds you while you are sitting on the sofa. I 
could have made a few better choices in the past, or said 
no to some opportunities that didn't deliver, but the core 
advice is to stay committed and resilient.

Many of our graduates dream of working in Formula 1, not 
necessarily as drivers, but as engineers, strategists, or in 
marketing and management. What advice would you give 
a young person who wants to find their way into the sport?

The deciding factor 
in our family moving 
to Greece was
Athens College.
If that standard
of education hadn’t 
existed in Athens, we 
simply wouldn't have 
made the leap.
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You must speak good English because communication 
is key. You also need an open mind and must be willing to 
travel and live abroad, since Formula 1 teams are based 
primarily in the UK, Italy, or Switzerland. Finally, don't rely 
only on academic degrees. Gain experience by knocking 
on the doors of junior formula teams like Formula 3 or For-
mula 2. Having single-seater experience will really open 
doors for you when you apply to an F1 team.

In modern 
Formula 1, 
the technol-
ogy, simu-
lation, and data have become decisive. With all the te-
lemetry and hybrid engines, how would you describe the 
driver's role today?

Today, I estimate the driver accounts for about 10% 
of the result. The gap between the best and worst driv-
ers is tiny, but the gap between the fastest and slowest 
cars is huge. Testing has moved in-house to simulators 
and wind tunnels to reduce costs. Today's cars transmit 
hundreds of sensors of data in real-time, which engineers 
can analyze during the race. While drivers now use cool 
vests and other aids that reduce the extreme physical ex-
haustion we used to face, managing the hybrid energy 
deployment and tire temperatures makes the cognitive 
load much higher. The driver remains the best sensor for 
what the car needs, but technology handles much of the 
setup now.

You mentioned working with renowned Greek aerodynam-
icist Nikolas Tombazis ’86 at McLaren. What stands out to 
you about the Greek engineering mindset in Formula 1?

Nikolas is an undeniable reference in our sport. I have 
met several brilliant Greek engineers in the paddock, most 

of them aerodynamicists. Aerody-
namics requires discipline and deep 
creativity, which is a trait I find Greeks 
possess in abundance. In Formula 1, 
creativity is the most expensive and 
valuable commodity for finding per-
formance.

Aston Martin has expanded to rough-
ly 1,200 people. How does an organiza-
tion that massive maintain the agility 
of a racing team?

That is the central challenge of 
modern Formula 1. People see two 
drivers and a pit crew, but behind 
them are 1,200 specialists working 
around the clock. When you operate 
at that scale, clear internal communi-
cation is vital. If one department de-
signs an update that doesn't correlate 
with the wind tunnel, weeks of devel-
opment time are lost. Managing that 
collaborative synergy is as critical to 
winning as the driver's hands on the 
steering wheel.�

1,200 People, 
One Goal:
Victory

Aston Martin HQ Silverstone, F12303a, F1, GP, Great Britain.
L-R: Felipe Drugovich, Aston Martin reserve driver, Jessica Hawkins, Aston Martin F1 
Driver Ambassador, Pedro de la Rosa, Aston Martin Team Ambassador, Lance Stroll, 
Aston Martin F1 Team, Lawrence Stroll, co-owner of Aston Martin and Fernando Alonso, 
Aston Martin F1 Team.
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Ποια είναι η δομή της Fédéra-
tion Internationale de l'Auto-
mobile (FIA) στον μηχανοκίνη-
το αθλητισμό και ποιος είναι 

ακριβώς ο δικός σας ρόλος ως Single-
Seater Director;

Η FIA χωρίζεται ουσιαστικά σε δύο 
πυλώνες: το Mobility, που εστιάζει 
στα αυτοκίνητα δρόμου και την οδι-
κή ασφάλεια, και το καθαρά αγωνιστι-
κό σκέλος. Στον αθλητισμό υπάρχουν 
τρεις βασικές διευθύνσεις: οι αγώνες 
εκτός δρόμου, οι αγώνες πίστας με αυ-
τοκίνητα τύπου Le Mans και GT, και τα 
μονοθέσια.

Το τμήμα μονοθεσίων, στο οποίο 
είμαι επικεφαλής, είναι το πολυπλη-
θέστερο με περίπου 80 άτομα. Παρό-
τι περιλαμβάνει και τις μικρότερες κα-
τηγορίες, όπως Formula 2, Formula 3 
και Formula Regional, το 99% του χρό-
νου μας αφιερώνεται στη Formula 1. 
Προσωπικά διευθύνω τέσσερις το-
μείς: το τεχνικό τμήμα, για τους κανο-
νισμούς και τον έλεγχο των μονοθεσί-
ων, το αγωνιστικό, για τη διεξαγωγή του 
Grand Prix και την ασφάλεια, το οικο-
νομικό, που ελέγχει το budget cap εξα-
σφαλίζοντας ότι οι ομάδες παραμένουν 
κερδοφόρες, και το επιχειρησιακό. Στό-
χος μου είναι ο απόλυτος συντονισμός 
αυτών των τεσσάρων πυλώνων.

›
Το 2026 έρχεται μια ριζική αλλαγή κανονισμών στη 
Formula 1. Ποιοι ήταν οι βασικοί στόχοι που καθόρι-
σαν αυτές τις αποφάσεις;

Υπήρχε άμεσος κίνδυνος να μείνουμε μόλις με δύο 
κατασκευαστές κινητήρων, καθώς η Honda είχε ανακοι-
νώσει αποχώρηση και η Renault αντιμετώπιζε αβεβαιό-
τητα. Συνομιλήσαμε εκτενώς με τις διοικήσεις των αυτο-
κινητοβιομηχανιών για να κατανοήσουμε τι χρειάζονται 
ώστε να διατηρήσουν το ενδιαφέρον τους.

Η απάντηση ήταν σαφής: απαίτησαν ουσιαστική τε-
χνολογική συνάφεια με τα αυτοκίνητα παραγωγής. Αυτό 
μεταφράστηκε σε πολύ υψηλότερο ποσοστό ηλεκτροκί-
νησης και πλήρη μετάβαση σε βιώσιμα καύσιμα για τον 
κινητήρα εσωτερικής καύσης. Επειδή η διαχείριση τόσης 
ηλεκτρικής ισχύος είναι σύνθετη υπόθεση, αναγκαστή-
καμε να επανασχεδιάσουμε ριζικά και το ίδιο το μονοθέ-
σιο. Ταυτόχρονα, αδιαπραγμάτευτη προτεραιότητα πα-
ραμένει η ασφάλεια, ενισχύοντας περαιτέρω τη δομική 
αντοχή των οχημάτων σε συγκρούσεις.

Πολλοί παρατηρούν ότι η Formula 1 εξελίσσεται περισ-
σότερο σε ένα άθλημα μηχανικών παρά οδηγών. Πώς 
ισορροπείτε ανάμεσα στην τεχνολογία και το καθαρό 
θέαμα;

Αυτή η ισορροπία αποτελεί το πιο σύνθετο φιλοσο-
φικό ερώτημα της δουλειάς μας. Μας παρακολουθούν 
εκατομμύρια άνθρωποι που απαιτούν θέαμα, σκληρές 
μάχες και αβεβαιότητα αποτελέσματος. Θα ήταν πο-
λύ απλό και φθηνό να επιβάλουμε ενιαία μονοθέσια 
σε όλους, όπως στη Formula 2, όμως αυτό δεν θα ήταν 
Formula 1.

Από το 1950, το DNA του σπορ είναι άρρηκτα δεμέ-

Το DNA 
της Formula 1 
είναι άρρηκτα 

δεμένο 
με την 

τεχνολογική 
υπεροχή

Η πρόκληση
της επόμενης γενιάς
μονοθεσίων

Νικόλας Τομπάζης ’86

Συνέντευξη στους:
Άλκηστη Σαπουνάκη ’17, Βαγγέλη Τσιφλάκο ’18,
Κωνσταντίνο Μιχαλόπουλο ’17



νο με την τεχνολογική υπεροχή. Ακόμη και ένας θεατής 
που δεν αντιλαμβάνεται τη μηχανολογία, μαγεύεται γνω-
ρίζοντας ότι παρακολουθεί μια αναμέτρηση διαφορετι-
κών τεχνολογικών κολοσσών. Οφείλουμε να βαδίζουμε 
σε αυτό το στενό μονοπάτι, συνδυάζοντας την καινοτο-
μία, το θέαμα, τον έλεγχο των δαπανών και την οικολογι-
κή υπευθυνότητα.

Πέρα από το αγωνιστικό σκέλος, πώς τοποθετείται η FIA 
σε ζητήματα βιωσιμότητας, ισότητας των δύο φύλων και 
κοινωνικής ευθύνης;

Η δημοτικότητα του αθλήματος εκτοξεύτηκε τα τελευ-
ταία χρόνια, προσελκύοντας ένα νεανικότερο κοινό με πο-
λύ ισχυρότερη γυναικεία παρουσία. Αυτό αυξάνει τις ευ-
θύνες μας. Στη βιωσιμότητα δεν περιοριζόμαστε στα πρά-
σινα καύσιμα, αλλά ερευνούμε την ανακύκλωση υλικών 
και τον εξορθολογισμό των μετακινήσεων στο καλεντάρι.

Στο θέμα των οδηγών, θα ήταν τεράστιο κέρδος για τη 
Formula 1 να δούμε γυναίκες να ανταγωνίζονται στην κο-
ρυφή. Σήμερα τα μονοθέσια δεν απαιτούν την ακραία μυ-
ϊκή δύναμη του παρελθόντος. Το ζήτημα είναι βαθύτερο 

και συνδέεται με τις ευκαιρίες και την εξοικείωση με το ρί-
σκο από την παιδική ηλικία. Παράλληλα, αναλαμβάνουμε 
ενεργό ρόλο σε κοινωνικά μέτωπα, πρωτοστατώντας σε 
διεθνείς εκστρατείες ενάντια στη διαδικτυακή κακοποίη-
ση στα κοινωνικά δίκτυα.

Πώς οραματίζεστε το τοπίο του μηχανοκίνητου αθλητι-
σμού κοιτάζοντας προς το 2035;

Βασικός στόχος είναι η Formula 1 να συνεχίσει να ακ-
μάζει και το 2035 και το 2050. Πρέπει να συμπιέσουμε τα 
κόστη ακόμη περισσότερο, ώστε να προστατεύσουμε το 
σπορ σε περίπτωση μιας παγκόσμιας οικονομικής ανα-
ταραχής.

Ταυτόχρονα, η αυτοκινητοβιομηχανία κατευθύνεται 
αναπόφευκτα προς την αυτόνομη οδήγηση, ενώ οι νεό-
τερες γενιές στις μεγαλουπόλεις συχνά δεν ενδιαφέρο-
νται καν να αποκτήσουν δίπλωμα οδήγησης. Το άθλημά 
μας πρέπει να υπερβεί αυτές τις κοινωνικές μεταβολές και 
να διατηρήσει αμείωτο το ενδιαφέρον του κόσμου, ανε-
ξάρτητα από τη σχέση που θα έχουν οι μελλοντικοί θεα-
τές με το τιμόνι στην καθημερινότητά τους.

Ακόμη και αν η κοινωνία περάσει 
στην αυτόνομη οδήγηση και οι νέοι 
δεν βγάζουν δίπλωμα, 
η Formula 1 οφείλει να διατηρήσει 
ακέραιη τη μαγεία 
και το ενδιαφέρον της.

Θα ήταν πανεύκολο και φθηνό 
να κάνουμε όλα τα μονοθέσια ίδια, 
αλλά τότε το σπορ θα έχανε 
την ψυχή του. 
Η Formula 1 ήταν ανέκαθεν η κορωνίδα 
της τεχνολογικής πρωτοπορίας.

Το Grand Prix Βραζιλίας του 2007 
και η κατάκτηση των τίτλων 
ήταν απερίγραπτη χαρά. 
Όμως ακόμα και είκοσι χρόνια μετά, 
υπάρχουν χαμένοι αγώνες που μου 
φέρνουν κόμπο στο στομάχι.
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Πόσο δύσκολη ήταν η μετάβασή σας από τον σχεδιασμό 
μονοθεσίων για ομάδες στον ρόλο του ρυθμιστή των κα-
νονισμών;

Ο ρόλος είναι εντελώς διαφορετικός, αλλά το γεγονός 
ότι πέρασα δεκαετίες στην άλλη πλευρά αποδεικνύεται 
καθοριστικό. Αντιλαμβάνομαι ακριβώς πώς σκέφτονται 
οι μηχανικοί και πώς πιέζουν κάθε κανονισμό στα άκρα 
για να βρουν απόδοση.

Όταν ήμουν στη Ferrari, το μόνο που με ενδιέφερε 
ήταν να κερδίζουμε, ακόμη κι αν ρίχναμε γύρο σε όλους 
δημιουργώντας έναν ανιαρό αγώνα. Στη FIA απαιτείται 
απόλυτη αμεροληψία και δικαιοσύνη απέναντι σε όλους 
τους ανταγωνιστές, θέτοντας ως πρώτη προτεραιότητα 
την ασφάλεια. Σήμερα παρακολουθώ τα Grand Prix με μο-
ναδική αγωνία να προσφέρουμε έναν συναρπαστικό αγώ-
να, χωρίς να με νοιάζει ποιο χρώμα θα τερματίσει πρώτο.

Αν ξεχωρίζατε μία στιγμή από την πλούσια διαδρομή σας, 
ποια ήταν η πιο έντονη;

Το Grand Prix Βραζιλίας του 2007, όπου κατακτήσα-
με τόσο το πρωτάθλημα οδηγών με τον Kimi Raikkonen 
όσο και το κατασκευαστών, ως επικεφαλής σχεδιασμού 
της Ferrari. Ήταν μια απερίγραπτη χαρά.

Βέβαια, στον χώρο μας χαράσσονται ανεξίτηλα και οι 
επώδυνες αποτυχίες. Αγώνες όπου χάθηκε ένας τίτλος στο 
τελευταίο σκαλοπάτι, σού γυρίζουν το στομάχι ακόμη και 
μετά από είκοσι χρόνια. Στον σημερινό μου ρόλο, η ικα-

νοποίηση δεν πηγάζει από μια καρό σημαία, αλλά από το 
να συναντάς φιλάθλους και επαγγελματίες που αναγνω-
ρίζουν ότι το πρωτάθλημα εξελίσσεται προς τη σωστή κα-
τεύθυνση.

Υπήρξαν προσωπικότητες στο paddock που καθόρισαν 
τη φιλοσοφία και τον τρόπο σκέψης σας;

Είχα την τύχη να συνεργαστώ με σπουδαίους ανθρώ-
πους σε όλη μου την καριέρα. Ιδιαίτερη θέση έχει ο Ross 
Brawn, με τον οποίο δουλέψαμε μαζί στην Benetton, κατό-
πιν για πολλά χρόνια στη Ferrari, αλλά και αργότερα όταν 
βρισκόμουν στη FIA κι εκείνος στη διοίκηση της Formula 1. 
Είχαμε πάντοτε εξαιρετική χημεία και βρίσκαμε την ιδανι-
κή λύση για το κοινό καλό, αφήνοντας τους προσωπικούς 
εγωισμούς οριστικά έξω από την αίθουσα.

Τι θα χρειαζόταν ρεαλιστικά για να δούμε ποτέ ένα Grand 
Prix της Formula 1 στην Ελλάδα;

Δεν είναι αδύνατο, αλλά είναι εξαιρετικά δύσκολο. Το 
κόστος φιλοξενίας ενός Grand Prix είναι δυσθεώρητο και 
ο ανταγωνισμός από χώρες παγκοσμίως τεράστιος. Κατά 
καιρούς κυκλοφόρησαν διάφορες φήμες, όμως ποτέ δεν 
έφτασαν σε ουσιαστικό επίπεδο σοβαρότητας.

Χρειάζονται αξιόπιστοι, ισχυροί επενδυτές με μακρο-
πρόθεσμη δέσμευση, κάτι ιδιαίτερα απαιτητικό για το οι-
κονομικό μέγεθος της Ελλάδας. Προσωπικά, ήταν πάντα 
ένα παιδικό μου όνειρο να δω έναν αγώνα στην Αθήνα, 
φανταζόμουν τα μονοθέσια να περνούν κάτω από το σπίτι 
μου, αλλά παραμένει μια εξαιρετικά δύσκολη προοπτική.

Ποιες αξίες του Κολλεγίου Αθηνών θεωρείτε ότι σας δια-
μόρφωσαν στην μετέπειτα πορεία σας;

Το Κολλέγιο καλλιεργούσε διαρκώς την κουλτούρα της 
υπέρβασης. Δεν αρκούσε να πάρεις έναν τυπικά καλό βαθ-
μό, αλλά σε παρακινούσε να κοπιάσεις για κάτι παραπά-
νω και να εξελιχθείς.

Είχα εξαιρετικούς καθηγητές και επιστήμονες που μου 
έδωσαν τα θεμέλια για να εισαχθώ σε κορυφαία πανεπι-
στήμια, ένα απαραίτητο σκαλοπάτι πριν μπω στη Formula 
1. Θεωρώ μεγάλο προνόμιο ότι φοίτησα στο Κολλέγιο και 
χρωστώ βαθιά ευγνωμοσύνη στους γονείς μου για αυτή 
την ευκαιρία.

Ποια συμβουλή θα δίνατε σε έναν νέο απόφοιτο ή μαθη-
τή που ονειρεύεται μια καριέρα στον μηχανοκίνητο αθλη-
τισμό;

Στο Σχολείο, πέρα από τη μελέτη, παροτρύνω τα παι-
διά να ασχολούνται με προγράμματα όπως το STEM και το 
F1 in Schools. Εκεί μαθαίνεις να συνεργάζεσαι, να ισορρο-
πείς ανάμεσα στη λεπτομέρεια και τη μεγάλη εικόνα, ακρι-
βώς όπως σε μια πραγματική ομάδα F1.

Στο πανεπιστήμιο, η συμμετοχή στη Formula Student 
είναι ανεκτίμητη. Παράλληλα, συμβουλεύω τους νέους 
να μην υπερεξειδικεύονται πρόωρα. Στη σημερινή επο-
χή της τεχνητής νοημοσύνης, οφείλεις να διατηρείς ευρύ-
τητα γνώσεων, προσαρμοστικότητα και ανοιχτούς ορίζο-
ντες, γιατί οι τεχνολογικές ανατροπές είναι ραγδαίες.�

Το Κολλέγιο σε μάθαινε να μην αρκείσαι 
σε έναν καλό βαθμό, αλλά να κοπιάζεις 
καθημερινά για να πετύχεις κάτι 
περισσότερο.
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Ποια ήταν τα πρώτα σας βή-
ματα μετά την αποφοίτησή 
σας από το Κολλέγιο;

Όταν αποφοίτησα από 
το Κολλέγιο, μετακόμισα στην Αγ-
γλία για σπουδές. Σπούδασα Μηχα-
νολόγος Μηχανικός στο University 
of Bristol και όταν αποφοίτησα με 
Master of Engineering, μετακόμι-
σα στην Ιταλία, όπου και εργάστη-
κα για λίγο παραπάνω από 7 χρόνια, 
ξεκινώντας από τη Ferrari, στο τμή-
μα σχεδιασμού κινητήρων για τα αυ-
τοκίνητα δρόμου, και έπειτα μετακο-
μίζοντας, το 2020, στη Visa CashApp 
Racing Bulls F1 Team, όπου εργάστη-
κα στο τμήμα Σχεδιασμού μέχρι το 
τέλος του 2025. Από κει, βρέθηκα πί-
σω στο Ηνωμένο Βασίλειο, όπου ερ-
γάζομαι στο Τμήμα Σχεδιασμού της 
Red Bull Racing.

Ποιες είναι ορισμένες τάσεις που 
κυριαρχούν σήμερα στον χώρο 
της F1;

Για πρώτη φορά από το 2014 
έχουμε νέους κανονισμούς και στο 
κομμάτι του σασί και στο κομμάτι του 
κινητήρα. όσον αφορά τη μονάδα 
ισχύος, έχουμε έναν κινητήρα εσω-
τερικής καύσης ίδιας χωρητικότητας 
και διάταξης συγκριτικά με τους προ-
ηγούμενους κανονισμούς (1.6 λίτρα 
turbo με υβριδικό σύστημα), αυτή τη 
φορά όμως η μπαταρία του υβριδι-
κού κομματιού είναι μεγαλύτερη και 
η συνολική ιπποδύναμη των σχεδόν 
1000 ίππων κατανέμεται ίσα μεταξύ 
του κινητήρα εσωτερικής καύσης και 

Για πρώτη φορά 
από το 2014 

έχουμε νέους 
κανονισμούς 

και στο κομμάτι 
του σασί και 

στο κομμάτι του 
κινητήρα

Φέτος για πρώτη 
χρονιά έχουμε 

100% ανανεώσιμα 
καύσιμα. 

Μέχρι στιγμής, 
είναι εξίσου 

αποδοτικά με τα 
προηγούμενα 

χρόνια.

›

Συνέντευξη στους:
Αλίκη Αθουσάκη ’16, Βαγγέλη Τσιφλάκο ’18

Η Formula 1
αλλάζει ταχύτητα!

Στο Engineering 
Design Club όπου 

ήρθα για πρώτη 
φορά σε επαφή με 
πρόγραμμα CAD, 
που τώρα είναι το 

κύριο εργαλείο 
της δουλειάς μου.

της μπαταρίας. Η μεγάλη διαφορά σε σχέση με τους προ-
ηγούμενους κανονισμούς είναι ότι, εφόσον η ιπποδύναμη 
εξαρτάται σε πολύ μεγάλο βαθμό από τη μπαταρία, όταν 
αυτή εξαντλείται, το μονοθέσιο μένει με τη μισή του δύνα-
μη μέχρι αυτή να φορτιστεί κατά τη διάρκεια του γύρου. 
Αυτό έχει ως αποτέλεσμα να βλέπουμε προσπεράσεις με 
τεράστιες διαφορές ταχύτητας στις ευθείες (κάποιες φο-
ρές 40-50 kph). Επομένως, η στρατηγική του κάθε οδηγού 
ως προς το πώς θα χρησιμοποιήσει τη μπαταρία του κατά 
τη διάρκεια του κάθε γύρου και το πώς θα προσαρμόσει 
την οδήγησή του στις εκάστοτε συνθήκες είναι ένα από τα 
πιο σημαντικά κομμάτια αυτών των νέων κανονισμών. Επι-
πλέον, για να βοηθηθούν οι προσπεράσεις, αν μεταξύ δύο 
μονοθεσίων, το πίσω μονοθέσιο είναι εντός ενός δευτερο-
λέπτου από το προπορευόμενο, τότε έχει επιπλέον ιππο-
δύναμη από τη μπαταρία, την οποία μπορεί να χρησιμο-
ποιήσει για να βελτιώσει επιπλέον την ταχύτητά του. Όσον 
αφορά το σασί, τα μονοθέσια έχουν μικρύνει σημαντικά 
από άποψη διαστάσεων, γεγονός που βελτιώνει την οδή-
γηση σε πίστες πόλης (π.χ. Monaco). Στο κομμάτι της αε-
ροδυναμικής, η κάθετη δύναμη του μονοθεσίου είναι αι-
σθητά μειωμένη, το οποίο αφενός κάνει τα μονοθέσια πιο 
αργά στις γρήγορες στροφές, αφετέρου είναι μια καινούρ-
για πρόκληση για τους οδηγούς, γιατί είναι αρκετά πιο δύ-
σκολο να οδηγήσουν το αυτοκίνητο στο απόλυτο όριό του. 
Στο παρελθόν, μπορούσαν να «εμπιστευθούν» την κάθετη 
δύναμη για να πάρουν κάποιες στροφές με τέρμα γκάζι, 
τώρα πια αρκετές φορές πρέπει να σηκώσουν το πόδι από 
το γκάζι. Επίσης, πλέον, για να μειωθεί η αντίσταση του αέ-
ρα στις ευθείες, τα πτερύγια στην μπροστά και στην πίσω 
αεροτομή ανοίγουν (active aerodynamics).

Ποια είναι η εξέλιξη της F1 σχετικά με τον στόχο ουδετε-
ρότητας ως προς τον άνθρακα έως το 2030; Ένα πραγ-
ματικά βιώσιμο καύσιμο μπορεί να πλησιάσει τις επιδό-
σεις των σημερινών καυσίμων;

Πριν μερικούς μήνες, η F1 ανακοίνωσε ότι σε σχέση με 
το 2018, έχει μειώσει το αποτύπωμα άνθρακα κατά 35% και 
είναι αισιόδοξοι ότι ο στόχος του 2030 είναι εφικτός. Ο κυ-

Δημήτρης Μιχαήλ ’14



ερμής  37

ριότερος τομέας στον οποίο δίνεται έμφαση αυτή τη στιγμή 
είναι ο τρόπος με τον οποίο το προσωπικό και όλος ο εξο-
πλισμός των ομάδων μετακινούνται σε 24 πίστες σε όλο τον 
κόσμο. Η F1 επενδύει σε βιώσιμα καύσιμα για αεροπλάνα 
και πλοία, που θα συνδράμουν επιπλέον στο να μειωθεί το 
αποτύπωμα άνθρακα. Όσον αφορά τα αυτοκίνητα καθ’αυ-
τά, φέτος για πρώτη χρονιά χρησιμοποιούμε 100% ανανε-
ώσιμα καύσιμα. Μέχρι στιγμής, είναι εξίσου αποδοτικά με 
τα προηγούμενα χρόνια που χρησιμοποιούσαμε καύσιμα 
που δεν ήταν πλήρως βιώσιμα. Φυσικά, για να επιτευχθεί 
αυτό, οι ομάδες έχουν εργαστεί σκληρά σε συνεργασία με 
τους εκάστοτε προμηθευτές καυσίμων. Εννοείται ότι τώρα 
που οι κανονισμοί είναι ολοκαίνουργιοι, μέχρι όλοι οι προ-
μηθευτές να συγκλίνουν στον τύπο καυσίμου που δουλεύ-
ει καλύτερα, μικροδιαφορές μεταξύ των καυσίμων μπορεί 
να ωθήσουν ομάδες σε πλεονεκτικές ή μειονεκτικές θέσεις, 
παρότι αυτή τη στιγμή δε δείχνει να υπάρχει κάποια ομάδα 
με προφανές πλεονέκτημα ή μειονέκτημα.

Οι μπαταρίες και τα υβριδικά συστήματα προσθέτουν ση-
μαντικό βάρος. Με ποιους τρόπους και με ποια υλικά προ-
σπαθείτε να «ελαφρύνετε» το μονοθέσιο, ώστε να διατη-
ρήσει κορυφαία απόδοση στην πίστα;

Παραδόξως, παρότι τα μονοθέσια έχουν μεγαλύτερες 
μπαταρίες φέτος, οι κανονισμοί προβλέπουν μονοθέσια 
που είναι 30 κιλά ελαφρύτερα. Όπως ανέφερα, τα μονοθέ-
σια είναι μικρότερα σε σχέση με προηγούμενα χρόνια και 
επίσης, τα λάστιχα είναι πιο λεπτά, οπότε και πιο ελαφριά. 
Σε πιο εξειδικευμένο επίπεδο, όλες οι ομάδες χρησιμοποι-
ούν σε μεγάλο ποσοστό ανθρακονήματα για να κατασκευ-
άσουν κομμάτια του μονοθεσίου. Η χρήση ανθρακονημά-
των είναι καθοριστική για τη μείωση του βάρους και όλες 

οι ομάδες επενδύουν στην Επιστήμη Υλικών για να βελτιώ-
σουν τις μεθόδους τους Αυτό, σε βάθος χρόνου θα τις βοη-
θήσει και με τη μείωση του βάρους.

Η F1 αλλάζει δραστικά τα τελευταία χρόνια. Πώς φαντά-
ζεστε τη F1 του 2035 και τι πιστεύετε πως θα έχει αλλάξει 
περισσότερο;

Γενικά μπορούμε να πούμε με μεγάλη σιγουριά ότι η F1 
έχει προοδεύσει θεαματικά την τελευταία 20ετία, όσον αφο-
ρά την τεχνολογία της και την απήχησή της σε ένα ευρύτε-
ρο κοινό. Υπάρχουν όμως πολλοί από τους πιο παραδοσια-
κούς θαυμαστές του σπορ που κυρίως κριτικάρουν το αγω-
νιστικό κομμάτι, με τα πιο βαριά μονοθέσια σε σύγκριση 
με αυτά που υπήρχαν πριν το 2014 και κινητήριες μονάδες 
που δεν προάγουν την συνεχόμενη οδήγηση στο 100%. Πι-
στεύω ότι αυτούς ακριβώς τους θεατές θα προσπαθήσει να 
ικανοποιήσει σύντομα η F1. Το πείραμα με τα 100% βιώσι-
μα καύσιμα πέτυχε, επομένως τα σχέδια για το 2031 (ίσως 
και το 2030) είναι οκτακύλινδροι κινητήρες, μεγαλύτεροι 
από τους τωρινούς εξακύλινδρους, με 100% βιώσιμα καύσι-
μα και πολύ μικρότερη υποβοήθηση από ένα υβριδικό σύ-
στημα. Αυτή η αλλαγή θα κάνει τους κινητήρες πιο απλούς, 
φθηνούς και πιο θορυβώδεις, που σίγουρα θα ευχαριστή-
σει το κοινό της F1.

Θεωρείτε πως το Κολλέγιο σας έδωσε κάποιο εφόδιο ή 
ερέθισμα που σας φάνηκε χρήσιμο στην μετέπειτα πο-
ρεία σας;

Το Κολλέγιο σίγουρα με βοήθησε να καλλιεργήσω το εν-
διαφέρον που πάντα είχα για την F1. Από ομίλους του Σχο-
λείου, θυμάμαι χαρακτηριστικά το Engineering Design Club 
όπου ήρθα για πρώτη φορά σε επαφή με πρόγραμμα CAD, 
που τώρα είναι το κύριο εργαλείο της δουλειάς μου. Εκτός 
από τους ομίλους βέβαια, σε προσωπικό κομμάτι, γνώρισα 
πολλούς ανθρώπους, οι οποίοι μοιράζονταν το πάθος της 
F1 με εμένα και αυτό με βοήθησε να αναπτύξω περαιτέρω 
τους ορίζοντες μου σε κάτι το οποίο κατέληξε να είναι το 
επάγγελμά μου μερικά χρόνια μετά.�
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Ποιο είναι το πιο απαιτητικό 
κομμάτι της δουλειάς σου;

Η ομάδα μας αποτελεί-
ται από πολλά άτομα που συνεργά-
ζονται για το τελικό αποτέλεσμα. Η 
ανάγκη για τελειότητα, τόσο στη δική 
μου δουλειά όσο και σε κάθε μέλους 
της ομάδας, είναι ίσως η μεγαλύτερη 
πρόκληση, καθώς ένα λάθος μπορεί 
να μας κοστίσει τον αγώνα. Όπως λέ-
με, «κερδίζουμε μαζί, χάνουμε μαζί».

Στον χώρο σου, τι αποτελεί για 
έναν επαγγελματία κινητήριο δύ-
ναμη;

Πολλοί από τους συναδέλφους 
αγαπούν πολύ το αντικείμενο και 
ξεκίνησαν την πορεία τους από το 
Formula Student. Σίγουρα, ο ανταγω-
νισμός στον χώρο είναι τεράστιος. Η 

Η επιτυχία 
κρίνεται στη 
λεπτομέρεια.

›
επιτυχία κρίνεται στη λεπτομέρεια και πρέπει καθένας να 
είναι λίγο καλύτερος από τον αντίστοιχο συνάδελφό του 
στις άλλες ομάδες. Αυτό πιστεύω είναι το βασικό κίνητρο 
προόδου. Ουσιαστικά, κερδίζουμε και χάνουμε ως ομάδα, 
αφού η επιτυχία εξαρτάται από όλους μας.

Πώς συμβάλλει η τεχνολογία της Formula 1 στην εξέλι-
ξη των αυτοκινήτων δρόμου;

Πολλές τεχνολογίες της F1 περνούν σταδιακά στα αυ-
τοκίνητα δρόμου, όπως οι ημιαγωγοί για τα ηλεκτρικά συ-
στήματα ή τα paddles, τα χειριστήρια αλλαγής ταχυτήτων 
πίσω από το τιμόνι. Η F1 αποτελεί ιδανικό πεδίο δοκιμών: 
οι απαιτήσεις πιστοποίησης είναι διαφορετικές, το κόστος 
και το ρίσκο μιας βλάβης θεωρούνται λιγότερο σημαντικά 
αν η λύση βελτιώνει την απόδοση στην πίστα ενώ παράλ-
ληλα οι μηχανικοί παρακολουθούν τα δεδομένα και προ-
σαρμόζουν τις ρυθμίσεις σε πραγματικό χρόνο.

Τι κερδίζει κάποιος που ασχολείται με τη Formula 1;

Η Formula 1 είναι το μεγαλύτερο ομαδικό άθλημα, 

Γιώργος Χρηστίδης ’05

Στην ομάδα
κερδίζουμε μαζί,
χάνουμε μαζί

Συνέντευξη στους Αγγελική Ταλιουράκη ’10, Σίλια Καρβούνη ’19, Χρήστο Μεγκουσίδη ’10



αφού κάθε ομάδα έχει πάνω από 1.000 μέλη που εργάζο-
νται για έναν κοινό στόχο. Μπορεί να προετοιμάζεσαι για 
εβδομάδες για έναν αγώνα που τελειώνει άδοξα λόγω μιας 
σύγκρουσης στην πρώτη στροφή ή μιας καιρικής αλλαγής. 
Μαθαίνεις να αποδέχεσαι τα απρόοπτα και να χτίζεις χαρα-
κτήρα για τον επόμενο αγώνα ή για ό,τι επόμενο συμβεί.

Έχει προοπτικές ο μηχανοκίνητος αθλητισμός στην Ελ-
λάδα;

Η Formula 1 είναι η κορυφή του μηχανοκίνητου αθλη-
τισμού, εξ ου και πολλές χώρες προσπαθούν να διοργανώ-
σουν έναν αγώνα. Ωστόσο δεν αρκεί η ίδια η πίστα. Απαι-
τούνται υποδομές για τη μεταφορά του εξοπλισμού και τη 
μετακίνηση και φιλοξενία όσων εργάζονται για τη διοργά-
νωση, χωρίς να υπολογίζουμε τους θεατές. Παράλληλα, ο 
ανταγωνισμός από άλλες χώρες είναι μεγάλος και οι διαθέ-
σιμες θέσεις στο αγωνιστικό πρόγραμμα περιορισμένες, μό-
λις 24 κάθε χρόνο. Όλοι αυτοί οι παράγοντες είναι σημαντι-
κές προκλήσεις για την διοργάνωση αγώνων στην Ελλάδα.

Ποιο είναι το μεγαλύτερο μάθημα που σου έχει διδάξει η 
δουλειά σου;

Λόγω των γρήγορων ρυθμών κάποια στιγμή θα κάνεις 
λάθος, μικρό ή μεγαλύτερο. Το κρίσιμο είναι να το αναγνω-
ρίσεις και να το διορθώσεις άμεσα. Σε κάποιες περιπτώ-
σεις, έχεις λιγότερο από μία εβδομάδα πριν από τον επόμε-
νο αγώνα, οπότε πρέπει να είσαι προετοιμασμένος να αντι-
μετωπίσεις κάθε απρόοπτο.

Υπήρχαν σημάδια από το Σχολείο ότι θα κατέληγες στη 
Formula 1; Το ονειρευόσουν;

Όχι, προχωρούσα πάντα με μικρά βήματα. Εκ των υστέ-
ρων, όμως, φαίνονται σημάδια: από παιδί παρακολουθού-
σα Formula 1 και ράλι Ακρόπολις, θαύμαζα τον Σουμάχερ, 
αλλά με ενδιέφερε κι η τεχνολογία. Ήθελα να καταλαβαί-
νω πώς λειτουργούν τα πράγματα και να λύνω προβλήμα-
τα. Στην πορεία οι σπουδές, οι επιλογές μου και οι ευκαιρίες 
συνέδεσαν τα κομμάτια, επιτρέποντάς μου να αξιοποιήσω 
τις γνώσεις μου ως μηχανικού σε μία άκρως ενδιαφέρουσα 
εφαρμογή.�

Λόγω των γρήγορων ρυθμών 
κάποια στιγμή θα κάνεις 
λάθος, μικρό ή μεγαλύτερο. 
Το κρίσιμο είναι να το 
αναγνωρίσεις και να το 
διορθώσεις άμεσα.
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Έχετε γνωρίσει τη ναυτιλία 
από διαφορετικές πλευρές: 
ως ναυτικός, ως αξιωματι-
κός, σε διαφορετικούς τύ-

πους πλοίων, αλλά και από θέσεις 
στη στεριά. Τι μπορεί να καταλά-
βει κάποιος για τη ναυτιλία όταν 
έχει ζήσει και τις δύο πραγματικό-
τητες, και του πλοίου και του γρα-
φείου;

Όταν έχεις ζήσει και τα δύο, τό-
τε έχεις ολοκληρωμένη οπτική όλου 
του value chain της βιομηχανίας. Η 
πρόκληση με την ναυτιλία, σε αντί-
θεση με άλλες βιομηχανίες, είναι ότι 
επειδή η παραγωγή γίνεται σε απο-
μονωμένο περιβάλλον, η διοίκη-
ση στο γραφείο δεν έχει την άμεση 
επαφή με την παραγωγική διαδικα-
σία και τους ανθρώπους της. Πρό-
κειται για μία πολύ δυναμική βιο-
μηχανία, που εξαρτάται πολύ από 
παγκόσμιες γεωπολιτικές και άλλες 
συνθήκες, με διαφορετικές εθνι-
κές δικαιοδοσίες και κουλτούρες. 
Η εμπειρία της θάλασσας, βοηθάει 
να έχεις περισσότερη κατανόηση, 
αντίληψη και ανταπόκριση στους 
χρόνους που χρειάζεται η εφαρμο-
γή των αποφάσεων που θες να πά-
ρεις στο πεδίο.

›
Η «Οδύσσεια» είναι ένα από τα πιο χαρακτηριστικά έργα 
της παγκόσμιας λογοτεχνίας που έχουν τη θάλασσα στον 
πυρήνα τους. Πώς ήταν για εσάς να συμμετέχετε στην πα-
ραγωγή του Christopher Nolan από την πλευρά της ναυτι-
κής επιχειρησιακής οργάνωσης;

Γνώρισα μια από τις δυναμικότερες διεθνείς ομάδες 
ναυτικής υποστήριξης για κινηματογραφικές παραγω-
γές το 2021 όταν ήρθαν με την Paramount για γυρίσματα 
στην Ελλάδα. Συνεργάστηκα μαζί τους σε αρκετές παρα-
γωγές από τότε. Όταν αποφασίστηκε ότι η «Οδύσσεια» θα 
γυριστεί και στην Ελλάδα, μου ζήτησαν να βοηθήσω στο 
συντονισμό του θαλάσσιου εφοδιασμού, ναυτικών υπο-
δομών, αδειών, και προετοιμασία πεδίου. Η περιορισμέ-
νη χρήση CGI από τον Κρίστοφερ Νόλαν σήμαινε ότι όλα 
θα γίνονταν στο πεδίο. Ήταν μια μοναδική εμπειρία, γιατί 
έπρεπε να ενεργοποιηθεί όλο το φάσμα της ναυτιλίας σε 
μικρότερη κλίμακα. Επιχειρησιακά είχαμε έναν πολύπλοκο 
συντονισμό από διαφορετικά μέρη με διαφορετικά πλοία 
για να μπορέσουμε να συγκεντρώσουμε όλο τον εξοπλι-
σμό στην Ελλάδα και μετά να τα στείλουμε στην Ιταλία 
που ήταν η επόμενη τοποθεσία. Έπρεπε μέσα στα αυστη-
ρά χρονικά deadlines, να υπολογίσουμε πιθανές καθυστε-
ρήσεις σε χερσαίες μεταφορές και τελωνειακές διαδικασί-
ες π.χ. στη Καζαμπλάνκα, φορτοεκφορτώσεις σε μικρά λι-
μάνια όπως την Πύλο, το Κατάκολο, το Τράπανι ή το Μιλά-
τσο με κατάλληλα πλοία, επιθεωρήσεις, κτλ. Όσον αφορά 
τον στόλο του Οδυσσέα η επιλογή του “DRΑΚΕΝ” και των 
άλλων σκανδιναβικών ναυπηγημάτων ήταν μια λογική επι-
λογή, λόγω έλλειψης ελληνικών σκαφών εποχής. Δυστυ-
χώς η πειραματική αρχαιολογία και η παραδοσιακή ναυ-
τική τέχνη δεν έχουν καλλιεργηθεί πολύ στην χώρα μας.

Για να 
επιβιώσεις 
στη θάλασσα 
και να 
προκόψεις 
στη ναυτιλία, 
πρέπει 
να είσαι 
πολυμήχανος 
σαν τον 
Οδυσσέα

Δημήτρης Κοκκίνης '98

Η Οδύσσεια
της ελληνικής
ναυτοσύνης
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Η «Οδύσσεια» είναι τελικά μια ιστορία επιστροφής, αλλά 
και μια ιστορία όπου οι πρωταγωνιστές καλούνται να αντι-
μετωπίσουν το άγνωστο. Σε πρόσφατη ραδιοφωνική συ-
νέντευξή σας, δηλώσατε πως «Η θάλασσα είναι μια πολύ 
καλή αρχή για να διεκδικήσεις και να εκπληρώσεις τα όνει-
ρά σου, όποια κι αν είναι αυτά και οπουδήποτε». Πώς το 
εννοείτε αυτό; Από την εμπειρία σας, ποια χαρακτηριστι-
κά καλλιεργεί στον άνθρωπο η ζωή στη θάλασσα και πόσο 
διδακτική είναι η τριβή μας με τη θάλασσα;

Η Οδύσσεια είναι πράγματι ένα ταξίδι επιστροφής, αλ-
λά σε τι; Για εμένα είναι ένα ταξίδι αυτογνωσίας. Μέσα από 
τις κακουχίες και τον πόνο, επιστρέφεις στον πραγματι-
κό σου εαυτό. Η ναυτική ζωή σού μαθαίνει πολλά. Πρέπει 
να μπορείς να διαχειριστείς τον εαυτό σου από μικρή ηλι-
κία. Πρέπει να μάθεις συστήματα διαχείρισης και ασφα-
λείας, να αναλάβεις σοβαρές ευθύνες, να διαχειρίζεσαι με-
γάλα φορτία και όλα αυτά με ανθρώπους από διαφορετι-
κές κουλτούρες σε όλο τον κόσμο. Πρέπει δηλαδή να καλ-
λιεργήσεις όλη αυτή την ευελιξία, την πολυμηχανία του 
Οδυσσέα, για να μπορέσεις να επιβιώσεις στη θάλασσα 
και να προκόψεις στη ζωή. Πρόκειται για ένα τόσο δυνα-
τό πρακτικό σχολείο που δεν έχει εφαρμογή αποκλειστικά 
στη ναυτιλία –οι δεξιότητες αυτές σε συνοδεύουν παντού.

Τι θεωρείτε ότι έχει αλλάξει περισσότερο στον Έλληνα ναυ-
τικό των τελευταίων δεκαετιών; Και τι είναι αυτό που, παρά 
την τεχνολογική εξέλιξη, παραμένει απολύτως ίδιο; Χρησι-
μοποιούμε συχνά τη λέξη «ναυτοσύνη», αλλά δύσκολα την 
ορίζουμε. Για εσάς τι είναι; Τεχνικές γνώσεις, κρίση, ψυ-
χραιμία, πειθαρχία, εμπειρία, ή κάτι περισσότερο;

Υπάρχουν δύο πολύ σημαντικές ημερομηνίες για τους 
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ναυτικούς ανά τον κόσμο. Το 1998 ήταν η χρονιά που τέ-
θηκε σε ισχύ το International Safety Management (ISM) 
και το 2001 το International Ship and Port Facility Security 
Code (ISPS). Οι δύο αυτοί κανονισμοί άλλαξαν ουσιαστικά 
τις συνθήκες ζωής και εργασίας πάνω στο βαπόρι. Είχα 
την ευτυχία να μπαρκάρω όσο ήμουν ακόμα στο Κολλέ-
γιο στα 15 μου, το 1995. Ήμουν στην τελευταία γενιά που 
μπόρεσε να ζήσει και την προ-ISM και την μετά-ISM περί-
οδο. Οι ναυτικοί είναι μία ιδιαίτερη κατηγορία ανθρώπων 
που επιλέγουν οι ίδιοι να απομονωθούν για μεγάλα χρο-
νικά διαστήματα και να ζήσουν στη θάλασσα. Για μένα η 
ναυτοσύνη είναι αρχές, αξίες, συμπεριφορά, ρουτίνα και 
σεβασμός, ο οποίος αναπτύσσεται και γίνεται μέρος της 
προσωπικότητας του ανθρώπου που καλείται να επιβιώσει 
ερχόμενος σε άμεση επαφή με το δυναμικό στοιχείο της 
θάλασσας. Συμπεριλαμβάνει την ανάπτυξη ανθεκτικότη-
τας, αντίληψης του περιβάλλοντος, ικανότητας και δεξιο-
τήτων για να ανταποκριθεί σε έκτακτες καταστάσεις. Είναι 
ένστικτο, το σύνολο των εμπειριών του ανθρώπου όταν 
είναι αντιμέτωπος με τα στοιχεία της φύσης.

Η Ελλάδα έχει μια εξαιρετικά μακρά σχέση με τη θάλασ-
σα. Πιστεύετε ότι η ναυτική μας παράδοση αποτελεί σή-
μερα μέρος της καθημερινής ελληνικής ταυτότητας ή έχει 
αρχίσει να απομακρύνεται από τη νέα γενιά; Αν είχατε τη 
δυνατότητα να αλλάξετε ένα πράγμα στον τρόπο με τον 
οποίο η Ελλάδα εκπαιδεύει και προσεγγίζει τους νέους σε 
σχέση με τη θάλασσα και τη ναυτιλία, ποιο θα ήταν αυτό;

Πρέπει να δοθεί περισσότερο βάρος στην βιωματική 
και πρακτική εκπαίδευση από μικρή ηλικία. Τα ναυτικά μας 
μουσεία έχουν μεγάλο ρόλο να διαδραματίσουν: ένα παι-
δί μπορεί από μικρή ηλικία να καταλάβει τι σημαίνει ευ-
στάθεια πρακτικά, τι σημαίνει το κούνημα της βάρκας, να 
μάθει κόμπους κ.ο.κ. Η ναυτική παράδοση έχει αρχίσει σι-

γά σιγά και απομακρύνεται. Αυτό φαίνεται όταν τα ίδια τα 
παιδιά δεν γνωρίζουν τι επιλογές έχουν στη θάλασσα και 
σε ναυτικά επαγγέλματα. Ως χώρα πρέπει να έχεις καλλι-
εργήσει ναυτικούς, για να μπορέσεις να τους προσελκύσεις 
μετά στο γραφείο. Αλλιώς αναγκάζεσαι να φέρεις ανθρώ-
πους από το εξωτερικό. Η ναυτική μας βιομηχανία είναι τε-
ράστια πλουτοπαραγωγική πηγή για τη χώρα και με μεγά-
λο spillover effect σε ολόκληρη την εθνική οικονομία. Θέλει 
στρατηγική προσέγγιση. Από 200.000 ναυτικούς τη δεκαε-
τία του 1980 έχουμε πλέον γύρω στους 20.000 σήμερα. Θα 
μπορούσαμε να υιοθετήσουμε το παράδειγμα άλλων χω-
ρών με ισχυρή ναυτική παράδοση όπως η Βρετανία και η 
Νορβηγία, οι οποίες επενδύουν στην ποιοτική αναβάθμιση 
αναγνωρίζοντας ότι ποσοτικά έχουν μειωμένη προσφορά.

Η «Πρωτεύς» ξεκίνησε με στόχο να φέρει τους νέους πιο κο-
ντά στη θάλασσα και στο ναυτικό επάγγελμα, αλλά στην 
πορεία φαίνεται ότι εξελίχθηκε σε κάτι ευρύτερο, γύρω 
από τη ναυτική παιδεία, τη βιωματική εκπαίδευση και τη 
διατήρηση της ναυτικής κληρονομιάς. Ποια ήταν η αφορ-
μή που σας έκανε να ξεκινήσετε αυτή την πρωτοβουλία;

Το ίδιο το όνομα είναι από την Οδύσσεια! Στη Ραψωδία 
Δ ,́ ο Μενέλαος αποκαλύπτει στο Τηλέμαχο πως με τη βοή-
θεια της νύμφης Ειδοθέας, ο Πρωτέας του αποκάλυψε πως 
θα μπορέσει να επιστρέψει πίσω στην Σπάρτη.

Αφορμή υπήρξε η συνειδητοποίηση το 2009 ότι το 
Ναυτικό Λύκειο Άνδρου ήταν κοντά στο κλείσιμο λόγω 
του πολύ μικρού αριθμού μαθητών του. Εμείς που μένου-
με στην Αθήνα έχουμε πλασματική εντύπωση της κατά-
στασης στην περιφέρεια, όπως και οι Έλληνες του εξωτε-
ρικού για την Ελλάδα.

Η «ΠΡΩΤΕΥΣ» εξελίχθηκε γρήγορα σε μία πλατφόρμα 
βιωματικής ναυτικής εκπαίδευσης, ανάπτυξης χαρακτή-
ρα και προσωπικών δεξιοτήτων νέων μέσω της θάλασσας 
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καθώς και αναγεννητικής κοινωνικής ανάπτυξης. Επηρεα-
σμένοι από την ναυτική εκπαίδευση που λάβαμε στο State 
University of New York Maritime College, δημιουργήσα-
με ένα πρόγραμμα ιστιοναυτικής εκπαίδευσης σε παρα-
δοσιακά ευρωπαϊκά ιστιοφόρα. Στο πιλοτικό πρόγραμμα 
(2014-2016) συμμετείχαν 14 μαθητές από την Άνδρο, τη Σύ-
ρο, την Ίο και την Κύμη σε δύο νορβηγικά ιστιοφόρα. Από 
αυτούς οι 6 απασχολούνται σε πλοία και στη ναυτιλιακή 
βιομηχανία. Από τότε χτίσαμε υποδομή και φέτος συμμε-
τείχαν 3 μαθητές σε ένα ολλανδικό ιστιοφόρο. Μεταξύ αυ-
τών, ο Στέλιος Σεφεριάδης από το Κολλέγιο, και ετοιμαζό-
μαστε για το καλοκαίρι του 2027. Παράλληλα το 2025 μας 
έγινε δωρεά ένα εκπαιδευτικό ιστιοφόρο το SV ALVEI, ένα 
όνειρο που είχαμε από την αρχή.

Ποια είναι η ιστορία του SV Alvei; Τι σκοπό έχει να εξυπη-
ρετήσει, σε τι φάση βρίσκεται τώρα και ποια είναι τα επό-
μενα βήματα;

To SV ALVEI είναι ένα ιστορικό σκάφος που χτίστηκε το 
1920 στη Σκωτία ως αλιευτικό. Στο 2ο Παγκόσμιο Πόλεμο, 
επιτάχθηκε από το Βρετανικό ναυτικό, υπηρέτησε ως ναρ-
καλιευτικό και συμμετείχε στην εκκένωση της Δουνκέρκης 
το 1940. Μετά τον πόλεμο μετασκευάστηκε σε παράκτιο 
φορτηγό στη Σκανδιναβία και το 1995 ολοκληρώθηκε η με-
τασκευή του στη Πορτογαλία, σε εκπαιδευτικό ιστιοφόρο. 
Το 2019 περιήλθε στην ιδιοκτησία του Capt. Geoff Jones και 
ταξίδεψε, εν μέσω COVID, από τα Fiji στο Mystic, CT, USA και 
από εκεί στο Amsterdam, NL. Το Νοέμβριο 2025 παραδό-

θηκε στη Κοιλάδα στην ΠΡΩΤΕΥΣ και τον Μάιο 2026 μετα-
φέρθηκε στην Olympic Marine του Γιώργου Προκοπίου στο 
Λαύριο, όπου προετοιμάζεται για την ανακατασκευή του. Ο 
κύριος σκοπός του είναι να υπηρετήσει ως μη κερδοσκοπι-
κό εκπαιδευτικό ιστιοφόρο στην Ανατολική Μεσόγειο φέρ-
νοντας κοντά νέους και νέες από διαφορετικά υπόβαθρα, 
δρώντας ως πλατφόρμα καλλιέργειας ηγετικών δεξιοτήτων, 
προσωπικής ανάπτυξης, ομαδικότητας, φιλίας και πολιτιστι-
κής διπλωματίας. Δευτερεύοντες ρόλοι ώστε να καλύπτει 
τα έξοδά του: ερευνητικό/ωκεανογραφικό, φιλικές στο πε-
ριβάλλον μεταφορές, πλατφόρμα για οπτικοακουστικές πα-
ραγωγές, εταιρικές και κοινωνικές εκδηλώσεις κ.α. Σε αυτή 
τη φάση το σκάφος είναι σε διαδικασία εκτίμησης δομικής 
ακεραιότητας και αρχικών σχεδίων για τον προϋπολογισμό 
των εργασιών και μετά θα ξεκινήσει η διαδικασία αναζήτη-
σης χρηματοδότησης.�
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Από την κλινική ψυχολογία 
περάσατε στον κινηματο-
γράφο. Υπήρξε μια συγκε-
κριμένη στιγμή που κατα-

λάβατε ότι θέλατε να αφήσετε την 
ψυχολογία και να γίνετε σκηνοθέ-
της;

Κατά τη διάρκεια των σπου-
δών μου στη ψυχολογία, είχα μια 
κάμερα και μου άρεσε να κατα-
γράφω. Έφτιαχνα διαρκώς ερασι-
τεχνικά βιντεάκια, και αποφάσι-
σα να κάνω μία ταινία μικρού μή-
κους βασισμένη σε μία ψυχική δια-
ταραχή που μελετούσα τότε. Ήθε-
λα να φτιάξω μία ταινία για έναν 
διπολικό χαρακτήρα που έχει αυ-
τό το εφιαλτικό όραμα ότι το κυ-
νηγάει μία άλλη εκδοχή του εαυ-
τού του. Το τελικό αποτέλεσμα πή-
ρε το βραβείο φωτογραφίας από 
το πανεπιστήμιο που ήμουν στην 
Σκωτία και η εμπειρία μου φάνηκε 
πραγματικά μαγική. Η αίσθηση ότι 
έχεις δημιουργήσει κάτι το οποίο 
έχει εικόνα και μπορείς να το δεις 
σε μία οθόνη ήταν σαν να βλέπω 
το φως για πρώτη φορά. Εκείνη τη 
στιγμή ήξερα πως αυτό είναι που 
μου αρέσει και θέλω να συνεχίσω 
να κάνω. Είμαι παράλληλα και συ-
νιδρυτής της εταιρίας παραγωγής 
StudioBauhaus, που έχει σαν στό-
χο την δημιουργία τηλεοπτικού και 
κινηματογραφικού content με εξω-
στρέφεια και κοινό εκτός Ελλάδος.

Η αίσθηση 
ότι έχεις 

δημιουργήσει 
κάτι το οποίο 

έχει εικόνα 
και μπορείς να 
το δεις σε μία 

οθόνη ήταν σαν 
να βλέπω το φως 
για πρώτη φορά.

Θεωρώ ότι η 
ταινία είναι 

ταυτόχρονα ένα 
τεκμήριο μιας 
παλιάς εποχής 

αλλά και ένα 
ντοκουμέντο για 
μία καινούργια 

που ξεκινά 
τώρα.
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Η «Riviera» είναι η πρώτη μεγάλου μήκους ταινία μυθοπλασία 
σας και απέσπασε βραβεία στην Ελλάδα, στη Γερμανία και 
στις ΗΠΑ. Βλέποντας πόσο γρήγορα μεταμορφώνεται σήμε-
ρα η παραλιακή, αισθάνεστε ότι η «Riviera» έχει ήδη γίνει ένα 
είδος κινηματογραφικού αρχείου μιας Αθήνας που χάνεται;

Η ταινία κινηματογραφήθηκε στο παραλιακό μέτωπο 
από τον Άγιο Κοσμά μέχρι τη Σαρωνίδα. Περπάτησα πολύ 
αυτές τις περιοχές και ήταν ένα τεράστιο εργοτάξιο. Όταν 
έκανα το location scouting συνάντησα και πολλές εγκατα-
λελειμμένες δομές, και σημεία όπου δεν ξεχωρίζεις πού τε-
λειώνει και πού αρχίζει ένα νέο οικόπεδο. Αυτή η μη ξεκά-
θαρη εναλλαγή του ιδιωτικού και δημόσιου χώρου της πό-
λης λειτούργησε και ως αναλογία στα εσωτερικά αδιέξοδα 
που βιώνει η πρωταγωνίστρια της ταινίας. Η χαώδης ρυμο-
τομία αντικατοπτριζόταν και στον άναρχο χαρακτήρα της. 
Θεωρώ ότι η ταινία είναι ταυτόχρονα ένα τεκμήριο μιας πα-
λιάς εποχής αλλά και ένα ντοκουμέντο για μία καινούργια 
που ξεκινά τώρα.

Πριν περάσετε στη μυθοπλασία με τη «Riviera», είχατε ήδη 
ασχοληθεί με το ντοκιμαντέρ, μέσα από έργα όπως το «Στο 
Κέντρο του Κύκλου» και το «Iodine: Η Ελλάδα στα Ερείπια 
του Μεσολογγίου». Αισθάνεστε ότι ο κινηματογράφος σάς 
έμαθε περισσότερα για την ανθρώπινη συμπεριφορά από 
όσα περιμένατε όταν σπουδάζατε ψυχολογία;

Η κλινική ψυχολογία είναι μια πειραματική και φαρμα-
κευτική διαδικασία που ασχολείται με τις ψυχικές διαταρα-
χές και την ιατρική αντιμετώπισή τους. Ο κινηματογράφος 
και η εικόνα ήταν απλά ένα διαφορετικό, καλλιτεχνικό μέσο 
παρατήρησης για εμένα. Η φυσική ροπή που είχα σε αυτό 
το μέσο αναζήτησης μου έμαθε πολλά πράγματα για την αν-
θρώπινη ταυτότητα και προσωπικότητα, και πως αυτές δι-
αμορφώνονται μέσα από την μνήμη και την σύνδεση με το 
τοπίο και τη φύση. Το «Στο Κέντρο του Κύκλου» ακολουθεί 
μία θεατρική ομάδα 35 ατόμων και πραγματεύεται την ουσία 
της ανθρώπινης ταυτότητας, ενώ το «Iodine: Η Ελλάδα στα 

Ορφέας Περετζής ’02

Κινηματογραφώντας
τον ανθρώπινο
ψυχισμό

Συνέντευξη στον Kωνσταντίνο Βακαλόπουλο ’12
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Ερείπια του Μεσολογγίου» εξετάζει την σχέση του Ντελα-
κρουά και του Γαλλικού Ρομαντισμού με την πόλη σήμερα.

Έχετε δηλώσει ότι δουλεύετε αρκετά τους χαρακτήρες σας 
με ψυχαναλυτικούς όρους. Βλέποντας την «Οδύσσεια» του 
Κρίστοφερ Νόλαν, πως ερμηνεύετε την αποτύπωση του 
Οδυσσέα ως ενός ψυχικά τραυματισμένου και ενοχικού 
ήρωα που επιστρέφει από τον πόλεμο;

Ο τρόπος που αντιλαμβανόμαστε τους ήρωες σήμερα 
έχει αποδομηθεί. Είναι λογικό στην περίοδο στην οποία 
ζούμε, μέσα σε τόση βία και ανισότητες ανά τον κόσμο, να 
παρουσιάσεις έναν χαρακτήρα σαν τον Οδυσσέα με σύγ-
χρονους όρους. Θεωρώ πως ήταν μία έξυπνη επιλογή που 
βγάζει απόλυτο νόημα και σε φιλοσοφικό και σε ψυχανα-
λυτικό επίπεδο. Παράλληλα, πολύ ενδιαφέρων είναι ο τρό-
πος με τον οποίον αλλάζουν και οι υπόλοιποι χαρακτήρες, 
κυρίως ο Τηλέμαχος και η Πηνελόπη μαζί με τον Οδυσσέα.

Ο Οδυσσέας επιστρέφει σε έναν τόπο που γνωρίζει, αλλά 
στην πραγματικότητα εκείνος έχει αλλάξει. Είναι κάτι που 
σας ενδιαφέρει και στη «Riviera», τι συμβαίνει όταν ο τό-
πος της μνήμης μας δεν είναι πια ο ίδιος. Ως σκηνοθέτης, 
πώς κινηματογραφείτε αυτή τη σύγκρουση ανάμεσα στον 
πραγματικό τόπο και εκείνον όπως τον θυμάται ένας χα-
ρακτήρας; Πιστεύετε ότι η ανάγκη να επιστρέψουμε σε 
έναν τόπο είναι στην πραγματικότητα ανάγκη να επιστρέ-
ψουμε σε μια παλιότερη εκδοχή του εαυτού μας;

Είναι αδύνατο να επιστρέψουμε σε έναν τόπο όπως 
ήταν πάντα. Αυτό συμβαίνει τόσο σε βάθος δεκαετιών όσο 
και σε βάθος δέκα λεπτών. Από τη στιγμή που θα φύγεις 
το πρωί μέχρι να γυρίσεις σπίτι σου, τα πράγματα έχουν 
ήδη αλλάξει και αλλάζουν συνέχεια.

Σε ψυχολογικό επίπεδο υπάρχει σίγουρα μία παρελ-
θοντολαγνία η οποία είναι έμφυτη σε όλους μας. Το ζη-
τούμενο είναι πώς προχωράμε στο μέλλον. Και καταρχάς 
να κατανοήσουμε ότι τα πράγματα δεν πρόκειται να είναι 

ποτέ τα ίδια, ότι υπάρχει ο κύκλος της ζωής. Αυτό περνά-
ει και η Άλκηστις, η πρωταγωνίστρια της ταινίας, που θέ-
λει να μείνουν τα πράγματα όπως ήταν παλιά. Και εκείνη, 
με έναν τρόπο όπως στην Οδύσσεια, στερείται μία πατρι-
κή φιγούρα στην οικογένειά της, και ψάχνει να καλύψει 
την συναισθηματική της έλλειψη κοιτάζοντας το παρελ-
θόν. Εν τέλει, βρίσκει τον τρόπο και αποδέχεται το απόλυ-
το κενό, με μία μεταφυσική οριακά πίστη στην πορεία του 
κόσμου, στην αναγέννηση, και το μέλλον της ζωής. Κοι-
τώντας το παρελθόν μας κατανοούμε και το παρόν και το 
μέλλον μας. Με ενδιαφέρουν πολύ αυτά τα ερωτήματα, 
γιατί βρισκόμαστε στον κόσμο που είμαστε, και αναζη-
τώντας τα πάντα καταλήγουμε σε δυσνόητες έννοιες, και 
ιδίως στον χώρο της τέχνης, όταν πρέπει να τις δομήσου-
με και να τις επικοινωνήσουμε προς τα έξω.

Πρωταρχικός τόπος για εμένα είναι η παιδική ηλικία. Εί-
ναι το σημείο της ζωής μας όπου δεν έχουμε πλήρως δια-
μορφώσει την προσωπικότητά μας λόγω της οικογένειας, 
του σχολείου, του περιβάλλοντος και της ίδιας της γλώσ-
σας. Είναι ο τόπος στον οποίον βλέπουμε ακόμα τον κό-
σμο καθαρά, με αφέλεια και φαντασία. Θεωρώ ότι αξίζει 
να επιστρέψει κανείς σε αυτήν την κατάσταση αυθεντικής 
απορίας και αναζήτησης του αγνώστου, σαν να βλέπει τον 
κόσμο για πρώτη φορά.�

Συνέντευξη στον Kωνσταντίνο Βακαλόπουλο ’12

Είναι αδύνατον
να επιστρέψουμε
σε έναν τόπο
όπως ήταν
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Από τα παιδικά και σχολικά 
σας χρόνια, το Λονδίνο των 
σπουδών σας, μέχρι την τέ-
χνη στην Ελλάδα του σή-

μερα, τι σας διαμόρφωσε περισ-
σότερο ως καλλιτέχνη; Και πώς 
αξιολογείτε την επικαιρότητα της 
ελληνικής τέχνης;

Ζωγραφίζω συστηματικά από 
τα παιδικά μου χρόνια, επομένως οι 
επιρροές που έχουν διαμορφώσει 
τη δουλειά μου είναι πολλές. Θα ξε-
χώριζα τρεις βασικούς παράγοντες: 
τα μαθητικά μου χρόνια στο Κολλέ-
γιο, τις σπουδές μου στο St Martin’s 
School of Art στο Λονδίνο και, κυρί-
ως, την εμπειρία του να ζεις και να 
σπουδάζεις σε μια τέτοια πόλη· και, 
τέλος, τις επισκέψεις μου στο Άγιον 
Όρος. Νομίζω ότι ο συνδυασμός αυ-
τών των τριών εμπειριών υπήρξε κα-
θοριστικός για τη διαμόρφωσή μου.

Όσο για τη σύγχρονη ελληνική 

καλλιτεχνική πραγματικότητα, δεν θα ήθελα να ανα-
φερθώ σε συγκεκριμένους συναδέλφους. Αναγνωρίζω, 
ωστόσο, ότι η σύγχρονη ελληνική τέχνη δυσκολεύεται 
να αναπτύξει ουσιαστικές διασυνδέσεις με τα ευρωπαϊ-
κά κέντρα προβολής και εμπορίας της τέχνης.

Η αγιογραφία φαίνεται να είναι ισχυρός πυλώνας του έρ-
γου σας. Πώς ξεκίνησε η ενασχόλησή σας με αυτή; Αλ-
ληλεπιδρά με την υπόλοιπη καλλιτεχνική πρακτική σας 
και με τι τρόπο;

Ασχολούμαι συστηματικά με την εκκλησιαστική ζω-
γραφική. Το βασικό ερώτημα που με απασχολεί είναι πώς 
μπορεί κανείς να εκφραστεί σήμερα με προσωπικό τρόπο, 
έχοντας ως αφετηρία μια τόσο μεγάλη παράδοση όπως η 
βυζαντινή. Πιστεύω ότι το Βυζάντιο εξακολουθεί να προ-
σφέρει απαντήσεις σε μορφοπλαστικά ζητήματα που μας 
απασχολούν και σήμερα. Η σχέση με την εκκλησιαστική 
ζωγραφική δεν σημαίνει αναγκαστικά δέσμευση στο πα-
ρελθόν· αντίθετα, μπορεί να αποτελέσει αφετηρία για νέες 
αναζητήσεις. Θεωρώ ότι η σχέση είναι αμφίδρομη: η σύγ-
χρονη ζωγραφική επηρεάζεται από τη βυζαντινή παρά-
δοση, αλλά και η δημιουργική ενασχόληση με αυτήν μάς 
επιτρέπει να την προσεγγίσουμε με νέα ματιά.

›

O μύθος δεν είναι 
απλώς προϊόν 

φαντασίας, 
αλλά ένας τρόπος να 
προσεγγίσει κανείς 

και να εκφράσει 
την αλήθεια

Οδύσσεια,
Μουσείο Μπενάκη
(@ Χ. Σιμάτος)
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Συνέντευξη στους
Ιωάννα Λιάρου ’17
Kωνσταντίνο Βακαλόπουλο ’12

Μάρκος Καμπάνης '74
Η παράδοση

μπορεί να γίνει αφετηρία
για νέες

αναζητήσεις



Τι ήταν εκείνο που σας οδήγησε να αναμετρηθείτε εικα-
στικά με ένα τόσο εμβληματικό έργο όπως η Οδύσσεια; 
Πώς μεταφράζεται ένα λογοτεχνικό έργο τόσο πλούσιο 
σε λέξεις, συναισθήματα και συμβολισμούς στη γλώσσα 
της ζωγραφικής; Τι είναι αυτό που μπορεί να αποδώσει η 
εικόνα και δεν μπορούν οι λέξεις;

Η Οδύσσεια με απασχολεί εδώ και πολλά χρόνια. Δεν 
με ενδιέφερε η εικονογράφηση του ομηρικού κειμένου 
κυριολεκτικά. Το έπος αποτέλεσε την αφορμή για νέες δη-
μιουργίες, οι οποίες συχνά οδηγούνται σε αφαιρετικές δι-
ατυπώσεις, μακριά από τη ρεαλιστική αναπαράσταση.

Με έλκυσε περισσότερο η ιδέα του ταξιδιού, τα απρό-
βλεπτα περιστατικά που προκύπτουν, αλλά και η έρευνα 
γύρω από τον τρόπο με τον οποίο διαφορετικοί μελετητές 
έχουν προσεγγίσει την Οδύσσεια. Σε σημαντικό βαθμό, η 
έμπνευσή μου προέρχεται ακριβώς από αυτή την έρευνα 
και τις διαφορετικές ερμηνείες της, ίσως περισσότερο, πα-
ρά από την ίδια την αφήγηση. Τα έργα αυτής της ενότητας 
παρουσιάστηκαν στο Μουσείο Μπενάκη το 2025 και στην 
Ελληνική Πρεσβεία στο Λονδίνο φέτος.

Η «Οδύσσεια» του Κρίστοφερ Νόλαν έχει προκαλέσει έντο-
νες συζητήσεις τόσο για τις επιλογές του cast όσο και για 
την προσέγγιση της ψυχοσύνθεσης του Οδυσσέα. Κατά τη 
γνώμη σας, πού βρίσκεται το όριο ανάμεσα στην καλλιτε-
χνική ελευθερία ενός δημιουργού και στον σεβασμό προς 
την αυθεντική αφήγηση ενός τόσο εμβληματικού έργου;

Η τέχνη που εμπνέεται από ένα τόσο μεγαλειώδες έρ-
γο δεν μπορεί παρά να αποτελεί μια νέα δημιουργία, η 
οποία συνομιλεί με το αρχικό έργο, και όχι μια πιστή με-
ταφορά. Ιδιαίτερα στην Ελλάδα, αναλώσαμε νομίζω πολ-
λή ενέργεια στη συζήτηση γύρω από το casting, χάνοντας 
συχνά από τα μάτια μας την ουσία.

Αν μελετήσει κανείς την έρευνα ανά τους αιώνες γύρω 
από την Οδύσσεια, θα διαπιστώσει ότι έχουν διατυπωθεί 
πολλές, συχνά απρόσμενες απόψεις για τη γεωγραφική 
τοποθέτηση των γεγονότων της, από τη Βόρεια Ευρώπη 
έως την Αμερική και άλλες περιοχές. Προσωπικά, θεωρώ 
ότι πρέπει να αντιμετωπίζουμε τον Όμηρο περισσότερο 
ως ποιητή παρά ως γεωγράφο, χωρίς αυτό να αναιρεί την 
αλήθεια που εκφράζει το έργο του.

Άλλωστε, ο μύθος δεν είναι ψέμα. Δεν είναι απλώς 
προϊόν φαντασίας, αλλά ένας τρόπος να προσεγγίσει κα-
νείς και να εκφράσει την αλήθεια.�

ΜΑΘΗΜΑΤΑ AI ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ & ΕΦΗΒΟΥΣ
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Προετοιμάζουμε
την επόμενη γενιά
Ελλήνων δημιουργών AI
που μπορούν να πρωταγωνιστήσουν
παγκοσμίως – ανεξάρτητα από
κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο.

Ορθή & υπεύθυνη
χρήση της AI
Ανάπτυξη
κριτικής σκέψης
Μαθήματα από
κορυφαίους,
έμπειρους
επαγγελματίες

70 μέλη στην ιδρυτική μας κοινότητα:
επιστήμονες, ακαδημαϊκοί,
εκπαιδευτικοί, επιχειρηματίες,
μηχανικοί, ερευνητές, επαγγελματίες
τεχνολογίας και επενδυτές.

aiacademy.edu.gr
Πληροφορίες: 6932 456 584

Παναγιώτης Γκεζερλής ’92 –
Ιδρυτής AI Academy

Συνέντευξη στους
Ιωάννα Λιάρου ’17
Kωνσταντίνο Βακαλόπουλο ’12

Οδύσσεια -Χάρτες Ι, ακρυλικό και κολλάζ σε ξύλο, 2023, 120x150 εκ.



Με μια μοναδική Τελετή, την Πέμπτη, 9 Ιουλί-
ου 2026 πραγματοποιήθηκε η αποφοίτηση 
της Τάξης του 2026. Οι 430 τελειόφοιτοι του 
Κολλεγίου Αθηνών και του Κολλεγίου Ψυχι-

κού ολοκλήρωσαν τη σχολική τους διαδρομή μπροστά στο 
εμβληματικό Μπενάκειο Διδακτήριο και καταχειροκροτή-
θηκαν από χιλιάδες γονείς, αποφοίτους, εκπαιδευτικούς και 
επίσημους προσκεκλημένους.

Η Τελετή Αποφοίτησης άρχισε με την καθιερωμένη πα-
ρέλαση στα σκαλιά του Μπενακείου, στην οποία συμμετεί-
χαν απόφοιτοι από τη δεκαετία του 1950 έως και τη δεκα-
ετία του 2020. Ακολούθησε η είσοδος των τελειοφοίτων, 
των μελών της Διεύθυνσης και της Διοίκησης του Σχολείου.

Χαιρετισμούς απηύθυναν ο Πρόεδρος του Διοικητι-
κού Συμβουλίου του Ελληνοαμερικανικού Εκπαιδευτικού 
Ιδρύματος κ. Αλέξης Φυλακτόπουλος ΄65, ο Πρόεδρος του 

Φωτογραφίες: Νίκος Δανιηλίδης

48  ερμής 

Τμήμα Επικοινωνίας Κολλεγίου Αθηνών
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ερμής  49

Board of Trustees κ. Γιώργος Αντωνιάδης ΄80 και ο Διευθυ-
ντής/President του Κολλεγίου Αθηνών Καθηγητής Σπύρος 
Ν. Πολλάλης.

Ο κ. Φυλακτόπουλος χαιρέτι-
σε τους τελειοφοίτους της Τάξης 
του 2026, συμβουλεύοντάς τους 
να ακολουθούν πάντοτε τον δρόμο 
που τους γεμίζει και τους κάνει ευ-
τυχισμένους και να συνεχίζουν να 
προσπαθούν ακόμη και όταν αντι-
μετωπίζουν δυσκολίες και αποτυχί-
ες. Παράλληλα, τους προέτρεψε να 
μην ξεχνούν τις αρχές και τις αξίες 
που τους δίδαξε το Σχολείο, όπως 
τις είχε διατυπώσει και πριν από 100 
χρόνια ο «πατέρας» του Κολλεγίου 
Στέφανος Δέλτα, οι οποίες θα απο-
τελέσουν φάρο για όλη τους τη ζωή.

Ο κ. Αντωνιάδης συνεχάρη τους τελειοφοίτους για τις 
επιτυχίες τους, σημειώνοντας ότι το Σχολείο τούς έχει εξο-

πλίσει με τη γνώση, την αυτοπεποί-
θηση και τα εργαλεία που χρειάζο-
νται για να γίνουν υπεύθυνοι πολίτες 
του κόσμου. Τους ζήτησε να τολμούν 
να ονειρεύονται και να ακολουθούν 
τα όνειρά τους, αλλά να μην ξεχνούν 
το Σχολείο που έθεσε τις βάσεις για 
τη μετέπειτα πορεία τους.

Ο κ. Πολλάλης τόνισε ότι η Τάξη 
του 2026 έχει την τύχη να είναι η 
πρώτη που αποφοιτά έχοντας δια-
νύσει το 1ο έτος της δεύτερης εκατο-
νταετίας του Σχολείου και σημείωσε 
τα εξαιρετικά αποτελέσματα που πέ-
τυχαν οι απόφοιτοί της στις Πανελ-
λήνιες εξετάσεις και στις εξετάσεις 

Τμήμα Επικοινωνίας Κολλεγίου Αθηνών

  Ο κ. Γιώργος Σακελλαριάδης ’01 

  Ο κ. Χρίστος Κωνσταντόπουλος    Ο κ. Παναγιώτης Γιαννουλάτος 



του International Baccalaureate 
Diploma Programme με τα οποία 
εισήχθησαν στα καλύτερα πανε-
πιστήμια της Ελλάδος και του 
εξωτερικού.

Ο κ. Πολλάλης απένειμε επί-
σης το President ‘s Award 2026 
στον κ. Βασίλη Σαλαπάτα ’55, που 
από τη δεκαετία του 1990 είναι 
μέλος του Σωματείου ΕΕΙ και του 
Board of Trustees. Ο κ. Σαλαπά-
τας, που για προσωπικούς λόγους δεν μπόρεσε να παρευρε-
θεί στην Τελετή, βραβεύθηκε για τη σημαντική προσφορά 
του στο Σχολείο που αποτελεί πρότυπο για όλους. Ανήκει 
στην κατηγορία των ευεργετών του Κολλεγίου και είναι ο 
κορυφαίος δωρητής του Endowment, έχοντας κάνει μεγά-
λες δωρεές που θα συμβάλλουν στο διηνεκές στην προώ-
θηση του εκπαιδευτικού και κοινωνικού έργου του Σχολεί-
ου και στην οικονομική στήριξη μαθητών.

Ακολούθησε σύντομο αποχαιρετιστήριο μήνυμα προς 
την Τάξη του 2026 από τους Συνδιευθυντές Κολλεγίου 

Αθηνών και Κολλεγίου Ψυχικού 
κ.κ. Χρίστο Κωνσταντόπουλο 
και Παναγιώτη Γιαννουλάτο, οι 
οποίοι απένειμαν τα βραβεία 
Valedictorian και Salutatorian 
στους τελειοφοίτους των σχολι-
κών μονάδων τους.

Τους λόγους τους εκφώνησαν 
η Salutatorian Παναγιώτα-Νικο-
λέτα Δουρίδα (ΚΨ/Γενικό Λύκειο), 
η οποία συνοδευόταν στο βήμα 

από τους Salutatorian Απόστολο Βασιλικό (ΚΑ) και Μαρία 
Πετρόλια (ΚΨ/IB DP), και οι Valedictorian Άγγελος Γκορίτσας 
(ΚΑ), Έλενα-Άννα Δήμτσα (ΚΨ/ Γενικό Λύκειο) και Σταύρος  
Γιαννίδης (ΚΨ/IB DP).

Οι δύο Συνδιευθυντές απένειμαν τα διπλώματα απο-
φοιτήσεως, τα έπαθλα και τα βραβεία στους τελειοφοίτους 
2026 καθώς και το Βραβείο Γονέων στους αποφοίτους του 
2025.

Ο Πρόεδρος του Συλλόγου Αποφοίτων Κολλεγίου Αθη-
νών – Κολλεγίου Ψυχικού (ΣΑΚΑ) κ. Γιώργος Σακελλαριάδης 
’01 καλωσόρισε τους τελειοφοίτους στις τάξεις του ΣΑΚΑ 
και τους ευχήθηκε με κάθε ευκαιρία να επιστρέφουν πίσω 
στο αγαπημένο τους Σχολείο και να βρίσκουν τρόπους να 
ανταποδίδουν σε αυτό για όλα όσα τους προσέφερε κατά 
τα μαθητικά τους χρόνια.

Η Τελετή έκλεισε με ένα σύντομο βίντεο με όλες τις εκ-
δηλώσεις που πραγματοποιήθηκαν για τον εορτασμό της 
Εκατονταετηρίδας του Κολλεγίου καθώς και με τις επερχό-
μενες δράσεις.

Πολλά συγχαρητήρια στους αποφοίτους της Τάξης του 
2026! Τους ευχόμαστε καλή σταδιοδρομία και πάντα επιτυ-
χίες στο μέλλον!�  

Τον ύμνο του Κολλεγίου τραγούδησε η εκπαιδευτικός του 
Δημοτικού Κολλεγίου Ψυχικού κ. Ναταλία Κάντζια ‘89

50  ερμής 
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Άγγελος Γκορίτσας ’26 
[VALEDICTORIAN KA]

Έχουν περάσει μόλις 
τρεις μήνες από την 
αποφοίτησή μας, κι 
όμως η νοσταλγία 
δεν άργησε να κάνει 
αισθητή την παρου-
σία της. Η αλήθεια εί-

ναι πως δεν αντιλαμβάνεσαι πόσα σου 
προσφέρει το Σχολείο μέχρι να συνει-
δητοποιήσεις ότι τα χρόνια πέρασαν και 
ότι στις 11 Σεπτεμβρίου δεν θα επιστρέ-
ψεις στα θρανία του Μπενακείου για να 
δεις τους φίλους σου ύστερα από ένα 
ακόμη καλοκαίρι. Εφεξής, καθένας μας 
χαράζει το δικό του μοναδικό μονοπάτι, 
γεμάτο όνειρα αλλά και δυσκολίες. Πα-
ρόλο που ο προορισμός δεν είναι πά-
ντοτε σαφής, όλοι μας έχουμε ένα κοι-
νό σημείο αναφοράς: ένα Σχολείο που 
έγινε οικογένεια. Γιατί το Σχολείο μας εί-
ναι πρωτίστως άνθρωποι, και σε όλους 
όσοι υπήρξαν συνοδοιπόροι μου αυτά 
τα χρόνια οφείλω, για μια ακόμη φορά, 
ένα μεγάλο «ευχαριστώ».

Απόστολος Βασιλικός ’26 
[SALUTATORIAN ΚA]

Μικρός –γυμνασι-
όπαιδο– περιφρο-
νούσα τη φράση 
“Κολλεγιακή Οικογέ-
νεια.” Δεν περίμενα 
να αναδειχθεί σε κά-
θε κοινό αγώνα, σε 

κάθε διάδρομο όπου ο θρίαμβος του 
ενός γιορταζόταν ως θρίαμβος όλων. 
Δεν περίμενα να βρω Οικογένεια στις 
αξέχαστες συζητήσεις των διαλειμμά-
των και των εκδρομών, ή στην έγνοια, 
τη σοφία και την εγγύτητα των καθη-
γητών-μεντόρων. Δεν φανταζόμουν 
ότι με τα παιδιά με τα οποία βρέθηκα 
στο ίδιο εργαστήριο, στο ίδιο περιοδι-
κό ή στον ίδιο όμιλο θα γινόμουν όχι 
απλώς συνεπιστήμονας, συγκαλλιτέ-
χνης και συνεργάτης, αλλά και κοντι-
νότατος φίλος. Οι αναμνήσεις που γεν-
νήθηκαν στο Κολλέγιο –στο Σχολείο 
και τις προεκτάσεις το– οδήγησαν σε 
δεσμούς με συμμαθητές και καθηγη-
τές τόσο στενούς που, απόφοιτος πλέ-
ον, δεν μπορώ παρά να τους χαρακτη-
ρίσω Οικογένεια.

 Ελένη-Άννα Δήμτσα ’26 
[VALEDICTORIAN ΚΨ]

Στη συγκίνηση της 
βραδιάς της αποφοί-
τησης, κατεβαίνο-
ντας τα σκαλιά του 
Μπενακείου, είναι 
εύκολο να πιστέψει 
κανείς ότι αποχαιρε-

τά το Κολλέγιο για τελευταία φορά. Κα-
θώς όμως ο καιρός περνάει, συνειδητο-
ποιεί πως δεν θα αφήσει ποτέ πραγμα-
τικά πίσω του όσα έμαθε εκεί. Οι ευχά-
ριστες αναμνήσεις, οι εγκάρδιες φιλίες, 
η καθοδήγηση των καθηγητών μας και 
κάθε μικρή, καθημερινή στιγμή που ανά 
τα χρόνια διαμόρφωσε τον χαρακτήρα, 
το ήθος και τις αξίες μας θα μας συνο-
δεύουν. Το Σχολείο μας, για το οποίο 
θα αισθανόμαστε πάντοτε ευγνωμο-
σύνη, μας ώθησε να κυνηγήσουμε τα 
όνειρά μας με σθένος και εμπιστοσύ-
νη στις δυνατότητές μας. Αναμφίβολα, 
η βαθιά του επίδραση θα συνεχίσει να 
μας εμπνέει και να μας ενώνει άρρηκτα, 
όπου κι αν βρεθούμε στο μέλλον.

Παναγιώτα-Νικολέτα Δουρίδα ’26
[SALUTATORIAN ΚΨ]

«Σκοπός της ζωής μας 
είναι το σεσημασμένο 
δέρας της υπάρξεώς 
μας». Όπως υποδη-
λώνει ο Α. Εμπειρίκος, 
σκοπός της ζωής μας 
είναι να αξιοποιούμε 

κάθε στιγμή της, αποκομίζοντας εμπει-
ρίες που μας διαμορφώνουν σε ολοκλη-
ρωμένους ανθρώπους. Το Κολλέγιο Αθη-
νών μάς προσέφερε πολλά, από γνώσεις 
μέχρι αξίες και δεξιότητες. Το σημαντι-
κότερο μάθημα, όμως, που διδαχθήκα-
με σε αυτό το Σχολείο είναι να αντιμετω-
πίζουμε κάθε μέρα ως μια ευκαιρία. Διδα-
χθήκαμε να αντιμετωπίζουμε κάθε λάθος 
μας, κάθε «πληγή» μας, ως ευκαιρία αυ-
τοβελτίωσης. Μάθαμε, λοιπόν, να μη φο-
βόμαστε τα σημάδια αυτών των πληγών, 
αλλά να τα θαυμάζουμε ως αποδείξεις ότι 
προσπαθήσαμε, παλέψαμε και, πάνω απ’ 
όλα, ζήσαμε. Έτσι, φεύγουμε από αυτό το 
Σχολείο έχοντας μάθει να μην υποτασσό-
μαστε στον φόβο του λάθους, αλλά να 
επιδιώκουμε τις εμπειρίες που θα αφή-
σουν τα σημάδια τους πάνω μας και θα 
αναδείξουν ποιοί πραγματικά είμαστε.

Σταύρος Γιαννίδης ’26
[VALEDICTORIAN ΙΒ DP]

Προσπαθώντας να 
γράψω το κείμενο 
αυτό και να αναλο-
γιστώ τα χρόνια μου 
στο Κολλέγιο, συνει-
δητοποίησα ότι στην 
καθημερινότητά μου 

τώρα πλέον, δεν αντιλαμβάνομαι συ-
γκεκριμένα και μεμονωμένα οφέλη 
που αποκόμισα. Το να ξεχωρίσω 1 ή 2 
είναι σαν να απομονώνω σταγόνες από 
τον ωκεανό, καθώς το Σχολείο μας με 
διαμόρφωσε σε μεγάλο βαθμό. Στην 
πραγματικότητα, κάθε απόφοιτος κοι-
νωνικοποιήθηκε κατά τέτοιο τρόπο 
ώστε οι κολλεγιακές αρχές και συνή-
θειες είναι άρρηκτα συνδεδεμένες με 
τις δικές του. 
Χωρίς αμφιβολία ήταν 12 πολύ ωραία 
χρόνια, και ανυπομονώ να ανακαλύ-
ψω επιπλέον τρόπους που με ωφέλη-
σαν και εφόδια που έλαβα και δεν εί-
ναι ακόμα προφανή και με συνοδεύουν 
στο μέλλον.

Μαρία Πετρόλια ’26 
[SALUTATORIAN ΙΒ DP]

Θυμάμαι με νοσταλ-
γία την πρώτη φορά 
που μπήκα σε τάξη 
του Κολλεγίου στο 
Τσολαΐνειο ως μα-
θήτρια της πρώτης 
γυμνασίου. Η σκέ-

ψη μου προσπαθούσε να σχηματίσει 
μια εικόνα για το πώς θα κυλήσουν όλα 
τα επόμενα χρόνια. Ό,τι και αν είχα φα-
νταστεί όμως για την μαθητική μου πο-
ρεία δεν μπορεί να πλησιάσει τον τόσο 
ριζικό τρόπο με τον οποίο με διαμόρ-
φωσε το Κολλέγιο. Συνειδητοποιώ πως 
στην καρδιά της φιλίας, της γνώσης, της 
δημιουργίας, του ήθους, και του ευγε-
νούς ανταγωνισμού που τρέφει το Σχο-
λείο μέσα μας, βρίσκεται η έννοια της 
κοινότητας. Μια κοινότητα διαχρονι-
κή και δυναμική, που σε κρατάει κο-
ντά της, ακόμα και όταν βρίσκεσαι χι-
λιάδες χιλιόμετρα μακριά. Είμαι ευγνώ-
μων που ανήκω στην Κολλεγιακή οικο-
γένεια, πλάι σε φίλους και καθηγητές 
που την καθιστούν ένα παντοτινό ση-
μείο αναφοράς.  

Ανώτατες τιμητικές διακρίσεις τελειοφοίτων

52  ερμής 
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6COMMENCEMENT Θερμές ευχαριστίες

στους χορηγούς της εκδήλωσης:
– Loud and Clear Entertainment, 

Μάρκος Φωτιάδης ’93
– Coca Cola 3 Ε Ελλάδος ΑΒΕΕ, 

Γιάννης Αθανασιάδης ’85

54  ερμής 
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Τ ι μπορεί να συνδέει μια τάξη που αποφοίτησε το 1966 με μία που αποφοίτησε 
το 2015; Με μια πρώτη ματιά, πενήντα χρόνια ιστορίας, διαφορετικές εμπειρί-
ες και διαφορετικές εποχές. Κι όμως, τα επετειακά reunions των τάξεων απο-

δεικνύουν ότι ορισμένα στοιχεία παραμένουν αναλλοίωτα στον χρόνο.

Σε όλες τις περιπτώσεις, η διοργάνω-
ση της επανένωσης ξεκινά πολλούς μήνες 
πριν από τη βραδιά της συνάντησης, με 
αναζητήσεις παλιών συμμαθητών - με κά-
θε διαθέσιμο τρόπο επικοινωνίας,  εκατο-
ντάδες τηλεφωνήματα και μηνύματα, συ-
νεννοήσεις και προσπάθειες εντοπισμού 
ανθρώπων που έχουν χαθεί από το καθη-
μερινό πεδίο επαφής αλλά παραμένουν 
κομμάτι μιας κοινής ιστορίας.

Οι Class Agents και οι ομάδες διορ-
γάνωσης, σε στενή συνεργασία με το 
Development Office του Κολλεγίου και 
με την υποστήριξη του ΣΑΚΑ, συντονί-
ζουν μια πολύπλευρη προσπάθεια κινη-
τοποίησης των συμμαθητών τους. Στόχος 
δεν είναι απλώς να οργανωθεί μια συγκέ-
ντρωση αποφοίτων, αλλά να δημιουργη-
θεί ένας χώρος συνάντησης της κοινής 
μνήμης.

Στις μεγαλύτερες τάξεις, καθοριστι-
κό ρόλο έπαιξε η δημιουργία ειδικού 
microsite, το οποίο λειτούργησε ως ψη-
φιακό σημείο αναφοράς. Η τάξη του 1976 
που γιόρτασε τα 50 χρόνια είχε κομβικό 
ρόλο. Οι συμμαθητές μοιράστηκαν ανα-
μνήσεις, φωτογραφίες, προσωπικές ιστο-
ρίες που συνέθεσαν ένα σύγχρονο «λεύ-
κωμα». Παράλληλα, οι Class Agents του ’76 
έθεσαν έναν φιλόδοξο στόχο: τη συλλογι-
κή συμμετοχή για τη διασφάλιση μιας πο-
λυετούς (3 έτη) υποτροφίας (100% δίδα-
κτρα), αξιοποιώντας κίνητρα κινητοποίη-
σης (challenges) από συμμαθητές. Η αντα-
πόκριση υπήρξε εντυπωσιακή. Ο στόχος 
όχι μόνο επιτεύχθηκε, αλλά ξεπεράστηκε 

με επιπλέον πλήρη κάλυψη των διδάκτρων 
ενός τελειοφοίτου 2027, αποδεικνύοντας 
τη δύναμη μιας κινητοποιημένης κοινότη-
τας.

Οι νεότερες τάξεις προσέγγισαν την 
επέτειο της αποφοίτησής τους με διαφο-
ρετική αφετηρία αλλά με ανάλογο πνεύ-
μα. Ο βασικός στόχος ήταν η όσο το δυνα-
τόν μεγαλύτερη συμμετοχή στο reunion. 
Η αναζήτηση συμμαθητών εξελίχθηκε σε 
μια πραγματική προσπάθεια επανασύνδε-
σης. Η ανταπόκριση δικαίωσε τους διορ-
γανωτές: το 50% των συμμαθητών έδω-
σαν το «παρών», καταγράφοντας  υψηλά 
ποσοστά συμμετοχής.

Η τάξη του 2005 που γιόρτασε τα 20 
χρόνια πέτυχε επιπλέον, χάρη στη στήρι-
ξη πολλών συμμαθητών, να καλυφθούν 
εξ ολοκλήρου τα έξοδα της διοργάνω-
σης. Έτσι, τα έσοδα της βραδιάς διατέ-
θηκαν στο σύνολό τους στο Πρόγραμμα 
Υποτροφιών του Σχολείου. Όπως και στην 
περίπτωση της τάξης του 1976, η επιτυ-
χία δεν περιορίστηκε στην προσέλευση 
ή στην άρτια διοργάνωση, αλλά μετατρά-
πηκε σε μια πράξη συλλογικής προσφο-
ράς με ουσιαστικό αντίκτυπο.

Σε όλες τις τάξεις, η βραδιά της συνά-
ντησης αποτέλεσε την κορύφωση αυτής 
της διαδρομής, φέρνοντας κοντά συμμα-
θητές από διαφορετικές χώρες και ηπεί-
ρους. Η αναμνηστική φωτογραφία στα 
σκαλιά του Μπενακείου αποτύπωσε κάτι 
περισσότερο από μια στιγμή· κατέγραψε 
δεκαετίες κοινής ιστορίας και διαρκούς 
σύνδεσης.

Τα reunions είναι περισσότερα από 
μια ευκαιρία αναπόλησης. Πίσω από κάθε 
επιτυχημένο reunion, η σημασία του δεν 
περιορίζεται στη νοσταλγία ή στη χαρά 
της επανασύνδεσης. Είναι η απόδειξη ότι 
οι δεσμοί που δημιουργούνται στο Σχο-
λείο μπορούν να παραμείνουν ζωντανοί 
στο χρόνο, να ενεργοποιήσουν μια κοι-
νότητα και να μετατραπούν σε μια πρά-
ξη συμμετοχής, κοινότητας και προσφο-
ράς. Όταν μια τάξη συναντιέται ξανά, δεν 
γιορτάζει μόνο το παρελθόν της -επενδύ-
ει και στο μέλλον. Μέσα από τη συλλογι-
κή συμμετοχή στη στήριξη του Προγράμ-
ματος Υποτροφιών, οι απόφοιτοι -πολλοί 
εκ των οποίων υπότροφοι και οι ίδιοι- δί-
νουν πίσω. Συμβάλλουν στη διατήρηση 
και ενίσχυση των ευκαιριών που το Σχο-
λείο προσφέρει διαχρονικά, δημιουργώ-
ντας ένα αποτύπωμα που ξεπερνά τη δι-
άρκεια μιας μόνο βραδιάς.

Οι τάξεις της περασμένης χρονιάς 
αποτελούν χαρακτηριστικά παραδείγμα-
τα αυτής της δυναμικής. Με υψηλή συμ-
μετοχή, ισχυρό πνεύμα συνεργασίας και 
ουσιαστική οικονομική συνεισφορά, απέ-
δειξαν ότι η δύναμη μιας τάξης δεν με-
τριέται μόνο από τον αριθμό των αποφοί-
των της, αλλά από την προθυμία των με-
λών της να παραμένουν συνδεδεμένα και 
να προσφέρουν. Γιατί, τελικά, η μεγαλύ-
τερη επιτυχία κάθε reunion είναι να με-
τατρέπει την ανάμνηση σε δράση και τη 
σύνδεση σε προσφορά.

Ευχόμαστε καλή επιτυχία στα επε-
τειακά reunions των τάξεων της φετινής 
χρονιάς 2026-2027. 
Class Agents Γρηγόρης Μητσακόπουλος ’76 

Γαλάτεια Φωκά ’97Δ, 
Μαρία Λουίζα Βαφειαδάκη ’09 

Μέλη Συντονιστικής Επιτροπής AFD / 
Ομάδα Stories of Impact

Stories
Impactof

Η υποστήριξη στη διοργάνωση των reunions (Class Reunions Manual, επικαιροποίηση στοιχείων συμμαθητών, δημιουργία microsites, απο-
στολή προσκλήσεων, διαχείριση συμμετοχών, συντονισμός οργανωτικών θεμάτων, προσφορά συμβολικών δώρων, follow-up μετά το reunion, 
αποστολή ευχαριστήριων επιστολών) συμβάλλει σημαντικά στην ενθάρρυνση της συλλογικής στήριξης στο Πρόγραμμα Υποτροφιών. Ευ-
χαριστούμε τους Class Agents, μέλη της Ομάδας Υποστήριξης 2025-2026 Reunions της Συντονιστικής Επιτροπής AFD, Περικλή Τσαχαγέα 
’85γ, Μέλη Ξένου ’94γ και  Θεοδώρα Βαφειαδάκη ’05 καθώς και τους Class Agents Νίκο Σκάγιαννη x76 και Μαριαλένα Αρβανίτη ’13 
για την πολύτιμη συμβολή τους.

Επετειακά Reunions 
Τάξεων 2025-2026
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ρεών αλλά και του αριθ-
μού συμμετοχών στο 
challenge. Η κάθε συμ-
μετοχή τροφοδοτούσε 
την επόμενη συμμετο-
χή και η προσφορά την 
προσφορά. Ενημέρωση 
μέσω του microsite, δη-
μιουργώντας δυναμική. 
Η τάξη λειτούργησε σαν 
μικρή κοινωνία με συλλο-
γική δράση, ο στόχος ξεπεράστηκε, όλοι περάσαμε καλά και 
διατηρούμε την αίσθηση ότι, πέρα από τη διασκέδαση, κάτι 
καλό πετύχαμε τη βραδιά αυτή.

Class Agents Γρηγόρης Μητσακόπουλος ’76, 
Νίκος Σκάγιαννης ’76

Φέτος γιορτάσαμε τα 60 χρόνια από την αποφοίτηση της 
Τάξης '66, δίνοντας στο καθιερωμένο ετήσιο Reunion 
του Ιουνίου μια πανηγυρική διάσταση. Η προετοιμασία 

ξεκίνησε ήδη από τον Σεπτέμβριο 2025 με συνεχείς επικοινω-
νίες με τους συμμαθητές και στόχο την υλοποίηση της επετεια-
κής έκδοσης «Θησαυρός 2026: 60 
χρόνια απόφοιτοι - 70 χρόνια φί-
λοι», ένα έντυπο 170 σελίδων που 
μοιράστηκε δωρεάν.

Ειδικά για την ενίσχυση του 
Προγράμματος Υποτροφιών, σε 
συνεργασία με το Development 
Office, αποφασίσαμε για πρώτη 
φορά να θέσουμε στους συμμα-
θητές έναν στόχο εισφορών που 
ορίστηκε στο 50% του κόστους 
μιας ετήσιας υποτροφίας (δίδα-
κτρα) για έναν μαθητή. Ο στόχος 
αυτός βοήθησε και εμάς τους 
Class Agents να επικοινωνήσου-
με τα μηνύματα του Προγράμμα-
τος Υποτροφιών καλύτερα, εστιάζοντας τις προσπάθειές μας 
σε συμμαθητές που θα μπορούσαν να συμβάλλουν ουσιαστικά 
στην προσπάθεια όσον αφορά στην κάλυψη του στόχου, ενώ 
παράλληλα ενίσχυσε τη γενικότερη συμμετοχή με συμβολικές 

έστω εισφορές. Ως, επί δεκαε-
τίες Class Agents, ακολουθή-
σαμε και φέτος την πρακτική 
του "if you don't ask, you don't 
get", δηλαδή, κατά την προσέ-
λευση των συμμαθητών στο 
Reunion και την καταβολή του 
κόστους του γεύματος, θυμίζα-
με στον καθένα τον θεσμό που 
κάνει το σχολείο μας μοναδικό 
και ακόμα μας κρατάει ενωμέ-
νους 70 χρόνια τώρα!

Αποτέλεσμα της προσπά-
θειας: συνολικά το 50% των 40 
συμμαθητών που παρευρέθη-

καν στο Reunion συνέβαλαν στην επίτευξη του στόχου στήρι-
ξης του Προγράμματος Υποτροφιών που είχαμε θέσει.

Class Agents Νίκος Μαρκοπουλιώτης ’66,
Βασίλης Μουσαίος ’66

Kαθοριστική ήταν η 
μαζική κινητοποί-
ηση της τάξης γύ-

ρω από έναν κοινό στό-
χο: μία πολυετή υποτρο-
φία (100% δίδακτρα). Δυ-
ναμώσαμε την κινητοποί-
ηση με matching donors 
και δώσαμε ρυθμό τηλε-
μαραθωνίου στην αυξητι-
κή πορεία του ύψους δω-

Voices of  Impact Συνομιλώντας με
τους Class Agents

Reunion 60 ετών
τάξης 1966 

Reunion 50 ετών
τάξης 1976

Πόσο βοήθησε η στοχοθεσία για να πετύχετε σε σύντομο 
χρονικό διάστημα την κάλυψη πάνω από 50% ενός έτους 
διδάκτρων για έναν μαθητή του Σχολείου μας;

Τι θεωρείτε ότι ήταν καθοριστικό ώστε να πετύχετε τη 
μεγαλύτερη στήριξη στο Πρόγραμμα Υποτροφιών από 
reunion (πολυετής δέσμευση τάξης);



58  ερμής 

H στοχοθέτηση έπαιξε σημαντικό ρόλο: ξεκινήσαμε με 
έναν στόχο που φαινόταν ρεαλιστικός και όχι υπερβο-
λικός (€6.000 / μισή υποτροφία – δίδακτρα για 1 έτος) 

και είχε και μια συναισθηματική διάσταση που έπαιξε καταλυ-
τικό ρόλο καθώς παροτρύναμε τους συμμαθητές μας να συ-
νεισφέρουμε για τη στήριξη του Προγράμματος Υποτροφιών 
εις μνήμην των συμμαθητών μας που δεν είναι πλέον μαζί μας. 

Επίσης σημαντικό ρόλο έπαιξε το microsite για το reunion 
που δημιουργήθηκε από το Development Office, το οποίο πε-
ριλάμβανε τη «μπάρα» με το ποσοστό συμμετοχής και το συ-
νολικό ποσό που έχει συγκεντρωθεί live. Με το μομέντουμ 

που δημιουργήθηκε πριν από την ημέρα του reunion, ο στό-
χος αναπροσαρμόστηκε σε υψηλότερο επίπεδο και εύκολα 
επιτεύχθηκε, όχι μόνο χάρη σε νέους δωρητές αλλά και σε κά-
ποιες επαναδωρεές. Ο ψηφιακός τοίχος της τάξης βοήθησε επί-
σης, καθώς λειτούργησε ως αναγνώριση για κάθε δωρητή (ανε-
ξαρτήτως ποσού και χωρίς αναφορά στο ποσό) και ως προσβά-
σιμη πληροφορία για όλους. Ποιος δεν θα ήθελε να βλέπει το 
όνομά του σε μια καταγραφή δωρητών για έναν τέτοιο σκοπό;

Η κάλυψη του κόστους του reunion έδωσε επίσης ώθηση: 
κατέστησε πιο εύκολο για τους παρευρισκομένους να προσφέ-
ρουν, αφού θα απολάμβαναν μια πλούσια βραδιά χωρίς το πα-
ραμικρό κόστος.

Τέλος, η ανθρώπινη και συχνή αλλά όχι ενοχλητική επικοι-
νωνία οδήγησε πολλούς που δεν θα μπορούσαν να παρευρε-
θούν στο να συμμετάσχουν και εκείνοι.

Class Agents Απόστολος Γεωργαντζής ’86, 
Βαγγέλης Μαρινάκης ’86, Χάρης Όψιμος ’87, 

Γιώργος Παπαϊωαννίδης ’86, Βασίλης Παχυγιάννης ’86

H προκαταβολική εξασφάλιση της συμμετοχής είναι ιδιαί-
τερα σημαντική για την οργάνωση του reunion, καθώς 
επιτρέπει τον καλύτερο προγραμματισμό και τη βέλ-

τιστη διαχείριση των εξόδων, συμβάλλοντας τόσο στην προ-
σφορά μιας ξεχωριστής εμπειρίας στους συμμετέχοντες όσο 
και στη μεγαλύτερη ενίσχυση του Προγράμματος Υποτροφιών.

Class Agents Αμαλία Μισαηλίδη ’96, 
Τίνα Κίκιζα ’96, Γαλάτεια Φωκά ’97I σως μετά από 30 χρόνια και 

με το Covid που μας στέρη-
σε το reunion των 25 ετών, 

μας είχε λείψει ακόμη περισσό-
τερο η ευκαιρία να ξαναγίνου-
με παιδιά! Φαίνεται πως το μυ-
στικό ήταν ότι είχαμε την ίδια 
επιθυμία: να ξανασυνδεθούμε 
και να θυμηθούμε τα μαθητικά 
μας χρόνια!

Class Agents 
Δέσποινα Παναγοπούλου ’96, 

Κλαίρη Τσαβλίρη ’96

Reunion 40 ετών
τάξης 1986γ-1987Δ 

Reunion 30 ετών
τάξης 1995γ-1996Δ

Reunion 30 ετών
τάξης 1996γ-1997Δ 

Τι είναι αυτό που οδήγησε στη μεγάλη συμμετοχή 
με απευθείας δωρεές;

Τι συνετέλεσε στη μεγάλη συμμετοχή στο reunion
(171 συμμαθητές); 

Πόσο σημαντική για τη διαχείριση του reunion 
είναι η δυνατότητα υποστήριξης για προκαταβολική 
εξασφάλιση της συμμετοχής; 

Ευχαριστούμε θερμά την τάξη 1985γ-1986Δ που γιόρτασε τα 
40 έτη διπλά (Οκτώβριος 2025, Οκτώβριος 2026) -ως διπλή τά-
ξη που είναι (!), στηρίζοντας το Πρόγραμμα Υποτροφιών. Στον 
δεύτερο -πιο συλλογικό- εορτασμό, σχεδίασε ένα διαδραστικό 
παιχνίδι «Κολλεγιακών γνώσεων».

Προσεχώς…στα Επετειακά reunions 2026-2027.

Voices Impactof Συνομιλώντας με 
τους Class Agents
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Voices Impactof Συνομιλώντας με 
τους Class Agents

Tι συμβαίνει όταν το βράδυ του επετειακού μας reunion 
παίζει η επίσημη αγαπημένη μας τελικό eurobasket; Μα 
φυσικά μετατρέπουμε τη βραδιά σε αθλητικό γεγονός!!! 

Μεταφέρουμε το venue, νοικιάζουμε γιγαντοοθόνες, επικοι-
νωνούμε ότι θα παίζει η εθνική μας και δεν χάνουμε καμία  
παρουσία. 

Μπορεί η εθνική μας να μην κατάφερε τελικά να σηκώσει 

το κύπελλο, εμείς όμως κερ-
δίσαμε μια ακόμη βραδιά με 
αγαπημένους συμμαθητές. 

Η βραδιά δεν θα μπο-
ρούσε να είχε πραγματο-
ποιηθεί με τέτοια επιτυχία 
και να είχε οργανωθεί εκ νέ-
ου σε μια βραδιά αν δεν είχε συντονιστεί και συσπειρωθεί 
όλη η επιτροπή οργάνωσης του reunion. Σε όλα τα μέλη της 
ένα μεγάλο ευχαριστώ! Η μισή χαρά της βραδιάς ανήκει στην 
προετοιμασία της εκδήλωσης! 
Μήπως πρέπει να ανανεώσουμε το ραντεβού μας για το 2027; 

Class Agents Αγάπη Γερογιαννάκη ’00, 
Σοφία Ξενάκη ’00, Ρενάτα Σαΐτη ’00

Tο καταφέραμε μέσα από την προ-
σωπική επαφή με τους συμμαθη-
τές μας, αναθέτοντας στον καθένα 

να καλύψει μία από τις ανάγκες της διορ-
γάνωσης, είτε μέσω εταιρικής είτε μέσω 
προσωπικής δωρεάς.

Με αυτόν τον τρόπο, μοιράστηκε το 
κόστος της διοργάνωσης και αξιοποιήσα-
με τις δυνατότητες και τις επαφές της κοι-
νότητάς μας, ώστε να οργανώσουμε το 

reunion και να διασφαλίσουμε ότι όλα 
τα έσοδα της βραδιάς θα κατευθύνο-
νταν απευθείας στο Πρόγραμμα Υπο-
τροφιών του Σχολείου μας.

Μάλιστα, μια πρωτοποριακή ιδέα 
που εφαρμόσαμε ήταν κάθε συμμε-
τέχων να κάνει απευθείας δωρεά στο 
Πρόγραμμα Υποτροφιών. 

Έτσι, συνδέσαμε τη συμμετοχή στη 
βραδιά με την προσφορά, καλλιεργώ-
ντας παράλληλα την ευαισθητοποίηση 
γύρω από τη σημασία της δωρεάς και 
ενισχύοντας την κουλτούρα προσφο-
ράς για τη στήριξη του Προγράμματος 
Υποτροφιών του Σχολείου μας.

 Class Agents 
Θεοδώρα Βαφειαδάκη ’05,

Ελισσάβετ Νειάδα ’05

■	Οργάνωση από πολύ νωρίς.
■	Κάθε Class Agent είχε αναλάβει μία συγκε-

κριμένη αρμοδιότητα.
■	Αποστολή προσκλήσεων μέσω social 

media και emails.
■	Δημιουργία Instagram 

account με fun περιεχόμε-
νο, χρήσιμες πληροφορί-
ες, οδηγίες και reminders 
για το event.

■	Προσωπική επικοινωνία 
και follow-ups μέσω μη-
νυμάτων (1 on 1).

■	Αφιερώσαμε αρκετό χρό-
νο για να βρούμε τον κα-

Reunion 25 ετών
τάξης 2000

Reunion 10 ετών
τάξης 2015

Πώς καταφέρατε να μετατρέψετε μία συγκυρία 
(ημιτελικός Eurobasket 2025!) σε ευκαιρία; 

Πώς καταφέρατε να 
εξασφαλίσετε τόσο μεγάλη 
συμμετοχή στο reunion (217 
συμμαθητές); 

Reunion 20 ετών
τάξης 2005
Πώς καταφέρατε να καλύψετε 
όλα τα έξοδα του reunion σε μία 
πολυπληθή τάξη;

τάλληλο τρόπο διαχείρισης των συμ-
μετοχών καθώς δεν υπήρχε η υπο-
στήριξη που υπάρχει τώρα.

■	Παρόλο που η συμμετοχή ήταν σχε-
τικά υψηλή, αυτό δεν επηρέασε την 
προσέλευση, η οποία ήταν ιδιαίτερα 
ικανοποιητική. Επίσης, συνέβαλε στο 
ικανοποιητικό ποσό που συλλέχθη-
κε για τη στήριξη του Προγράμματος 
Υποτροφιών.

■	Πέρα από τη μεγάλη προσέλευση, 
εξίσου σημαντικά ήταν τα πολύ θε-
τικά σχόλια που ακούσαμε μετά το 
event. Δεν καταφέραμε απλώς να 

συγκεντρώσουμε πολλούς συμμαθη-
τές μας, αλλά και να δημιουργήσουμε 
μια βραδιά που πραγματικά απήλαυ-
σαν. Σε αυτό συνέβαλαν και κάποιες 
επιπλέον παροχές, όπως το αναμνη-
στικό T-shirt και το photobooth για 
ξεχωριστά photo moments.

■	Δώσαμε και την ευκαιρία σε συναπο-
φοίτους μας να προσφέρουν υπηρε-
σίες/προϊόντα σε άλλους συναποφοί-
τους μας, μέσω της μορφής λαχνών.

■	Το ποσό που συγκεντρώθηκε για το 
Πρόγραμμα Υποτροφιών ήταν αποτέ-
λεσμα του σωστού προϋπολογισμού 
που κάναμε για τα έξοδα του πάρτι, 
της εξασφάλισης χορηγιών, αλλά και 
της πολύ καλής δουλειάς που κάνα-
με στην εξασφάλιση των συμμετοχών 
και την κινητοποίηση όσο το δυνατόν 
περισσότερων συμμαθητών μας.
Class Agents Ελένη Κουτεντάκη ’15,

Βύρων Κρητικός ’15, Βασίλης Λειβα-
δάς ’15, Μαρία-Ιωάννα Σιγαλού ’15,

Γιώργος Φυλακτόπουλος ’15
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Επιμέλεια:
Σαράντης - Άγγελος Σταμπούλογλου ’17

Έφορος Στίβου ΣΑΚΑ
Email επικοινωνίας:
stivos@saka.gr

Η θερινή αγωνιστική περίοδος του 2026 ήταν γε-
μάτη αγώνες, δυνατές προκλήσεις και ξεχωρι-
στές διακρίσεις για την Ομάδα Στίβου του ΣΑ-
ΚΑ. Ένα καλοκαίρι που χάρισε στον Σύλλογο, για 

μία ακόμα χρονιά, πολλά μετάλλια αλλά και γέμισε με δί-
ψα για διακρίσεις στις μεγαλύτερες ηλικιακές κατηγορίες.

Το πρώτο Σαββατοκύριακο του Ιουλίου (4-5 Ιουλίου 
2026) διοργανώθηκε στα Τρίκαλα το Πανελλήνιο Πρω-
τάθλημα Κ20. Ξεχωρίζουμε  το 
χρυσό μετάλλιο της Δανάης 
Μπακογιάννη στα 100μ. μετ’ 
εμποδίων με χρόνο 13.67, χρό-
νος που αποτέλεσε εκείνη την 
στιγμή νέο Πανελλήνιο ρε-
κόρ Γυναικών Κ20. Αξίζει επί-
σης να σημειώσουμε την 5η θέ-
ση της ομάδας σκυταλοδρομί-
ας 4Χ400μ. Ανδρών Κ20 με επί-
δοση 3:27.67, απαρτιζόμενη 
από τους Θαλή Γρηγορόπου-
λο, Αναστάση Κυριαζάκο, Δη-
μήτρη Παναγιωτίδη και Δημο-
σθένη Ρήγο-Εφραίμογλου ’25, 
και την  9η θέση του τελευταίου 
στα 400μ.

Μ ία εβδομάδα αργό-
τερα (11-12 Ιουλίου 
2026) πραγματοποιή-

θηκε στις Σέρρες το Πανελλή-
νιο Πρωτάθλημα Κ23, μία διορ-
γάνωση που επανήλθε ως ξεχω-
ριστή στο καλεντάρι του ΣΕΓΑΣ 
μετά από αρκετά χρονιά. Σημα-
ντικές διακρίσεις για την Ομά-
δα μας αποτελούν τα δύο αργυ-
ρά μετάλλια του Γεράσιμου Καμπίτση ’22 στα 100μ. και 
200μ., οι δύο τέταρτες θέσεις του Αθανάσιου Ζυγούρη 
’23 στα 1.500μ. και στα 5.000μ., η 4η θέση στα 110μ. μετ’ 
εμποδίων και η 7η θέση στα 200μ. του Γιώργου Λαγκαδι-
ανού ’24, η 6η θέση του Αθανάσιου Κοτταρίδη ’23 στα 
100μ. καθώς και το αργυρό μετάλλιο της ομάδας σκυτα-
λοδρομίας 4Χ100μ. με τους Άγγελο Κάντζο-Κοντογιάν-
νη ’26, Αθανάσιο Κοτταρίδη ’23, Γιώργο Λαγκαδιανό 
’24 και Γεράσιμο Καμπίτση ’22 με επίδοση 41.44.

Η Β’, και τελική φάση, του Πανελληνίου Πρωταθλήμα-
τος Κ16 ήταν αυτή που ακολούθησε το Σαββατοκύριακο 

18-19 Ιουλίου 2026 με τους καλύτερους αθλητές της νέας 
γενιάς του ελληνικού στίβου να συγκεντρώνονται στην 
Θήβα. Οι αθλητές και οι αθλήτριες του ΣΑΚΑ με δυνατές εμ-
φανίσεις έδειξαν έτοιμοι, με επιμονή και ακόμα πιο σκλη-
ρή δουλειά, να διεκδικήσουν ακόμα μεγαλύτερες επιτυ-
χίες και βάθρα στο μέλλον. Στην διοργάνωση αυτή ο Μά-
ριος Μπουλίνης κατέλαβε την 5η θέση στα 80μ., η Εμμέ-
λια Κεφαλογιάννη την 7η θέση στο άλμα εις ύψος, οι Δα-

νάη Καραμπάτσα, Ανδριάνα 
Μάνεση, Έλενα Στογιόγλου 
και Φωτεινή Κατσαβριά ση-
μείωσαν την 7η καλύτερη επί-
δοση στην σκυταλοδρομία 
4x80μ., ο Γιώργος Μακρι-
νός κατετάγη 10ος στα 600μ. 
ενώ στο ίδιο αγώνισμα κορι-
τσιών η Ίλια Ζαΐμη κατέλαβε 
επίσης την 10η θέση, ύστερα 
από την 8η θέση που είχε κα-
ταλάβει στην Α’ φάση της δι-
οργάνωσης και τον νότιο όμι-
λο (Χαλκίδα, 14-15 Ιουνίου 
2026) με επίδοση 1:43.23. Ξε-
χωριστή ήταν η παρουσία του 
Συλλόγου στο αγώνισμα των 
1.000μ. Κοριτσιών Κ16 με τρι-
πλή εκπροσώπηση με την Κο-
ρίνα Πική-Τσαρούχη να κα-
ταλαμβάνει την 5η, την Λενί-
κα Σαπουντζή την 7η και την 
μόλις δεκατριάχρονη Θεοδώ-
ρα Φουντούκου την 9η θέση.

Σε έναν μήνα που έμοια-
ζε να μην τελειώνει πο-
τέ από τα πολλά ταξί-

δια και τις απαιτητικές αγωνιστικές υποχρεώσεις, το τε-
λευταίο Σαββατοκύριακο του Ιουλίου βρήκε την Ομάδα 
Στίβου του ΣΑΚΑ στον Βόλο για το Πανελλήνιο Πρωτάθλη-
μα Ανδρών-Γυναικών. Ο ΣΑΚΑ, με αθλητές που τα τελευ-
ταία χρόνια κοιτούν κάθε χρόνο και λίγο πιο ψηλά, κατά-
φερε να κατακτήσει το πρώτο μετάλλιο σε ομαδικό αγώ-
νισμα στην «μεγάλη» κατηγορία με τους Νικόλα Εμπέο-
γλου ’15, Αθανάσιο Κοτταρίδη ’23, Γιώργο Λαγκαδιανό 
’24 και Γεράσιμο Καμπίτση ’22 να σημειώνουν το εντυ-
πωσιακό 40.76 στην σκυταλοδρομία 4Χ100μ. Ανδρών και 
να στέφονται αργυροί Πανελληνιονίκες. Σημαντικές δια-

Πρώτο μετάλλιο σε ομαδικό αγώνισμα
στην κατηγορία Ανδρών!

Χορηγός:

Η Δανάη Μπακογιάννη με την προπονήτριά της Φωτεινή Κα-
τσινέλη στο Πανευρωπαϊκό Πρωτάθλημα Στίβου Κ18 στο Ριέ-
τι (Σάββατο 18 Ιουλίου 2026)
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κρίσεις, σε ατομικά αγωνίσματα, αποτελούν ακόμα το χάλ-
κινο μετάλλιο του Νικόλα Χαρατσίδη ’20 στα 400μ. μετ’ 
εμποδίων, η 4η θέση στα 200μ. και η 6η θέση στα 100μ. του 
Γεράσιμου Καμπίτση ’22, η 5η θέση του Αθανάσιου Ζυ-
γούρη ’23 στα 5.000μ., η 7η θέση του Νικόλα Εμπέογλου 
’15 στα 200μ. και η 8η θέση στα 110μ. μετ’ εμποδίων του 
Γιώργου Βασιλείου ’16. Στην συγκεκριμένη διοργάνωση 
και τον προκριματικό των 100μ. μετ’ εμποδίων η Δανάη 
Μπακογιάννη σημείωσε επίδοση 13.64, νέο Πανελλήνιο 
ρεκόρ Γυναικών Κ20, και κέρδισε μία θέση στην αποστολή 
της Εθνικής Ομάδας για το Παγκόσμιο Πρωτάθλημα Κ20.

Όπως συμβαίνει τα τελευταία χρόνια, έτσι και φέ-
τος, ο ΣΑΚΑ είδε δύο αθλήτριές του να συμμετέ-
χουν σε διοργανώσεις με την Εθνική Ομάδα. Κο-

ρυφαία διάκριση της χρονιάς για αθλήτρια του ΣΑΚΑ η 6η 
θέση που κατέλαβε η Δανάη Μπακογιάννη στο Πανευ-
ρωπαϊκό Πρωτάθλημα Κ18 το οποίο πραγματοποιήθηκε 
στο Ριέτι της Ιταλίας στις 16-19 Ιουλίου 2026. Η αθλήτρια 
κατέρριψε μάλιστα το δικό της Πανελλήνιο ρεκόρ Γυναι-
κών Κ18 στην απόσταση σημειώνοντας 13.44 στον προκρι-
ματικό γύρο της διοργάνωσης. Ακόμα, η αθλήτρια συμμε-
τείχε και στο Παγκόσμιο Πρωτάθλημα Κ20, το οποίο πραγ-

ματοποιήθηκε στο Όρεγκον των Ηνωμένων Πολιτειών το 
διάστημα 5-9 Αυγούστου 2026. Σε ψηλότερη σκάλα εμπο-
δίων από την ηλικιακή της κατηγορία η αθλήτρια κατέρ-
ριψε δύο φορές το Πανελλήνιο Ρεκόρ Γυναικών Κ20 στα 
100μ. μετ’ εμποδίων, σημείωσε επίδοση 13.59 και βρέθη-
κε στην 18η θέση του κόσμου αφήνοντας τεράστιες προσ-
δοκίες για ένα λαμπρό αθλητικό μέλλον. Δεύτερη αθλή-
τρια του ΣΑΚΑ με τα χρώματα της Εθνικής Ομάδας η Ήβη 
Ασίκογλου η οποία στην διεθνή συνάντηση «Ελλάδα-Κύ-
προς», που φέτος πραγματοποιήθηκε στην Ελευθερού-
πολη (28-29 Ιουλίου 2026), κατέκτησε το χάλκινο μετάλ-
λιο στα 800μ. με επίδοση 2:17.32. Στην ίδια διοργάνωση, 
συμμετέχοντας εκτός συναγωνισμού επίσης στα 800μ., ο 
Ιωάννης Δημόπουλος πέτυχε επίδοση 1:59.00.

Το 2026 σαφώς δημιουργεί πολλές προσδοκίες για το 
μέλλον αλλά πάντα οφείλουμε να θυμόμαστε πως 
μόνο η σκληρή δουλειά είναι αυτή που φέρνει τις 

επιτυχίες. Η αγωνιστική χρονιά 2026-2027 έχει ήδη ξεκινή-
σει και η Ομάδα Στίβου του ΣΑΚΑ προετοιμάζεται για τους 
πρώτους αγώνες με την περίοδο του κλειστού στίβου και 
του ανωμάλου δρόμου να πλησιάζουν. Καλή αγωνιστική 
χρονιά σε όλους!  �

Η ομάδα σκυταλοδρομίας 4x100μ. Ανδρών του ΣΑΚΑ στο βάθρο των νικητών στο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα Ανδρών-Γυναικών 2026
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10.000.000 kg 
ΚΡΕΑΤΟΣ ΕΤΗΣΙΩΣ 

Λεωφόρος Κηφισού 78 - Αγ. Ι. Ρέντης - Τ. 216 00000 22 - www.flor�d�smeat.com 
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H Σωματειακή Ομάδα Κολύμβησης του ΣΑ-
ΚΑ συμμετείχε στην Α’ φάση του Πανελληνί-
ου Πρωταθλήματος κατηγοριών 2026 η οποία 
πραγματοποιήθηκε το Σαββατοκύριακο 27-28 

Ιουνίου 2026 στο Κολυμβητήριο Άνω Λιοσίων. Οι συνολικά 
21 συμμετέχοντες αθλητές (13 κολυμβητές και 8 κολυμβή-
τριες) του Συλλόγου έδωσαν τον καλύτερό τους εαυτό με 
την πρόκρισή τους στην τελική φάση, η οποία διοργανώ-
θηκε στο ΟΑΚΑ το διάστημα 17-20 Ιουλίου 2026, να πετυ-
χαίνουν οι κάτωθι αθλητές:

■ Αλταντζής Άρης: �50μ. ελεύθερο, 50μ. 
και 100μ. ύπτιο Παμπαίδων Β’

■ Κυβερνήτης Εμμανουήλ: 50μ. ελεύθερο 
και 50μ. πεταλούδα Παίδων

■ Μπίτζος Ελευθέριος: 50μ. 
και 100μ. ελεύθερο Εφήβων

■ Παπαγιαννάκι Καλλιόπη: 50μ. ελεύθερο 
και 50μ. πεταλούδα Παγκορασίδων Β’

■ Περγάμαλης Φαίδων: 50μ. 
και 100μ. ελεύθερο Παμπαίδων Β’

■ Τσάκωνας Άθως: 50μ., 100μ. 
και 200μ. ύπτιο Παίδων

■ Χατζηκάλφα Ευαγγελία: 50μ.,100μ. 
και 200μ. ελεύθερο Παγκορασίδων Α’

Ξεχωρίζουμε τα 
δύο μετάλλια, αργυ-
ρό στα 100μ. ύπτιο 
και χάλκινο στα 50μ. 
ύπτιο, και την 4η θέση 
στα 200μ. ύπτιο του 
Άθω Τσάκωνα καθώς 
και την 4η θέση της Ευ-
αγγελίας Χατζηκάλ-
φα στα 200μ. ελεύθε-
ρο.

Με την αγωνιστι-
κή χρονιά 2026-2027 
να έχει ήδη ξεκινήσει, 
ο ΣΑΚΑ με μία συνολι-
κότερη αναμόρφωση 
της λειτουργίας της 
Ακαδημίας Κολύμβη-

σης και την προσθήκη τμήματος για ηλικίες 8-9 ετών στο-
χεύει στην καλλιέργεια αθλητών οι οποίοι από νεαρή ηλι-
κία θα αγαπήσουν τον Υγρό Στίβο, θα αναπτυχθούν μέσα 
από την κολύμβηση και μακροπρόθεσμα θα πρωταγωνι-
στούν σε πανελλαδικό επίπεδο. Καλή αγωνιστική χρονιά 
ευχόμαστε σε όλους!�

Του Ανδρέα Χριστοδούλου ’78

Δύο μετάλλια 
στο Πανελλήνιο Πρωτάθλημα 2026!

Ο Άθως Τσάκωνας στο βάθρο του 
Πανελληνίου Πρωταθλήματος 2026
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Το καθιερωμένο ποδοσφαιρικό ραντεβού των αποφοίτων επιστρέφει στα γήπεδα του σταδίου 
«Στεφάνου Δέλτα», με τη ΣΑΚΑ Liga να ανοίγει το κεφάλαιο της 19ης σεζόν της. Η αγωνιστική πε-
ρίοδος 2026–2027 ξεκινά με 33 ομάδες, περισσότερες από ποτέ, ξεπερνώντας τις συνολικά 31 
της προηγούμενης χρονιάς. Παλιές παρέες και νέες συμμετοχές συναντιούνται ξανά εκεί όπου οι 

σχολικές αναμνήσεις αποκτούν συνέχεια, μέσα από το πρωτάθλημα ποδοσφαίρου των αποφοίτων. Με-
τά από μια χρονιά που ανέδειξε νέους πρωταθλητές αλλά και επιβεβαίωσε τη δυναμική ιστορικών ομά-
δων, η σέντρα βρίσκει τη διοργάνωση και τους αποφοίτους-αθλητές έτοιμους για ακόμα έναν αγωνιστι-
κό... μαραθώνιο.

Όλα τα φώτα στις ομάδες
και τους πρωταγωνιστές

Στο επίκεντρο φέτος βρίσκονται δικαίως οι Lobbians 
FC, που κατέκτησαν για πρώτη φορά το ΣΑΚΑ 
Champions Cup, επικρατώντας με 5–0 των Citizens 

FC στον τελικό του Μαίου. Στην έβδομη χρονιά παρουσί-
ας τους, οι ως επί το πλείστον απόφοιτοι του ’18, διαδέ-
χθηκαν στην κορυφή τους PB FC, πρωταθλητές του 2024 
αλλά και του 2025.

Η νέα σεζόν θέτει περαιτέρω ερωτήματα. Θα δια-
τηρήσουν οι Lobbians τα κεκτημένα της περσινής χρο-
νιάς; Θα επιστρέψουν οι PB στον πάλαι ποτέ θρόνο τους; 

‘Η μήπως θα καταφέρουν οι Citizens, φιναλίστ τόσο το 
2024 όσο και το 2026, να κάνουν το τελευταίο βήμα προς 
τον τίτλο αυτή την χρονιά; Αλλά ας περιμένουμε γιατί 
υπάρχουν πολλές ακόμα ομάδες που με το κατάλληλο 
momentum και την εμπειρία που έχουν χτίσει θα μπο-
ρούσαν να ξεκινήσουν από φέτος την δική τους πρωτα-
θληματική πορεία.

Στο Κύπελλο, οι One Drop FC έχουν δημιουργήσει τη 
δική τους παράδοση, με δύο διαδοχικές κατακτήσεις. Το 
περσινό 3–2 απέναντι στους PB FC τούς χάρισε ακόμη ένα 
τρόπαιο και προσθέτει ενδιαφέρον στη φετινή διεκδίκη-
ση, και στο αν οι επιτυχίες αυτές μπορούν να φανούν και 
σε επίπεδο πρωταθλήματος. Οι Los Blancos FC, φιναλίστ 
του Legends Trophy το 2024, επιστρέφουν πλέον ως κάτο-

χοι του Europa Cup, μετά τη νίκη 
τους με 2–0 επί των Galacticos 
FC, μια διαδρομή που αποτυπώ-
νει την αγωνιστική τους εξέλιξη 
από σεζόν σε σεζόν.

Οι SAKA Chiefs FC προσέθε-
σαν στο παλμαρέ το Conference 
Cup του 2026 νικώντας με 2–0 
τους 30 PLUS FC. Οι τελευταί-
οι, κάτοχοι του Conference το 
2024, παραμένουν σταθερό ση-
μείο αναφοράς της διοργάνω-
σης, μετρώντας φέτος μία δε-
καετία και... βάλε στο πρωτά-
θλημα αποφοίτων. Στο Legends 
Cup, οι Aguanile FC επέστρεψαν 
στους τίτλους με το 1–0 επί των 
Zulusao FC. Διαφορετικές πορεί-
ες για κάθε ομάδα από τις 33, με 
κοινό στοιχείο την επιμονή, την 
συνέπεια την συμμετοχή στο 
πρωτάθλημα και τη διάθεση για 
νέες διακρίσεις.

Νέα Σεζόν στην ΣΑΚΑ LIGA

ΤΟ ΠΡΩΤΆΘΛΗΜΑ ΤΩΝ ΑΠΟΦΟΊΤΩΝΤΟ ΠΡΩΤΆΘΛΗΜΑ ΤΩΝ ΑΠΟΦΟΊΤΩΝ

Του Παρασκευά Σπηλιόπουλου ’16

SPANOS LUXURY CARS

Επιστρέφει η ποδοσφαιρική δράση των αποφοίτων!
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Οι ΣΑΚΑ Stars
θα δώσουν τις δικές τους «μάχες»

Το ενδιαφέρον στρέφεται και στους ατομικούς πρω-
ταγωνιστές. Ο Πάνος Γκούμας των PB FC ολοκλήρω-
σε την περσινή χρονιά πρώτος σκόρερ, με 42 γκολ 

σε 20 συμμετοχές. Ο Σπύρος Αυφαντής ’10 των One Drop 
FC, πρώτος σκόρερ το 2024 με 48 τέρματα, παρέμεινε ψη-
λά με 39 γκολ και 17 ασίστ, επιβεβαιώνοντας τη σταθερή 
επιρροή του στο παιχνίδι της ομάδας του. Παράλληλα παί-
κτες όπως ο Βαζάκας ‘ 20 επιστρέφουν, και θέλουν να δι-
εκδικήσουν θέση στο podium των σκόρερς.

Στη δημιουργία ξεχώρισε ο Φίλιππος Κασιάπης ’21 των 
πρωταθλητών Lobbians, με 23 ασίστ, ενώ ο Ευάγγελος Κο-
λίντζας ’06 έφτασε τις 19, παραμένοντας στην πρώτη τρι-
άδα των πασέρ, όπως και το 2024.

Πέρα από τους αριθμούς βέβαια, η δύναμη της λίγκας 
βρίσκεται στη συνύπαρξη διαφορετικών γενεών. Κά-
θε αγωνιστική προσφέρει μια ευκαιρία να ανανεωθούν 
φιλίες, να δημιουργηθούν νέες και να γεννηθούν εμπει-
ρίες που κρατάνε ξεχωριστή την θέση του θεσμού της  
ΣΑΚΑ Liga στην συνείδηση των αποφοίτων. Ενδεικτικά με-
ρικές από αυτές:

›  Ιωάννης Παναγιωτούρος ’84: «Δεν υπάρχει κάποια συ-
γκεκριμένη στιγμή να είμαι ειλικρινής, πέραν της χαράς 
να παίζεις και να γνωρίζεις παιδιά που εγώ προσωπικά εί-
μαι μεγαλύτερος και από τους γονείς τους, και να αντα-
γωνίζεσαι ποδοσφαιρικά. Να έχω την πιο μεγάλη σε ηλι-
κία ομάδα με απόφοιτους κατά κύριο λόγο από 1981-1984, 
με προσθήκες κάποιων νεότερων αποφοίτων του ’88 και 
’96 κυρίως, και να μπορώ να παίζω στο πρωτάθλημα επι 
19 συναπτά έτη.»

›  Βασίλης Γεωργαντζής ’85: «Στα 19 χρόνια αδιάλειπτης 
συμμετοχής της 30 Plus στη ΣΑΚΑ Liga θεωρούμε πο-
λύ σημαντικό το οτι έχουμε επιτύχει ταυτόχρο-
να να διατηρούμε τον κορμό της ομαδας στα-
θερό, να ενσωματώνουμε συνέχεια νέους συνα-
πόφοιτους (συνηθως τα παιδια μας) και να κατα-
κτούμε τακτικά τίτλους (6 αστέρια). Απολαμβά-
νουμε τη συμμετοχή μας και βάζουμε στόχους 
για το μέλλον».

›  Ιωάννης Καρανδρέας ’16: «Μετρώντας πλέον 
10 χρόνια στη ΣΑΚΑ Liga δεν θα ξεχάσω την ανα-
τροπή στα ημιτελικά του Consolation Cup 19’ με 
τους Predators απο 3-0 σε 3-4 και μετά τη κατά-
κτηση του στον τελικό. Νιώθω τυχερός να παιζω 
με τους συμμαθητές μου, που εκτός απο το ίδιο 
θρανίο, μοιραζόμαστε και το ίδιο γήπεδο, ακόμα 
και με καμία θλάση παραπάνω».

›  Βαγγέλης Κουρούμαλος ’20: «Η στιγμή που 
θα μου μείνει αξέχαστη είναι ο αγώνας Κυπέλλου 
απέναντι στους Citizens FC, όπου προηγηθήκαμε 
πολύ νωρίς και περάσαμε όλο το υπόλοιπο παιχνί-
δι παίζοντας άμυνα, με τον τερματοφύλακά μας να 
αποκρούει δύο πέναλτι στην κανονική διάρκεια 
και εμάς να παίρνουμε μια απίστευτη πρόκριση 
στα ημιτελικά!».

Η κατακλείδα από τον υπεύθυνο της διοργάνωσης 
Αλέξανδρο Αλιβιζάτο ΄15

›  Με τη συμμετοχή να φτάνει σε νέο ρεκόρ, ο υπεύθυ-
νος της ΣΑΚΑ Liga, Αλέξανδρος Αλιβιζάτος ’15, καλείται να 
μοιραστεί τις σκέψεις του για τη νέα χρονιά, τις προκλή-
σεις της διοργάνωσης και όσα κρατούν ζωντανό αυτό το 
ξεχωριστό ραντεβού των αποφοίτων.�

Καλή αγωνιστική χρονιά σε όλες τις ομάδες, 
με υγεία, σεβασμό και όμορφο ποδόσφαιρο. 
Το 19ο κεφάλαιο της ΣΑΚΑ Liga ας είναι ξεχωριστό!



300 ΑΠΟΦΟΙΤΟΙ
21 ΟΜΑΔΕΣ

– ΠΡΩΤΑΘΛΗΜΑ
– ΚΥΠΕΛΟ

– CONSOLATION

Η ΣAKA Basket 26’-27’ (ΣBL) και η οργανω-
τική επιτροπή σας καλωσορίζει στο 14o 
πρωτάθλημα μπάσκετ, με τους αγώνες 
να διεξάγονται κάθε Κυριακή απόγευμα 

στο κλειστό Γυμναστήριο στο campus του Ψυχικού! 
Ένα πρωτάθλημα μπάσκετ που κατορθώνει εδώ και 13 

χρόνια να μαζεύει φίλους και παρέες πίσω στο σχολείο μας για να γυμναστούν, 
να συναντήσουν τους φίλους τους και να αθληθούν στο άθλημα που αγαπούν.

Η έναρξη του πρωταθλήματος έγινε την Κυριακή 18 Οκτωβρίου2026. Να 
σημειώσουμε τα εξής:
■ Συμμετέχουν ΜΟΝΟ απόφοιτοι του Κολλεγίου Αθηνών - Κολλεγίου Ψυχικού.
■ Οι αγώνες είναι 5x5 σε όλο το γήπεδο, με διάρκεια τεσσάρων (4) δεκαλέπτων 

και εποπτεύονται από διαπιστευμένους διαιτητές.
■ Κάθε ομάδα θα πρέπει να απαρτίζεται από τουλάχιστον οκτώ (8) άτομα.
■ Κόστος συμμετοχής: για να συμμετέχει κάποιος απόφοιτος θα πρέπει να έχει 

πληρώσει την ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΤΟΥ ΣΤΟΝ ΣΑΚΑ.
■ Ο αναθεωρημένος Κανονισμός εστάλη σε κάθε ομάδα που δήλωσε συμμε-

τοχή και υπεγράφη από τους αρχηγούς των ομάδων κατά την πρώτη μας 
συνάντηση στις 6 Οκτωβρίου που έγινε διαδικτυακά.
Μια μεγάλη και ολοκληρωμένη λίγκα με οργανωτική επιτροπή, επίσημους 

διαιτητές από την ομοσπονδία σε κάθε παιχνίδι, γιατρούς, πλήρης στατιστική 
κάλυψη από έμπειρη εταιρία και φυσικά ένας πανέμορφος χώρος όπως αυτός 
του σχολείου μας με πάρκινγκ, αποδυτήρια, φροντιστές και με το κλειστό γυ-
μναστήριο σε άριστη κατάσταση.

Ένα δελεαστικό πακέτο για να περάσει κάθε απόφοιτος όμορφα το από-
γευμα της Κυριακής του.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Στο φετινό πρωτάθλημα θα συμμετέχουν μάξιμουμ 24 ομά-
δες για τον καλύτερο σχηματισμό των ομίλων και την ομαλή διεξαγωγή της 
basketleague. Προτεραιότητα δίνεται στις ήδη υπάρχουσες ομάδες και σε αυ-
τές που δηλώνουν έγκαιρα.

Επίσης θα υπάρχει και φέτος ο θεσμός των FREE AGENTS όπου θα υπάρχει 
λίστα ελεύθερων παικτών οι οποίοι θα είναι σε αναζήτηση ομάδας. Σε αυτή την 
λίστα θα μπαίνουν κυρίως παίκτες που θέλουν να συμμετέχουν στο πρωτάθλη-
μά μας αλλά για διαφόρους λόγους δεν έχουν ομάδα.

Διαιτητές από την Ελληνική Ομοσπονδία μαζί με επίσημους κριτές επο-
πτεύουν όλα τα παιχνίδια του πρωταθλήματος και μαζί τους μια εταιρία στατι-
στικών που δίνουν την απαραίτητη επισημοτητα στην διοργάνωση καθώς επί-
σης αυξάνουν και το ενδιαφέρον όλων των παικτών.

Την φετινή χρονιά οι ομάδες που ξεχώρισαν στο περυσινό πρωτάθλημα θα 
είναι οι επικεφαλής των ομίλων. Katamaran μαζί με Renegades, Assassins και 
Dragons σίγουρα θα είναι μέσα και στους φετινούς πρωταγωνιστές.

Περιμένουμε με χαρά και πάλι την βοήθεια όλων των ενδιαφερομένων για 
χορηγικά πακέτα. Για επικοινωνία αλλά και ενημέρωση για τα φετινά χορηγικά 
πακέτα επικοινωνείτε στο sergios.papadopoulos@gmail.com

Σας περιμένουμε με τις ομάδες σας ώστε να συναντηθούμε και πάλι στο 
παρκέ!�

Του Σέργιου Παπαδόπουλου ’99
Υπεύθυνου Οργανωτικής Επιτροπής
ΣΑΚΑ BasketLeague
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Tο 14ο πρωτάθλημα
ξεκίνησε!

Περισσότερες πληροφορίες:
στη Λέσχη του ΣΑΚΑ: 2106722067

στο Facebook Group ΣΑΚΑ 
BasketLeague
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ΔΗΜΉΤΡΗΣ Π. 
ΜΠΕΡΤΣΕΚΆΣ ‘60

Η τάξη μας (1960) έχασε 
τον Ιούνιο ένα από τους 
διακεκριμένους συμ-

μαθητές μας τον Δημήτρη 
Μπερτσεκά.

Απόφοιτος του ΕΜΠ 
και του ΜΙΤ και καθηγη-
τής σε τέσσερα από τα κα-
λύτερα παν/μια των ΗΠΑ 
(ΜΙΤ, Stanford, University 
of Illinois, και τελευταία 
Arizona State) και μέλος 
της Αμερικανική Ακαδημί-
ας Επιστημών.

Στα 40 χρόνια που δί-
δασκε στο ΜΙΤ στο Τμήμα 
Ηλεκτρολόγων Μηχανι-
κών και Επιστήμης Υπολο-
γιστών (EECS), κατέχοντας 
την έδρα McAfee Professor 
of Engineering, έγραψε 
πάνω από 175 δημοσιεύ-
σεις και 20 βιβλία πολλά 
εκ των οποίων τα εξέδωσε 
η Athena Scientific, εται-
ρεία που ίδρυσε ο ίδιος. Τι-
μήθηκε με πολλά διεθνή 
βραβεία μεταξύ των οποί-
ων το John von Neumann 
της INFORMS και το George 
B. Dantzig της SIAM/MOS. Το 
ερευνητικό του έργο άφησε 
επηρέασε ουσιαστικά πολ-
λούς κλάδους των εφηρ-
μοσμένων μαθηματικών 
και κυρίως την θεωρία βελ-
τιστοποίησης και ελέγχου, 
τον δυναμικό προγραμμα-
τισμό, τον παράλληλο και 
κατανεμημένο υπολογισμό, 
τη θεωρία δικτύων επικοι-
νωνιών, και, τα τελευταία 
χρόνια, την ενισχυτική μά-
θηση και την τεχνητή νοη-
μοσύνη αλλά και των σχε-
τικών εφαρμογών. Την επι-
στημονική γνώση και την 

εμπειρία του την εφάρμο-
σε και ως Επικεφαλής Επι-
στημονικός Σύμβουλος της 
Bayforest Technologies, 
εταιρείας επενδύσεων με 
έδρα το Λονδίνο.

Δάσκαλος γενναιόδω-
ρος με τον χρόνο και τη 
γνώση του, με σπάνια σα-
φήνεια σκέψης, με μαθη-
ματική αυστηρότητα και 
συνάμα ανθρώπινη προ-
σέγγιση. Μεγαλύτερη από-
δειξη της διδακτικής και 
επιστημονικής επίδρασης 
του είναι η πορεία των με-
ταπτυχικών φοιτητών του 
που πάνω από 12 εξ αυτών 
έγιναν οι ίδιοι καθηγητές σε 
κορυφαία πανεπιστήμια —
μεταξύ αυτών στο MIT, στο 
Princeton, στο Carnegie 
Mellon, στο UCLA και στο 
Εθνικό Μετσόβιο Πολυτε-
χνείο— συνεχίζοντας και 
διαδίδοντας το επιστημο-
νικό του έργο.

Ο Δημήτρης ήταν επί-
σης μέγας φωτογράφος με 
πλούσιο φωτογραφικό αρ-
χείο από τα ταξίδια του σε 
όλο τον κόσμο όπως η πα-
ρακάτω φωτογραφία από 
το Βερολίνο λίγο μετά την 
πτώση του τείχους.

Κάποιοι από μας είχα-
με την ευκαρία να τον δού-
με τα καλοκαίρια που ερχό-
ταν στην Ελλάδα στις συνα-
ντήσεις της τάξης μας και 
να μοιραστούμε μαζί του 
αναμνήσεις από τα χρό-
νια μας στο Κολλέγιο εκεί-
νης της εποχής (με το Μπε-
νάκειο ακόμη ημιτελές) και 
να συζητήσουμε μαζί του 
τις επερχόμενες μαγάλες 
μεταβολές στην ζωή όλων 
μας από το ΑΙ και την κλι-
ματική αλλαγή.

Θα μας λείψει, και όχι 
μόνο σε μας.

Εκ μέρους 
της τάξης του 1960

Δημήτρης Λάλας ’60

ΠΑΎΛΟΣ
ΚΑΛΛΙΓΆΣ ’67

Στις 23 Ιουλίου 2025 
έφυγε από την ζωή ο 
Παύλος Καλλιγάς ’67, 

έπειτα από την, συνήθως 
άνιση, μάχη με τον καρκί-
νο. Δίδαξε Αρχαία Ελληνι-
κή Φιλοσοφία στο ΕΚΠΑ 
και διετέλεσε Διευθυντής 
του Ευρωπαϊκού Πολιτιστι-
κού Κέντρου Δελφών. Κατά 
την διάρκεια της φοίτησής 
του στο Κολλέγιο ήθελε 
να γίνει χημικός, εξ ου κι 
έφτιαξε ένα «χημείο» στο 
εξοχικό του σπίτι, παρόλες 
τις επιφυλάξεις των γονέων 
του! Το χημείο αυτό υπήρχε 
ακόμη κατά τα παιδικά μου 
χρόνια: ήταν μεγάλη χαρά 
όταν «δεχόταν» να μου κά-
νει επίδειξη των αντιδρά-
σεων του χρωμίου, λόγω, 
βεβαίως, των φανταχτε-
ρών και ποικίλων χρωμά-
των των τελικών ενώσε-
ων! Με το που αποφοίτησε 
από το Κολλέγιο, αποφάσι-
σε να σπουδάσει νομικά ως 
«κλασσικός παρεπιδημών 
εν τω παρακτικώ» [σ.σ. ιδα-
νικά σε πολυτονικό] όπως 
ανέφεραν οι συμμαθητές 
του στον Θησαυρό ‘67.

Αφότου έλαβε το πτυ-
χίο Νομικής, αφοσιώθηκε 
στον στόχο της ζωής του: 
την φιλοσοφία. Ουσιαστι-
κά αυτοδίδακτος, εργάστη-
κε, σχεδόν, ακατάπαυστα, 
από το 1980 ως το 2016 

[όταν δεν επέβλεπε καθη-
μερινά την μελέτη των παι-
διών του, επί 14 χρόνια (!), ή 
όταν δεν ψάρευε στις Σπέ-
τσες] ώστε να μεταφράσει 
και να σχολιάσει ερμηνευτι-
κά τις «Εννεάδες» του Πλω-
τίνου. Ένα πολύ χρήσιμο εγ-
χείρημα, όπως αναφέρουν 
όλοι οι συνάδελφοί του, εξ 
ου και μεταφράζεται στ’ 
Αγγλικά, με την βοήθεια, 
μεταξύ άλλων, του Αλέξαν-
δρου Νεχαμά ’64 και του Νι-
κόλα Πηλαβάκη x68, καλών 
του φίλων.

Ήταν εκ των κυρίων ει-
σηγητών του σεμιναρίου 
Αρχαίας Φιλοσοφίας στο 
ΕΜΠ για πάνω από 40 χρό-
νια. Λόγω της επιτυχίας αυ-
τού του σεμιναρίου, υπό 
την έντονη πίεση συναδέλ-
φων και, κυρίως, της συζύ-
γου του, Θέτιδος Σουτζό-
γλου, δέχτηκε να διδάξει 
κι επισήμως στο ΕΚΠΑ. Είχα 
την τύχη να παρακολου-
θήσω κάποιες από τις δια-
λέξεις του: με εντυπωσία-
σε η απλή γλώσσα, μ’ ελά-
χιστη ορολογία, που χρησι-
μοποιούσε, ένδειξη της με-
γάλης κατανόησης του θέ-
ματος που διέθετε.

Στον Παύλο Καλλιγά 
οφείλω, εν πολλοίς, την με-
θοδολογία σκέψης και την 
αγάπη μου για την κλασ-
σική μουσική. Εύχομαι να 
ανταποκριθώ στις αρχές 
που με δίδαξε, του ήθους 
και της προτεραιοποίη-
σης του κοινωνικού καλού, 
ώστε η παρακαταθήκη του 
να μην χαθεί.

Πέτρος Καλλιγάς ’98,
με την συμβολή του

Κυριάκου Σουτζόγλου,
εκ μέρους της Τάξης ‘67

In MemoriamIn Memoriam
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Μπονάνου ’78, που προηγείται στη λί-
στα με επτά κατακτήσεις.

Το τουρνουά υπήρξε εξόχως αντα-
γωνιστικό και πέτυχε το βασικό του στό-
χο, καθώς αρκετοί από τους φίλους μας 
που μας γνώρισαν για πρώτη φορά, απο-
φάσισαν να συμμετάσχουν και στις μα-
κροχρόνιες διοργανώσεις μας (ΣΑΚΑ BG 
League και ΣΑΚΑ BG Race) για το 2027. 
Τα κύπελλα που απονεμήθηκαν στους 
νικητές, ήταν για ακόμα μία χρονιά χο-
ρηγία του Πάτροκλου Κουδούνη ’91.

7ο ΣΑΚΑ BG Race

Λ ίγες ημέρες αργότερα, στις 8 
Οκτωβρίου, διεξήχθησαν πα-
ράλληλα ο τρίτος τελικός για το 

7ο ΣΑΚΑ BG Race, καθώς και ο μικρός τε-
λικός για την τρίτη θέση. Κυπελλούχος 
αναδείχθηκε για τέταρτη φορά ο Μιχά-
λης Προυκάκης ’90, επικρατώντας με 
2-1 νίκες του Γιώργου Παπάζογλου ’75 
και κάνοντας κι εκείνος back to back, 
αφού είχε κερδίσει και την περυσινή δι-
οργάνωση. Στην τρίτη θέση κατετάγη ο 
Φρειδερίκος Μωρίκης ’00, κερδίζο-
ντας τον Ανδρέα Μπιτσάκο Χ75.

Εκτός αυτού όμως, ο Κυπελλούχος 
μας επιβεβαίωσε την εξαιρετική φόρμα 
στην οποία βρίσκεται εσχάτως, προσθέ-
τοντας άλλη μία επιτυχία στις συνεχόμε-
νες, διαδικτυακές του διακρίσεις, αφού 
κέρδισε το διεθνές Speed 6 Double 

Elimination της Ομοσπονδίας της Βραζιλίας ανάμεσα σε 
22 παίκτες, σημειώνοντας 6 νίκες στη σειρά, σε ισάριθμους 
αγώνες!

Κατόπιν αυτών και σε συνάρτηση με τη μέχρι ώρας 
εξέλιξη του μακροχρονίου Πρωταθλήματός μας (8η ΣΑΚΑ 
BG League) το οποίο ολοκληρώνεται οσονούπω, οι οκτώ 
αθλητές που θα μας εκπροσωπήσουν στην Τελική Φάση 
του Πρωταθλήματος Ελλάδος 2026 (Χολαργός, 4-6 Δεκεμ-
βρίου), είναι οι Μιχάλης Προυκάκης ’90, Γιώργος Παπά-
ζογλου ’75, Άθως Δάμης ’80, Πάτροκλος Κουδούνης ’91, 
Φρειδερίκος Μωρίκης ’00, Γιάννης Παπαγρηγοράκης 
’95, Νίκος Ζούβελος ’74 και Γιάννης Ξυλάς ’82.�

Κ αθώς η χρονιά οδεύει προς 
το τέλος της, ολοκληρώνο-
νται σταδιακά και οι εσωτε-
ρικές διοργανώσεις του ΣΑ-

ΚΑ Backgammon Club για το 2026, ενώ 
ξεκινούν αυτές του 2027. Μέχρι την ώρα 
που γράφονταν αυτές οι γραμμές, είχα-
με οριστικά αποτελέσματα στο 30ο Πρω-
τάθλημα ΣΑΚΑ και στο 7ο ΣΑΚΑ BG Race, 
το μακροχρόνιο Κύπελ-
λό μας, το οποίο εξελισ-
σόταν από το Μάρτιο.

30ο Πρωτάθλημα 
ΣΑΚΑ

Σ τις 13 Σεπτεμβρί-
ου, η Λέσχη μας 
άνοιξε τις πόρτες 

της για να υποδεχθεί 27 
αποφοίτους, παλιούς και 
νέους ταβλαδόρους, οι οποίοι δι-
εκδίκησαν τον πιο ιστορικό τίτλο 
του ΣΑΚΑ, που διεξάγεται ανελλι-
πώς από το 2002 και αποτέλεσε λί-
γα χρόνια αργότερα, το έναυσμα 
για τη δημιουργία του Club μας. 
Νικητής αναδείχθηκε ο πολύπει-
ρος Νίκος Ζούβελος ’74, ακολου-
θούμενος από τον πρωτοεμφανι-
ζόμενο Άρη Ναρινιάν ’92 και τον 
Θόδωρο Σταμέλο ’74.

Ήταν ο έκτος σχετι-
κός τίτλος για το Ζού-
βελο, ο οποίος έχοντας 
κερδίσει και το περυ-
σινό, αντίστοιχο τουρ-
νουά, πραγματοποίησε 
ένα θριαμβευτικό back 
to back και με αυτόν 
τον τρόπο, ξεπέρασε 
το Μιχάλη Προυκάκη 
’90 και υπολείπεται 
μόνον του Στέφανου 

Κρίθηκαν
Οι νικητές του 30ου Πρωταθλήματος ΣΑΚΑ. 
Από αριστερά, Ναρινιάν, Ζούβελος, Σταμέλος.

Οι νικητές του 7ου ΣΑΚΑ BG Race. Από 
αριστερά, Παπάζογλου, Προυκάκης, 
Φρ. Μωρίκης.

Αγωνιστικά στιγμιότυπα από το 30ο Πρωτάθλη-
μα ΣΑΚΑ

οι Πρώτοι Τίτλοι
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ΒιβλίοΒιβλίο
Επιμέλεια: Χρήστος Μεγκουσίδης ’10

ΔΗΜΉΤΡΗΣ ΚΟΥΝΈΛΗΣ 6́7

Ειδικές διαδρομές 
Αγώνων και ζωής

Εκδόσεις Στίξις, 2026

Η… ειδική διαδρομή του 
συγγραφέα στους αγώ-

νες αυτοκινήτου, μας ξενα-
γεί σε έναν γοητευτικό χώ-
ρο, που ο συναγωνισμός, 
λέγεται πως υπερέχει του 
ανταγωνισμού, αλλά η δίψα 
για τη διάκριση, δεν υπο-
σκελίζει αρχές, συναδελφι-
κότητα και το ήθος που πρέ-
πει να έχει κάθε αγωνιζόμε-
νος.

Ο Δημήτρης Κουνέλης, 
με την ιδιαίτερη γραφή του, 
μας δίνει όχι μόνον περιστα-
τικά αγώνων αυτοκινήτου, 
αλλά και ζωής, όπου κυρι-
αρχεί το το εξομολογητικό 
ύφος, με χιούμορ, συχνά αυ-
τοσαρκασμό, με τρόπο που 
ο αναγνώστης ταξιδεύει 
στους αγώνες του συγγρα-
φέα, στα ράλλυ και στη ζωή.

Ένα βιβλίο που δεν 
απευθύνεται μόνο στους 
λάτρεις των αγώνων αυτο-
κινήτου, αλλά σε κάθε ανα-
γνώστη.� 

ΣΤΉΒΕΝ ΑΒΡΑΜΊΔΗΣ '81

Κουβαλάει αλήθεια η νύχτα 
διάγνωση αντιποίησης

Εκδόσεις Καλλιγράφος, 2026

Ανέκαθεν η ποίηση εί-
χε λίγους αναγνώστες 

– και δύσκολους. Ίσως για-
τί απαιτεί συνοδοιπόρους 
αποφασισμένους για μια δι-
ανοητική και συναισθηματι-
κή περιπέτεια, έτοιμους να 
φιλοσοφήσουν, να αμφι-
σβητήσουν, να κλονιστούν, 
να ομολογήσουν, να αναθε-
ωρήσουν, να δουν τον κό-
σμο και τον εαυτό τους μ’ 
άλλα μάτια.

Ο Στήβεν Αβραμίδης 
αφήνει μισάνοιχτη την πόρ-
τα και προσκαλεί: με συνθέ-
σεις, αντηχήσεις κι αποστάγ-
ματα. Ξέρω τι θέλω; Αμέ. Τον 
δρόμο για να φτάσω. Τον προ-
ορισμό τι να τον κάνω;

Ο Στήβεν Αβραμίδης 
σπούδασε ηλεκτρολόγος 
μηχανικός στο Ε.Μ.Π. και 
έκανε μεταπτυχιακά στο 
Columbia University της 
Νέας Υόρκης. Είναι διευθύ-
νων σύμβουλος της εταιρεί-
ας Tech-Line S.A., η οποία 
ασχολείται με φαρμακευτι-
κά προϊόντα.

Πρώτο του βιβλίο ήταν 
η Γκρίνια, 18 ιστορίες ανα-
τρεπτικής… αγάπης (ΚΑ-
ΚΤΟΣ, 2022).� 

Η φύση µας προσφέρει τους 
καρπούς της & εµείς επιλέγουµε 

τους καλύτερους για εσάς

www.chasioti.gr
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